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The world-renowned Hungarian scholar of Judaica is the
first to report on the Jewish inscriptions of Hungary dating
back to the Roman era, the Middle Ages and the Turkish
occupation The altogether 154 inscriptions are all given
in translation and are richly documented with photo-
graphs. These inscriptions have survived on synagogues,
tombstones, and a variety of objects (sword, seal, coin,
textile, trenderli). In the last 25 years four old synagogues
have been uncovered, two in Sopron and two in Buda.
All the four are described in the present book.

The inscriptions bear the distinctive marks of various
cultures: the tombstones from the Roman era reveal traces
of Hellenized Roman culture, the ones from the Middle
Ages show the influence of Rhineland, South-German,
Austrian, and Bohemian-Moravian Jewish communities,
while those surviving from the time of Hungary's Turkish
occupation reflect the influence of Austrian, German and,
to a lesser degree, Balkan Jewish cultural centers. The in-
scriptions from the Middle Ages are varied, born out of
the need for personal and sometimes even poetic expres-
sion, while those from the Turkish era seem to be more
rigid and are, with a few exceptions, composed after a
rather uniform pattern

The introductions present the internal and external history
of each period, as well as the history of the settlements.
The notes throw light upon the origin and distribution of
names used by Jews.

The history of Hungarian Jewry has a rather small body
of material testimonies. Most of them are collected here.
It is for this reason that this collection deserves the atten-
tion of scholars of Judaism, Oriental studies, history, ar-
chaeology, history of art and ethnography alike. At the
same time, Alexander Scheiber's unique book offers valu-
able reading experience to the interested layman.
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PREFACE

Several people in Hungary and abroad have urged me to gather the Jewish
inscriptions in Hungary and make them accessible to those engaged in research
on Jewish history. Though the quantity of material available is not very great, it
is dispersed, which makes it hard for those working outside this country to get
access to it; that is why | have written this book. | have been collecting the data
in it since 1951, and have discussed some details in a number of different
publications. To give some examples, | covered the inscriptions from Roman
times at Intercisa in the Jewish Quarterly Review, NS, XLV, 1954-5, 189-97,
and the inscriptions from the period of the Turkish occupation of Hungary
(16th—47th centuries) on several occasions: 1. Acta Orientalia, 11, 1952, 123-42;
Historia Judaica, XIV, 1952, 145-53; Proceedings of the Twenty-Second
Congress of Orientalists, I, Istanbul, 1953, 156. 2. Journal of Semitic Studies, I,
1956, 269-78; Budapest Régiségei (Antiquities of Budapest), XVIII, 1958,
501-18. 3. Acta Orientalia, XI1, 1961, 107-38; Budapest Régiségei, XX, 1963,
469-80. 4. Acta Orientalia, XXV, 1972, 465-74. 5. Hungaro-Turcica. Studies in
Honour of Julius Németh, Budapest, 1976, 321-24.

In this book | should have liked to present photographs of all the
inscriptions, but | have not succeeded in doing so. For example, | have learned
after a long correspondence that the medieval tombstones at Nagyszombat were
destroyed after the War, and no photographs have survived.

Chronologically, the inscriptions presented in this book are divided as
follows: there are 10 from the Roman period; 40 from the Middle Ages; and 104
from the period of the Turkish occupation of Hungary. Twelve stones from
Eisenstadt (Kismarton) also date from the period covered in this book, but they
have been omitted because descriptions of them have long been available (in B.
Wachstein: Die Grabschriften des alten Judenfriedhofes in Eisenstadt, Vienna,
1922, 1-4).



The material consists overwhelmingly of gravestone inscriptions which
have shared the common fate of almost all similar objects in the world: some
have sunk into the earth (such as those from the Roman and medieval periods),
others have been torn up, taken elsewhere, or built into the town gates near
which most Jewish cemeteries were situated (e.g. in Buda and Nagyszombat),
into the walls of Christian churches (as at Sopron) or into various other
buildings (for instance, some of the medieval stones in Sopron and some in Buda
from the Turkish period).

The inscriptions from the Middle Ages and the Turkish occupation make a
contribution to the study of settlement history. We find mostly Hebrew and
German names occurring. These inscriptions also show the state of Hebrew
studies in Hungary at the time, as do the Hebrew clauses in documents.

The wording of the inscriptions show an invariable similarity to other
inscriptions of the same period. Stones from the Roman period were influenced
by Romanized Hellenic culture; those from the Middle Ages by the Jewish
centres in the Rhineland, Southern Germany, Bohemia and Moravia; and those
from the Turkish period by the Austrian-German Jews. The medieval
inscriptions are varied, with an independence in their wording that sometimes
shows poetic aspirations; those from the Turkish period have, with a few
exceptions, become stereotyped and uniform. The photographs of the stones
shed light on the masons who carved them and the schools they belonged to.

Almost a century ago the editors of Magyar Zsidé Szemle (Hungarian
Jewish Review) took up a suggestion of Simon Bacher’s and declared their
willingness to “publish in a separate volume” the grave inscriptions sent in to
them (V, 1888, 302). Had that been followed through, a great many inscriptions
from stones which have subsequently been lost or destroyed might have been
preserved.

In fact, very few material relics of the history of the Jews in Hungary have
come down to us; the bulk of what has survived is presented in this book, and
this in itself was a good reason for compiling it. I should like to see this book
serve as a source of reference for the writing of the history of the Jews in
Hungary, one of the major tasks that still face us.

Budapest, July 9, 1983.



THE ROMAN PERIOD






The Romans occupied the area of present-day Hungary by degrees. The
Emperor Augustus extended the Empire’s borders as far as the Danube, and in
35 B.C. the Romans occupied Siscia (Sziszek), after which they conquered the
area between the rivers Drava and Szava. By 9 B.C. one can presume that the
Danube Bend was already under Roman rule. In 20 A.D. a permanent border
post was built at Aquincum, within today’s Obuda district of Budapest. Before
the end of the 1st century A.D. the occupation of the new province of Pannonia,
which included Transdanubia, had been completed. Finally two campaigns
against the Dacians were led by the Emperor Trajan, and in 105 A.D. the
province of Dacia came into being in what was later to be known as
Transylvania.l

One is faced with the question as to whether there were any Jews among the
Romans who settled in Pannonia.2

Before tackling it, let us recall a few pieces of historical information.

Judaea lost its independence and became a Roman protectorate in 63 B.C.,
which explains why many of its inhabitants migrated to Italy, where they sought
a new livelihood or sought their fortunes. After the conquest of Judaea in 70
A.D. many ofthe inhabitants were taken to Italy as slaves. It seems reasonable to
suppose that in the wake of the legions that marched in from Italy to Germany,3
and then on to Pannonia, there were also some Jews, either as soldiers, or as
traders and craftsmen doing business with the soldiers.

“We must believe it possible that the appearance of the Jews is not only the
result or consequence of involuntary emigration, but that as tradesmen and
businessmen they came to substitute in part for the Syrian tradesmen and
financiers eliminated by the difficult circumstance of that time” (G. Radan:
277).
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One can easily explain how relatively large numbers of Jews appeared in
Pannonia from the 3rd century onwards, leaving discernible traces behind them.
The spread ofeastern peoples and eastern cults in this area is linked with the visit
the Emperor Septimius Severus made to Pannonia in 202. “Through his wife,
Julia Domna, who stemmed from the family of the high priest of Hemesa,” the
Emperor “came close to the Syrian gods, but the direct knowledge of them was
the outcome of his trips to the east, particularly of the lengthy stay in Syria at the
end of 199, after the war against the Parthians.”4 Septimius Severus was
succeeded by members of his Syrian family, one of whom, Caracalla, in his Lex
Antoniniana, granted equal rights to every provincial citizen in the Empire,
including the Jews. In gratitude many took the Emperor’s cognomen of
Aurelius.

Not long afterwards the Jews were put to military use. The region along the
Danube was protected by a system of frontier defences consisting of permanent,
fortified military camps or limes, against the incursions of the warlike tribes of
Quades, Sarmatians and Jazygians living in what later became known as Upper
Hungary and the Great Hungarian Plain. As the Barbarian threat grew in the
3rd century, Syrian reserves were brought into Transdanubia, particularly to the
camps of Intercisa (Dunapentele, now Dunaujvaros) and Ulcisia Castra
(Szentendre). At Intercisa troops from Emesa (Cohors milliaria Hemesenorum)
were stationed, while at Ulcisia Castra there were Syrian archers (Cohors
milliaria nova Surorum sagittariorum). Both might have had Jews in their ranks,
although so far, we have proofonly for Intercisa. Lajos Nagy is presumably right
in saying “the Jews settled in large numbers between Esztergom and
Dunapentele”,5even though his assertion has not been fully documented.

Only one of the following proofs can warrant one declaring that a person
who features in a surviving inscription was Jewish:6

1 If the adjective Judaeus, denoting Jewishness, features in the inscription.

2. Ifthe seven-branched candelabrum, the Menorah, or some other Jewish
symbol (lulab, etrog, shofar, etc.) is visible on the stone.

3. If the Greek words ,,Eiq OEOq" (God is One), referring to Jewish belief,
are contained in it.

4. If there is some reference to a function held in the Jewish religious
community.

To that list one might add that Hebrew names from biblical or other sources
may also signify a person of Jewish origin, but since in the course of assimilation
most Jews chose names from their environment, they cannot be identified on this
basis.
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ESZTERGOM
(Solva)7

There were two Roman settlements on the site of today’s city of Esztergom.
The remains of one were destroyed during the work on the foundations of the
Basilica on Varhegy carried out at the beginning ofthe 19th century. The other is
thought to have been situated in the area of today’s Vizivaros district. Extensive
traces of Roman burials have been found. “Ancient Esztergom, identified with
Solva mansio, had two links with the Pannonian road network, one along the
limes by the Danube leading to Aquincum and the other following the line of the
present-day road between Esztergom and Dorog.”8 There may have been a
fortified camp on the Varhegy. Remnants of the Roman castrum have recently
been found on Hideglel8skereszt-csics as well.9 The Esztergom area became
prominent during Marcus Aurelius’s campaign in 172-180. The Emperor
pitched his camp in the area and wrote his Confessiones there as well.

In the spring of 1890, a huge limestone gravestone broken crossways into
two was found near Esztergom, next to the Primate’s brick-kiln. It was
purchased from the Primate’s collection and taken in 1934 to the Hungarian
Jewish Museum. The Jewish character of the stone is borne out by the names and
by the seven-branched Menorah, with its candles alight. The stone was set up in
memory of a father and mother, civilians, and clearly Roman citizens with full
rights. The inscription is in a mixture of Greek and Latin, as in the case of the
stones from Aquincum (No. 2) and Gigen (No. 10).



Inscription 1



3RD CENTURY

MGMOPIA IVDATI PATIRI
ET MGMOPIA KACCI6
GYA

Memoria ludati patiri
et memoria Cassi(a)e
Ebk(oyi'et)

In memory of father Juda
and in memory of Cassia
Bless(ing).

Discovered in 1890 in Esztergom, by the Primate’s brick-kiln.
Height: 148 cm; width: 76 cm; thickness: 11.5 cm.
Now in the Jewish Religious and Historical Collection, Budapest.

Inventory No. 2500.

2 Scheiber

LITERATURE:

Text publications: R. Fréhlich: AE. XI, 1891,236, No. 26; CIL IlI, 10599;
S. Krausz: AE. XXI1V, 1904, 172-3; idem: IMIT Evkonyve. 1904, 24, Note 1;
J. Oehler: MGWJ, LIII, 1909, 449, No. 212; Frey: CU. 1, 488, No. 676;
G. Radan: AAH XXV, 1973, 272-3; E. Thomas: ' “Eins ist der Gott!” Uber
judische Denkmaler der Rdmerzeit in Pannonien’, Pannonia. V, 1977, Nos.
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3-4,23; 1. Bilkei: ‘Die griechischen Inschriften des rémischen Ungarns’, Alba
Regia. Annales Musei Stephani Regis, XV, Székesfehérvar, 1979, 27, No. §;
L. Barkoczi and S. Soproni: Die Rémischen Inschriften Ungarns (RIU), 111,
Bp., 1981, 154, No. 787.

References: E. Griinvald: ZsSz, XXIX, 1934, Nos. 12-13; A Graf: IMIT
Evkonyve, 1939, 245; llona Benoschofsky: UE, XXXVIII, 1983, No. 1

Photographs: AE, XXIV, 1904, 171; Ararat Evkonyv...az 1939.. .évre
(Ararat yearbook... for 1939), Bp., 1939, 33; General Encyclopedia in
Yiddish, Yidn. 1V, New York, 1950, 555; AAH XXV, 1973, 273, Fig. 7;
E. Thomas: op. cit.,, 24; Alba Regia, XVII, 27, 47, Fig. 3; L. Barkoczi and
S. Soproni: op. cit., 355, Plate CIX; Severin, 258.

REMARKS:

Line 1 ludati: the father’s name is '"M1rP, which is the Greek lovoag, see
F. Preisigke; Namenbuch, Heidelberg, 1922, 522. The forms lowdix and I6v&a
also occur, see H. Wuthnow: Die semitischen Menschennamen, Leipzig, 1930,
57, 58. The form Yoo6ac exists in Greek papyrus mss. as well (V. A. Tcherikover
and A. Fuks: Corpus Papyrorum Judaicarum, I, Cambridge, Mass., 1957, 165,
No. 24; 188, No. 43).

Same line: “der Punkt nach IVDAT bisher nicht bemerkt” (L. Barkoczi
and S. Soproni: op. cit., 154).

Same line: PATIRI is given by Krausz as PATP and by Frey as PATIR, yet
another | at the end is clearly discernible.

Line 2: ET can be clearly discerned at the beginning of the line, but features
in none of the text publications so far.

Same line: The woman’s name is either the Graeco-Latin Cassia, the female
form of Cassius (A. Kerényi: A déaciai személynevek (Dacian personal names),
Bp., 1941, 18, No. 169; S. Sanie: Studii $i cercetari de istorie veche y/ arheologie,
XXVIII, 1977,141), or the Hebrew iIXTSp, the name of one ofJob’s daughters
(Job xlii, 14). The CACIA form of the name would point to the latter (Frey: CIJ,
I, 316, No. 413). This female name comes from the Greek koana, meaning
‘cinnamon’, see L. Koehler: Lexicon in Veteris Testamenti Libros, Leiden, 1953,
847; B. Klar: D'IVSI O'HpI'P3, Tel Aviv, 1954, 52; J. Nacht: JoX ~Q O el
Aviv, 1959, 211. It is transcribed in Hebrew as JIX'O3 (Megillat Ahimaaz, ed. B.
Klar, Jerusalem, 1974, 26). R. Frohlich (AE, XI, 1891, 236) and S. Krausz (AE,
XXIV, 1904, 172) erroneously read it as KAC6TG, which would be the Greek
transcription of the Hebrew JITOM, meaning ‘pious’.

18



Same line: S. Krausz believes that at the end of the line there might have
been another word: MATR, but there is no trace of it, nor would there have been
room for it.

Line 3. S. Krausz (AE, XXIV, 1904, 172) and A. Graf (IMIT Evkényve,
1939, 245) read 6VVA, which they interpret as the name of the girl who had the
tombstone erected for her parents. The reading is mistaken, because the stem of
the Y reaches down below the line, showing that it is not a letter V. EbX(oyia) is
the equivalent of the Hebrew 013 (blessing), usually abbreviated as *7 1on
Jewish tombstones.

OBUDA

(Aquincum)

—Taken for a time to Alberti-lrsa—

The area around Aquincum was conquered by the Romans about 10 B.C.
Presumably the Emperor Domitian visited the area personally in 89 A.D., at
which time a legion was stationed in Aquincum. That may have been when a
fortified camp was built, to accommodate the legion. From 106 until the end of
Roman rule the Aquincum section was garrisoned by the same legion, the Legio
Il Adiutrix. In 194, under Septimius Severus, Aquincum was granted the rank of
a colonia. In the 2nd century, whole units were transferred here from the East.10
By the beginning of the 3rd century, one can assume there was a proper Syrian
community in Aquincum, forming a separate collegium,n There may have been
Jews among them, and we have certain knowledge of one family.

THE FIRST HALF OF THE 4TH CENTURY

The gravestone was acquired by the family of the Counts Szapéary at an
auction in Pest in the 1830s or 1840s. They took it to Alberti-Irsa, and placed it in
the wall of a small chapel in the park of their manor house. Its presence there was
first reported in 1878 by Karoly Wolff (Vajda), who was a tutor to the Szapary
family.12 The solution he gave to the original inscription does not make much
sense, and he did not notice the Jewish inscription which had been cut into the
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Inscription 2



stone later, and was first reported on in writing by Rdébert Frohlich in his
noteworthy reading.13 Sdmuel Krausz was right in supposing that if the stone
appeared at the Pest auction it must have originated from Aquincum,4and not
from Intercisa, as was later claimed by Andras Graf.15 The upper part of the
stone shows a man on the right, and a woman with a child on her arm on the left.
The later owners engraved a secondary inscription of Jewish origin between the
figures and the aetoma (triangular surface). The fact of a gravestone being
purchased and reused shows that we are dealing with a late Jewish relic. Janos
Szilagyi dates it from the end of the 4th century.16 The parents selected the
gravestone so that the reliefwould suit them and their dead little boy. According
to B. Kanael: “Es ist dies die einzige jiidische Bildnisgruppe aufeinem Grabstein
der rémischen Periode, die bisher bekannt ist.” 17 Unfortunately the stone does
not prove this, since the group picture shows a Roman family.18To indicate their
Jewishness, a seven-branched Menorah was incised for each of the three persons.
In the past only two of these had been recognized, and the child was thought to
have a bird in his hand.19 The Menorah also features among the objects being
carried offfrom the Temple in Jerusalem on the triumphal arch of Titus, and it is
understandable that it should have served as a symbol for the Jews of the
Diaspora.2 The avowal Eiq 0 esq engraved three times was also designed to
certify the Jewishness of all three. Previously only one of the inscriptions had
been discerned; the other two have been deciphered and are published here for
the first time. The original inscription has no Jewish connotation whatever.2l

The inscription presented here is in Graeco-Latin and in Graeco-Latin
script. The Jews who came to Europe from the East spoke and wrote in Greek.
Even if they forgot the spoken language and switched to Latin, they preserved
the script as a tradition. Of course with the passage of time their orthography
became weaker. A similar phenomenon is to be seen on the stones from
Esztergom (No. 1) and Gigen (No. 10).



Detail of Slone 2



5

MHMORIA ANG6CTACIO 6T AHKOYCANI
6T BHNGIAMI 6T ®61/161CO0
NOCTRC6

eic ©ecoc

eic ©ecoc eic ©ecoc

Memoria An(a)stasio et Decusani
et Ben<e)iami <et) filio
nostro

Ei; Qe(6)q
Eic; Qe(s)s Ei; &e(0)<;
In Memory of Anastasius and Decusanes

and Benjamin, our
son

God is one

God is one God is one

Discovered c. 1830-40 at a Pest auction.
Height: 181 cm; width: 76 cm; thickness: 28 cm.

Now in the Hungarian National Museum.
Inventory No. 62.70.1.



LITERATURE:

Text publications: R. Frohlich: AE, XI, 1891, 232-3, No. 18; CIL, III,
10611; S. Krausz: AE, XXIV, 1904, 170-2; idem: IMIT Evkt')nyve (IMIT
Yearbook), 1904, 22-33; B. Kuzsinszky: Mduazeumi és Konyvtari Ertesits
(Museum and library bulletin), 11, 1908,98-9; J. Oehler: MGWJ, Lili, 1909,
449, No. 211 (fragmentarily); Frey: CM, 1,487-8, No. 675; G. Radan: AAH
XXV, 1973,270; E. Thomas: op. cit. 23; I. Bilkei: Alba Regia. XVII, 1979, 27,
No. 9.

References: A Jév6 (The future), 11, 1898, No. 12; J. Szilagyi: Aquincum, Bp.,
1956, 46, 92; L. Hidvégi: ‘Mora Ferenc levelesladajabol” (From Ferenc

Moéra’s mailbox), MN, XXXVI, 1980, No. 6.

Photographs: AE, XXIV, 1904, 171; MKE, 1I, 1908, 98, Fig. 34;
E.R. Goodenough: Jewish Symbols in the Greco-Roman Period, Ill, New
York, 1953, No. 857; B. Kanael: Die Kunst der antiken Synagoge, Frankfurt
a/M, 1961, Fig. 57; AAHXXYV, 1973, 271. Figs. 3-5; E. Thomas: op. cit. 23;
Alba Regia, XVII, 27; The Archaeology of Roman Pannonia, ed. A. Lengyel
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REMARKS:

Line L Avot(TT(X(Tiog=resurrected, see, for example, Frey: CI1J, Il, Rome,
1952, 205, No. 1123. The name corresponds to the Hebrew D4p,I?X, see J. F.
Gumpertz: Tarbiz, XXV, 1955/56, 349.

Same line: Decusani: the wife’s name may have been AiKcttoowr],
equivalent to the Latin Pietas, and the Hebrew Mp5”™ . The latter also occurs as a
woman’s name (J. Nacht: KPX Tel Aviv, 1959, 205). AiKoaoq is a man’s
name which occurs in an Egyptian Greek papyrus of the 3rd century B.C.; see
V.A. Tcherikover and A. Fuks: Corpus Papyrorum Judaicarum, I, Cambridge,
Mass., 1957, 180, No. 33. /

Line 22 Ben<e)iami: ]?I'M: is the dative of the Greek Beniamis, seG
S. Krausz: AE, XXIV, 1904, 171. It occurs in Frey: CIJ, 1I, 127, No. 908. It.;is
also known in the form Bevtotpriq: B. Lifshitz (Corpus ofJewish Inscriptions par
Frey, I, New York, 1975. Prolegomenon: 76, No. 693; 83, No. 715b). The form
Beviocpiv is of course more frequent (F. Preisigke: Namenbuch enthaltend alle
griechischen, lateinischen, agyptischen, hebraischen, arabischen und sonstigen
semitischen und nichtsemitischen Menschennamen, soweit sie in griechischen
Urkunden [Papyri, Ostraka, Inschriften, Mumienschildern usw.J Agyptens sich
vorfmden, Heidelberg, 1922, 521; Frey: CIJ, Il, 132, No. 920= Biram Jubilee
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Volume, Jerusalem, 1956, 180). The form BEwnxpiv is also known (Heinz
Wuthnow: Die semitischen Menschennamen in griechischen Inschriften und
Papyri des vorderen Orients, Leipzig, 1930, 35).

Same line: The second “et” is a dittography which can be deleted.

Line 4: 0 ecoq is a scribal error for 0 eoq. Etc, 0 esq is the Greek translation
of the Jewish creed (TMX IM). By the Roman period Hebrew was not widely
known even in Palestine; for instance in Hellenistic Caesarea even the STIPwas
recited in Greek (jer. Sota, VII, 1). This phrase appears in a number of
inscriptions, for example on the terracotta amulet from Egypt to be found in the
Budapest Museum of Fine Arts (A. Scheiber: JOR, NS, XLVIII, 1957/58,6-12;
V.A. Tcherikover, A. Fuks and M. Stern: op.cit. Ill, Cambridge, Mass., 1964,
166, No. 1539).

Lines 5-6: were discovered and First deciphered by the author.

DUNAUJVAROS—DUNAPENTELE

(Intercisa)

The word “Intercisa” means “inserted” and is the attribute of “castra” or
“statio”. When the number of Roman fortifications was increased under the
Emperors Domitian and Trajan (81-117), a new fortified camp was built beside
the Danube between the existing ones.2 The troops stationed there (Cohors |
Alpinorum equitata) were responsible for security on the road connecting
Intercisa with Dacia. In the German-Sarmatian war the camp was destroyed and
its garrison routed (between 169 and 171). The camp was rebuilt and, perhaps
around 176, a new garrison arrived with Marcus Aurelius, who was returning
from Syria:23 the Cohors | milliaria Hemesenorum, which consisted of troops
from Emesa.24 In 1962 excavations revealed a Syrian basilica. Syrian influence
and the numbers of Syrian troops grew under Septimius Severus, due to the
Emperor’s family connections with Syria. The imperial couple were very popular
with the Jews both in Palestine and the Diaspora, as is clearly shown by a Greek
inscription dated 197 in a Palestinian synagogue in honour of the Emperor, his
wife and family.25 In Rome there was a synagogue that bore the name of
Severus.26 Traces of that popularity have been preserved in the Midrash.27 One
of Severus’s successors, Alexander Severus, was nicknamed by the inhabitants of
Antioch and Alexandria syrus archisynagogus, a reference to his affection for the
Jews and Syrians.28
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Jews were living in Emesa (today Homs in Syria) as early as the period of the
Second Temple. There are references to Emesa in the Talmud jer. Jeb., xi,
11d). Jews went there from T1MNd1? *13 with a question regarding the proselytes.
From this the great number of the Jews can be deduced and the extent to which
their religion had gained ground among the inhabitants. The Roman troops
from Emesa may also have included Jews, for an inscription from Concordia
reads as follows: “de num(ero) regi(orum) Emes(enorum) Judeoru(m)”.2

The votive tablet below clearly shows that the people of Emesa arriving in
Intercisad) included many Jews, who formed a religious community and built a
synagogue.

The tablet was discovered by Fléris Romer in 1864 built into the wall of a
back building at the post house at Dunapentele. At that time a relief of
Alexander Severus could still be seen on the upper part of the tablet, but it has
vanished since. The inscription, which was first deciphered correctly by Theodor
Mommsen, says that Cosmius, who is praepositus stationis, i.e. chief of the
customs post3l and archisynagogus, president of the synagogue, has erected a
votive tablet in honour of Emperor Alexander Severus and his mother, Julia
Mamaea. Cosmius must have held an important office of state, as Intercisa at the
time was a trading centre and the starting point of a Roman road that led
through the Great Hungarian Plain to Transylvania along the Maros valley.

The post of archisynagogus in Intercisa clearly indicates that there was a
synagogue in Alexander Severus’s time (222-35). Sdmuel Krausz, however, did
not think it likely, “because it cannot be supposed that the Jews in Roman
Pannonia were in a position to form communities”.2 Jézsef Hampel even
explains the word by suggesting a synagoga might have been an association of
people of Syrian origin: “That association ... may primarily have been a burial
society.” 30f Cosmius he writes, “There is no reason whatever for considering
him a Jew; but he could very well have been a Syrian, and by ‘synagoga’ a
corporation of Syrians should be understood.”34 Andras Graf held a similar
opinion; “Here again it should be emphasized, however, that the synagogue
referred to is not necessarily a Jewish assembly. With the Jews and throughout
the Hellenistic East in general the word meant a community or an association,
and only later did it come to denote a temple or house of worship.”3%

During the preparations for publishing all the inscriptions from Intercisa
recently, the tablet received a careful cleaning, which revealed another word
written vertically outside the area of the inscription field on the right hand side in
the frame of the tabula ansata: IVDEOR, i.e. Judeor(um), which clinches the
argument. It was deciphered by F. Fulep, and has unequivocally established the
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sense in which the term synagogue is used, the presence of Jews in Intercisa, and
the religious status of Cosmius.3%

Excavation work done at various times at Intercisa has turned up no
remains relating to the synagogue, and there can be little hope of any being
discovered in the future. Of course one should not imagine a large-scale
synagogue of architectural merit. A rough idea of it can be gained from the
synagogue from Roman times that lay nearest to it geographically, the one at
Stobi, the former capital of Macedonia (in Yugoslavia). There, remains ofboth a
3rd century and a 4th century synagogue have been excavated by Serbian
archaeologists, along with a long inscription in Greek on a column.37

A votive tablet (Inscription 8) from Mursa, in Pannonia Inferior, first
published incomplete in 1960, and in a more complete form in 1965, speaks of
[pro]seucha (=nQoaevxr\), which the Jews in Greek-speaking regions used as a
synonym for (Twixymyrj. The Mursa synagogue is older than the one at Intercisa,
since by the time of Septimius Severus it was already in ruins and in need of
repair.38Yugoslavia is in any case in a fortunate position with regard to Judaistic
material. Another inscription was discovered in 1954 at Salona, and bears out
the presence there of four groups: Roman, Jewish, Christian and Barbarian.®

The Intercisa synagogue must have been a simple building;40only the stone
portal may have been more ornate. The members of the congregation, some of
them soldiers, would no longer have understood any Hebrew even though they
said their prayers in it. The delegates who came to them from Palestine to teach,
preach and collect donations with the Emperor’s permission for the academy of
the Patriarch of the Holy Land spoke to them in Latin. They wrote only in Latin.
Not a single Hebrew letter occurs on any of the Pannonian inscriptions, unlike
those found elsewhere, which include Hebrew phrases and on occasions whole
Hebrew texts.40" But the first word on the only surviving votive tablet refers to
their God, to the Deus aeternus, a translation of a biblical expression.
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BETWEEN 222 AND 235

DEO AETER
NO PRO SAL- D
N SEV A ...
. P FeAVGEE ...
... AE- AVG- M- AV- V
RED L COSMIVS PR
STA SPONDILL A SYNAG
IVDEOR

Deo aeter

no pro sal(ute) d(omini)

n(ostri) Sev(eri) Aflexan

dri] p(ii) f(elicis) Aug(usti) e[t Jul(iae)

Mamae]ae Aug(ustae) m(atris) Au(gusti) v(otum)
red(dit) I(ibens) Cosmius pr(aepositus)

sta(tionis) Spondill. a(rchi)synag(ogus)

Jud(a)eor(um)

To the eternal God.
For the salvation of our lord,
Severus Alexander],
the pious, felicitous emperor an[d of Julia
Mamaea] the empress, mother of the emperor,
does Cosmius, the chief
of the customs station of Spondill(a) (?), the
president of the synagogue of the Jews gladly
fulfil his vow.

Discovered in 1864 in one of the buildings at the post house in Dunapentele.
Height: 58 cm; width: 82 cm; thickness: 22.5 cm.

Now in the Hungarian National Museum.

Inventory No. 154/1874, 2.



LITERATURE:

Text publications: F. Romer: AK, IV, 1864,60, No. XXVIII (here the Jewish
connection cannot yet be established); T. Ortvay: AK, X, 1876, 123, No. 19
(again the inscription’s Jewish character is not yet evident); CIL, Ill, 3327,
10301; S. Krausz: IMIT Evkﬁnyve, 1902, 298-303; J. Oehler: MGWJ, LIII,
1909, 449, No. 209; S. Klein: MéJ, XXV, 1935, 141-2; idem: Bulletin ofthe
Jewish Palestine Exploration Society, 111, 1935, No. 2,63-5; Frey: CM, 1,489,
No. 677; F. Filep: Intercisa, I, Bp., 1954, 269, No. 329; in the German
edition: 323, No. 329; A. Scheiber: JQR, NS XLV, 1954-5, 194; G. Allon:
Vx-IBT-psa m wn mbm, ILTel Aviv, 1955, 104 (with mistakes);
F. Fulep: AAH, XVIII, 1966, 93; G. Radan: AAH XXV, 1973, 268;
E. Thomas: op. cit., 22.

References: J. Hampel: AE, XXVI, 1906, 230, 237-9; F. Griunvald: ZsSz,
XXIX, 1934, Nos. 12-13; A. Graf: IMIT Evkdnyve, 1939, 241-2; C. Blum:
Calendarul-Almanah. Evreesc., 5705-1945, 183-9 (which I have been unable
to obtain); A. Scheiber: UE, VIII, 1952, No. 4; X, 1954, No. 7.

Photographs: /M IT Evkényve, 1902, 301; AE, XXVI, 1906, 229; MéJ. XXV,
1935, 141; Intercisa. I, Plate LXXX, Fig. 2; JQR, NS XLV, 1954-5, Plate 1
between pp. 196 and 197; F. Filep: AAH, XVIII, 1966, after p. 98, t
LXXV-LXXVI; AAH, XXV, 1973, 269, Fig. 2; E. Thomas: op. cit. 22;
Severin, 257.

REMARKS:

Line 1 A translation of "NPX (Jes. xl. 28). Deus aeternus also occurs
in other places: CIL, V, 769, 770; E.J. Bickerman: ‘The Altars of Gentiles’,
Revue Internationale des Droits de I'Antiquité, 111 Série, Tome V, 1958, 155-6;
A. and J. Sasel: op. cit.,, 102, No. 285.

Line 6: Cosmius: this is the correct reading given by Jozsef Hampel (AE,
XXVI, 1906, 230), J. Juster (Les Juifs dans I'empire Romain, Il, Paris, 1914, 257)
and Gyula Gabor (IMIT Evkényve, 1931, 152). Not Cosmus. See L. Barkoczi:
AAH, XVI, 1964, 309. Similar names are: XAC’p (Sanh. 98a; Shabbat 75a);
Koapa, Kocpak; (A. Kohut: Aruch. VII, 148; S. Krauss: Griechische und
lateinische Lehnwérter im Talmud, Midrasch und Targum, I, Berlin, 1899, 535);
XTOp (S. Klein: Jidisch-Palastinisches Corpus Inscriptionum, Vienna-Berlin,
1920, 51, No. 157). The female name Koopia. occurs on a Greek papyrus from
Egypt dating from 240 B.C. (V.A. Tcherikover and A. Fuks: Corpus Papyrorum
Judaicarum, I, Cambridge, Mass., 1957, 182, No. 36).
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Line 7: Spondill. was identified by S. Klein with Pentele: “How ‘Spondilia’
became transformed into ‘Pentele’ is a matter | entrust to the philologists.”
(Bulletin, 111, 1935, No. 2, 64; MéJ, XXV, 1935, 141-2; S. Biichler: ibid., 207).
The supposition is incorrect, because Pentele received its name from
St. Pantaleon (LhxvxEAEripcov), who died a martyr’s death in Nicodemia in 305.
There was a convent of Greek nuns at Pentele. A document from 1238 includes
the words “abbas ecclesie S. Pantaleonis de insula Danubii” (D. Pais: MNy,
XXII, 1926, 49; Gy. Moravcsik: Szent Istvan-Emlékkdnyv (Memorial volume
for St. Stephen), I, Bp., 1938, 419). According tb Janos Harmatta “the word
spondilia presumably derives from the Greek word spondaules, meaning a
musician who plays music at sacrifices.. . The classical Latin spondaulia or
spondalia originates from that, and this may have been the origin of spondilia
as used in vulgar Latin in the province to denote a lower-ranking official of
the Jewish synagogue, who provided musical accompaniment at sacrifices”
(Intercisa, |, Bp., 1954, 216). Later F. Fiilep proved the derivation in detail
(‘New Remarks on the Question of the Jewish Synagogue at Intercisa’, AAH,
XVIII, 1966, 93-4). J. Fitz accepted both the reading and the explanation (Les
Syriens & Intercisa, Bruxelles, 1972, 187), and so did B. Lifshitz (Corpus of
Jewish Inscriptions par Frey, I, New York, 1975, Prolegomenon, 59-60), but he
adds: “The author of the dedication was a precentor in the synagogue, but this
office is not attested in the Jewish communities”. E.J. Bickerman writes that not
“in the whole range of rabbinical information is there any hint at Jewish
sacrifices performed away from the Temple in the Graeco-Roman age” (op. cit.,
160-1). However, by the 3rd century sacrifices were no longer made by Jews
anywhere, and it seems to be an exaggeration to speak of music at a modest
religious service in a simple synagogue of the Diaspora such as the one at
Intercisa would have been. The word still awaits an explanation. We continue to
assume it is a place-name. Fiilep gives the following transcription: “spondilia
synag(ogae) ludeor(um).”

Same line: a(rchi)synag(ogus): this reading was first suggested by I. Low
(Bulletin of the Jewish Palestine Exploration Society, Ill, 1935, No. 3, 107,
quoted by Ferenc Fiilep, without making use of the suggestion in his own
reading: Intercisa, |, Bp., 1954, 216). This is the Greek equivalent of
Mo23ar (Joma vii, 1). Cf. S. Krauss: Synagogale Altertimer, Berlin-
Vienna, 1922,442, s.v. archisynagoge; E.L. Sukenik: HUCA, XXIII, 2,1950/51,
544, 545,550; S.D. Schwartzman: HUCA, XXIV, 1952/53, 118; Biblica, XXXV,
1954, 140; M.F. Squarciapino: Scritti in Memoria di Attilio Milano, Citta di
Castello, 1970, 183-91; S.J.D. Cohen: JQR, LXXII, 1981, 13
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SECOND HALF OF THE 3RD CENTURY

It has been assumed that the persons recorded on the following gravestones
were members of the Jewish community at Intercisa. The stones bear no Jewish
symbols or any reference to Jewish origin or membership in the Jewish
community; their Jewish origin is indicated only by their Hebrew names. Based
on these names, F. Fiilep has demonstrated the presence of a Jewish diaspora in
Intercisa (Intercisa, 1,217), while S.M. Stern remarks: “Nevertheless it seems to
me that the names in question are (or can be) Syrian Aramaic rather than
Hebrew, so that there is no specific evidence to show that their bearers were
Jews.” (Jewish Chronicle, July 7, 1961).

The left-hand fragment of the inscription on one of the gravestones informs
us that M. Aurelius Malchias, who was a member of the 2nd Auxiliary Legion
and became a procuratorial outrider, erected a gravestone for someone,
presumably his father, who bore one name only, Mocur, and although not a
Roman citizen, was the standard-bearer of the Emesa cohort, and for his
mother, Pulchra. Malchias, with his biblical and indeed godly name, was a Jew
(he must have followed his mother’s faith, as his father does not seem to have
been a Jew). As a Roman citizen he was transferred to the 2nd Auxiliary Legion
in Aquincum, while his parents remained in Intercisa. But he wished to be placed
in the family vault after death.

4.
M- AVR- MALC[H]JIA. ..
LEG - Il. ADI - STRAT- OFF...
MOCVR » SIGNIFER C. ..
HEMES- Q V- ANN- LV. ..
5 PVLCHRA VXO .. . IP...

FVENTISSIM ....

M. Aur. Malc[h]ia[s mil(es)]
leg(ionis) Il. adi(utricis) strat(or) off(icii) [co(n)s(ularis)]
Mocur signifer c[oh(ortis) (mill.)]
Hemes(enorum) g(ui) v(ixit) ann(is) LV [Aur.?]
5 Pulchra uxol[r] ipfsius]
(pi)entissim[a posuit]
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M. Aurelius Malclh]ia[s],

[a soldier] of the 2nd Auxiliary Legion, outrider of the [consular] office,
to Mocur, the standard-bearer of the Emesa Regiment],

who lived 55 years, to [Aur.?]

5 Pulchra, his most devoted wife,
[he has erected].
Discovered c. 1890 on the Szitanyi estate at Dunapentele.
Height: 40 cm; width: 60 cm: thickness: 14 cm.
It was destroyed while in the First District Grammar School in Budapest.
No inventory number.
LITERATURE:
Text publications: R. Fréhlich: AE.X, 1890, 231-2, No. 32; C/L, 11, 10315;
E. Mahler: AE, XXV, 1905, 232; B. Kuzsinszky: MKE. I, 1908, 86-7; F.
Fulep: Intercisa. I, 236, No. 17; in the German edition: 280, No. 17; A.
Scheiber: JQR, NS, XLV, 1954-5, 195-6.
References: J. Szilagyi: MM. 11, 1947,11; G. Radan: AAH. XXV, 1973,272.
Photographs: MKE, I1, 1908,86, Plate 15; Intercisa, Plate XLV, Fig. 3; JQR,
NS, XLV, 1954-5. Fig 2, between pp. 196 and 197.
REMARKS:

Line L Mal[c]hia[s]: the biblical FT2"0 (I. Chronicles vi. 23; ix. 12), see R.
Frohlich: AE, X, 1890, 231. 3rP"T3 appears on two seals and in an ostrakon
letter from Arad (A. Reifenberg: IEJ, IV, 1954, 140; N. Avigad: Eretz-Israel,
XII, Jerusalem, 1975,67, 75). Modulate, MaA”a/oc (F. Preisigke: op. cit., 523), as
well as the forms MaX”iov and MaAtcov (H. Wuthnow: op. cit., 70) belong here.
E. Mahler (AE, XXV, 1905, 232) and J. Szilagyi (MM, 11, 1947, 11) read it as
Malcihia. This latter reading would obscure the Jewish character.

Line 6: fuentissimfa]: this makes no sense at all. It is a mistake made in the
chiselling, and should definitely be read aspientissima. B. Kuzsinszky (MKE, 11,
1908, 87) interpreted it this way.
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Inscription 5



SECOND HALF OF THE 3RD CENTURY

The niche of the gravestone contains a half-length portrait of a man, two
women and two little girls. On the bar between the reliefand the inscription there
isa sacrificial scene. As the text shows, Germanius Valens, a soldier in the Emesa
regiment, raised the stone in memory of his wife Baracha, her two daughters (the
four-year-old Aurelia Germanila and the two-year-old Aurelia Germanilla), his
mother Immosta, and himself. As her name clearly shows, his wife was Jewish.

DM -
AVRELIAE BARACHAE .IXIT
ANN - XXXV ET AVRHL * GER
MA[N]JILAE VIXIT

5 ANN «Ilii ET ALTERA
FILIA AVRELIA GER
MANILLA VI... ANN =
Il ET IMMOSTAE MATRI SV
E VIXIT ANN « LX GERMAN

10 IVS VALENS MIL « COH m(X) HEM
ES VXORI ET MATRI ET FI
LIIS POSVIT ET SIBI VIVIVS FE
cIT

D(is) M(anibus)
Aureliae Barachae [v]ixit
ann. XXXV et Aurel. Ger
ma[n]ilae vixit

5 ann. Ilii et altera
filia Aurelia Ger
manilla vi[xit] ann.
Il et Immostae matri su(a)
e vixit ann. LX. German
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10 ius Valens mil. coh. (mill.) Hem
es(enorum) uxori et matri et fi
liis posuit et sibi v(iv)us fe
cit

To the gods of death.
To Aurelia Baracha, who lived
35 years and Aurelia Ger-
manila, who lived
5 4 years and his other
daughter, Aurelia Ger-
manilla, who lived 2 years
and his mother, Immosta,
who lived 60 years, Germa-
10 nius Valens, soldier of the Hemesa regiment,
for his wife and mother and
daughters has erected this, and for himself even during his life
has made it.

Discovered c. 1905 in Karoly Tiszuczky’s vineyard at Dunapentele.
Height: 193 cm; width: 90 cm; thickness: 17 cm.

Now in the Hungarian National Museum.

Inventory No. 22/1905, 12.

LITERATURE:

Text publications: E. Mahler: AE, XXV, 1905, 225-6, No. 4; F. Filep:
Intercisa, I, 236, No. 19; in the German edition: 281, No. 19; A. Scheiber:
JQR. NS, XLV, 1954-5, 196.

References: J. Hampel: AE, XX VI, 1906,270; XXVII, 1907, 314; G. Radan:
AAH, XXV, 1973, 272.

Photographs: AE, XXVI, 1906, 267, Plate XX; Intercisa, I, Plate XXXVIII,
Fig. 4; JQR, NS, XLV, 1954-5, Fig. 3 between pp. 196 and 197; AAH. XXV,
1973, Fig. 6.



REMARKS:

Line L D. M: See remarks on Inscription No. 7.

Line 2. Barachae: from the biblical 'HO/13 (I Chronicles, xii, 3), where it is a
man’s name. Its Greek form, BaQaxoQ, also appears as a man’s name (H.
Wuthnow: op. cit., 33). Later the name was usually given to women. In the 15th
century it occurs in Palermo as a man’s name: Bracha Sacerdotus—Berakha ha-
Kohen (E. Ashtor: HUCA, L, 1979, 246). See J. Nacht: JIPX "V60, Tel Aviv,
1959, 61. Its Aramaic form, Baricha (“blessed”) and its Latin equivalent,
Benedicta, also occur in inscriptions (Frey: CIJ, I, 338, No. 459; 572, No. 70%).
E. Mahler erroneously read Baracea (AE, XXV, 1905, 226), and so the
inscription was not classed as Jewish.

SECOND HALF OF THE 3RD CENTURY

The upper fragment of the faQade of a sarcophagus. M. Aurelius Sallumas
originating from Emesa and a veteran of the Emesa regiment, raised it in
memory of himself, his mother Aurelia and his former wife. The Jewish origin of
the veteran military clerk is indicated by his biblical name.
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Inscription 6



D
M« AVR sSALLVMAS mVET
EX mTESSR ¢« COH « (X) HEMES DOMO
HEMESA ANNORVM « LXXXII VIVO
SIBI-ET-AVRELIAE MAT. .. T. ...
QVONDAM CONI...
oW.NVLLL

D(is) [M](anibus)
M. Aur. Sallumas vet.
ex tess(e)r(ario) coh. (mill.) Hemes(enorum) domo
Hemesa annorum LXXXII vivo
sibi et Aureliae mat[ri]... [e]t....
quondam coni(ugi)...
LNV oL

To the gods [of death]
M. Aur. Sallumas, a veteran military clerk
of the Emesa regiment, of Emesan
origin, 82 years old, for himself
in his lifetime and for his mothfer], Aurelia.. ,[an]d
to his former wife.. .

Discovered c. 1874, in the vineyard of Gaspar Farkas at Dunapentele.
Height: 40 cm; width: 150 cm; thickness: 12 cm.

Now in the Hungarian National Museum.

Inventory No. 154/1874,4.

LITERATURE:

Text publications: F. Romer: AK, X, 1876, 45-6, No. XXXV; T. Ortvay:
AK, 123, No. 20; CIL, Ill, 10318; F. Fiilep: Intercisa, I, 250, No. 133; in the
German edition: 298-9, No. 133; A. Scheiber: JQR, NS, XLV, 1954-5, 197.

References: J. Hampel: AE. XXVI, 1906, 223, 224; G. Radan: AAH, XXV,
1973, 272.

Photographs: Intercisa, I, Plate LII, Fig. 3; JQR, NS, XLV, 1954-5, Fig. 4
between pp. 196 and 197.
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REMARKS:

Line L D. [M.]: see remarks on Inscription 7.

Line 2: Sallumas: the name Sallum was given to several biblical characters
(Gesenius and Buhl: Hebraisches und Aramaisches Handworterbuch Uber das
Alte Testament, Leipzig, 1921, 831). It also occurs in the Aramaic papyri of
Elephantine (E.G. Kraeling: The Brooklyn Museum Aramaic Papyri, New
Haven, 1953, 307). So the identification with the name Salmas is incorrect (A.
Kerényi: A daciai személynevek (Dacian personal names), Bp., 1941, 187, No.
2168).41

SIKLOS

The gravestone itself is missing, but the text was written down by a
humanist who lived at the time of King Matthias and is referred to as Antiquus
in his work: Monumenta in Ungaria reperta ex codice Venetorum legati. The
work has survived in four codices. In it the author mentions Soklos [sic] as the
place of discovery. According to S. Krausz, the stone could have come from the
main camp at Aquincum, as the author mentions it among inscriptions from
Tétény and Solymar,42 and so Soklos should be looked for somewhere in that
region. Gy. Gabor identifies the place with Sikl6s.43

The latter supposition seems the more probable. Pécs (Sopianae) was an
important traffic junction in Roman times, one through which the road from
Eszék (Mursa) to Szombathely (Savaria) led. The environs of Pécs itself was a
Roman settlement, although it gained significance only later. Ammianus
Marcellinus reports that the Carpathian people who had been rounded up on the
eastern slope of the Carpathian Mountains and admitted into the Empire were
resettled here under Diocletian. He remarks that the resettlement was to provide
a better defence for the province,44and the cultivation of the many large estates
also called for labour.45 The stone the humanist writer saw might have been
dragged away from Pécs, but it might have originated from Siklés itself, which
also has Roman relics: a late Roman stone sarcophagus contained in the
fortifications to the gate of Siklés Castle along with three octagonal stone shafts.
As local finds they bear out the fact that Siklds was inhabited during Roman
times. Perhaps the location of Serena, mentioned by Anonymus, should also be
sought here, since the main road towards Pécs passed through.46
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BEGINNING OF THE 3RD CENTURY

D M
SEPTIM(I)AE « MARIAE
IVDEAE QVAE VIXIT
ANNIS XVII mACTIA

5 SABINILLA MATER

D(is) M(anibus)
Septim(i)ae Mariae
Jud(a)eae quae vixit
annis XVIII Actia

5 Sabinilla mater

To the gods of death.
To Septim(i)a Maria,
a Jewess who lived
18 years, Actia
5 Sabinilla, her mother.

Dimensions unknown.
The stone has not survived, and is known only from a literary source.

LITERATURE:

Text publications: Antiquus: Monumenta in Ungaria reperta ex codice
Venetorum legati, No. 30; CIL, Ill, 3688; S. Krausz: IMIT Evk('jnyve, 1902,
295-8; J. Oehler: MGWJ, LIII, 1909, 449, No. 210; Frey: ClJ, I, 490, No.
678; J. Schweitzer: Apécsiizraelita hitkdzség térténete (History of the Jews in
Pécs), Bp., 1966, 11; G. Radan: AAH, XXV, 1973, 273.

References: Gy. Gabor: IMIT Evkényve, 1931, 149-51; A. Alféldi: Budapest
az 6korban (Budapest in antiquity), I, Bp., 1942, 316.

No photograph exists.
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REMARKS:

Line T “D. M.” is rare in Jewish inscriptions; here it is an automatic
adoption of the petrified pagan form, but it is also possible that a pagan mother
erected the gravestone to her Jewish daughter.

Line 2. Septim(i)ae: in all previous text publications it is given as Septimae,
which is incorrect. It refers to the rule of Septimius Severus (193-211).

Same line: Maria: the Graeco-Latin transcription of the Hebrew D'Hft. It
appears as Magia. (B. Lifshitz: Corpus of Jewish Inscriptions par Frey, I, New
York, 1975, Prolegomenon 78, No. 694b). It also figures in the forms Mccawp (F.
Preisigke: op. cit., 523) and Maawpr] (H. Wuthnow: op. cit., 73).

Line 5: Sabinilla: Oehler erroneously writes Sabillinea.

PECS
(Sopianae)

In 1982 the museologist Zsuzsa Katona Gydr discovered a late Roman
cemetery in Pécs.

RING
4TH CENTURY

In the 92nd grave she found a sea-blue glass ring, with a seven-branched
Menorah protruding on the top. The presence of the Jews is thus demonstrable
at this point of the above described route too. The missing link has been
discovered. We present its description and photograph with the permission of
the discoverer.

Discovered in 1982 on the site of 3 Székesfehérvar utca, Pécs.

Height: 21 mm; diameter of the ring: 22 mm; diameter of the top: 11 mm;
height of the Menorah: 8 mm.

Now in the Janus Pannonius Museum, Pécs.

No inventory number.

LITERATURE:

Reference: Zs. Katona Gyér: MIOK Evkényve (MIOK Yearbook) 1983/84
(in print).
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DOMBOVAR

In February 1968, a brick grave dating from the Roman period was found
to the left of Highway 61 in Dombovar. The finds have been taken to the Béri
Balogh Adéam Museum in Szekszard. The excavations were led by Méaria M.
Albeker, who reported on them in a valuable study.47

AMULET
END OF THE 4TH CENTURY

In the third grave there lay the skeleton ofa child, with a lead amulet beside
it. The obverse of the amulet is decorated with a line of dots running around the
edge. In the middle there is an angular three-legged Menorah, with a shofar to
the right and a lulab to the left. The border ornament on the reverse corresponds
to that on the obverse. The surface is badly damaged, but two spread palm leaves
can be distinguished.

The object is undoubtedly a Jewish relic. The territory lies along the road
from Pécs (Sopianae) through Sarvar (Tricciana) to Gyér (Arrabona). It dates
from between 375 and 380. No previous traces of Jews had been found in the
neighbourhood.

Discovered in 1968 in Dombdvar.

Diameter: 3.1 cm; thickness: 0.1 cm.

Now in the Béri Balogh Adam Museum, Szekszard.

Inventory No. 77. 65. 4.

LITERATURE:

References: E. Thomas: op. cit., 24; M.M. Albeker: ‘Kés6é romaikon temetd
Dombdvaron’ (The late Roman cemetery at Dombovar), AE, CV, 1978, 66,
75; A. Scheiber: ‘A zsidok Ujabb nyomai Pannéniaban’ (Recent traces of the
Jews in Pannonia), UE, XXXIV, 1979, No. 19; idem: Yigael Yadin Jubilee
Volume. Oxford, 1982,495; J. Schweitzer-M. Szilagyi: A Tolnamegyeizsidok
torténete (History of the Jews in Tolna County), Budapest, 1982, 9.

Photographs: E. Thomas: op. cit., 24; AE, CV, 1978,73; Yigael Yadin Jubilee
Volume, 498.
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SZOMBATHELY
(Savaria)

On the site of Szombathely, there was a Roman settlement of an urban
character called Savaria. The amber road ran across the western part of
Pannonia and was long known to the traders of northern Italy. Amber reached
the ancient world along that route through barter trading for industrial goods.
The road started from Aquileia, and linked the Baltic Sea and the source of the
Vistula with Italy. After the conquest of Pannonia, it became the principal
military road for the Roman troops. As early as the first half of the 1st century
A.D. Roman settlements were set up along it, at Emona (Ljubljana), Poetovio
(Ptuj), Scarbantia (Sopron) and Carnuntum (Deutschaltenburg). In the middle
of the 1st century, Savaria (Szombathely) joined the line; it may have taken its
name from the river Savarus.48 Savaria steadily grew into one of the centres for
trade radiating northwards from Italy. From the end of the 3rd century it was the
capital of Pannonia Prima, and the seat of the praeses, the governor of the
province. Syrian traders and veteran soldiers of Syrian extraction appeared here
around that time, and introduced the worship of the Syrian luppiter Dolichenus
to the town. The Isis cult is also linked with the immigration of eastern people, an
occurrence tellingly documented by the Isis temple (Iseum) which has been
excavated here.

Jews must have come to the town among the Syrians, and their presence is
demonstrated by two relics which we mention here for the sake of completeness,
although neither bears an inscription.

LUCERN

The first object is a lucern made of fired red clay. The disc of its cover
displays a seven-branched Menorah in bas relief, with palm branches (lulabs) to
the right and left. It conforms with the type of lucern common in the 2nd and 3rd
centuries.49

Discovered in Szombathely at an unknown date.
Height: 11 cm; width: 8 cm; thickness: 4 cm.
Now in the Savaria Museum at Szombathely.
Inventory No. 26.

4 Scheiber 49
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References: S. Bichler: A zsidok térténete Budapesten (History of the Jews in
Budapest), Bp,, 1901, 13; Gy. Gabor: IMIT Evkonyve, 1931, 153-4; D.
Ivanyi: A pannoniai mécsesek (Die Pannonischen Lampen—The Pannonian
Lucernae), Bp., 1935,106, No. 986; S. Bichler: MéJ, XXV, 1935,207; Frey:
ClJ3, 1, 490; L. Nagy: ‘Pannonia Sacra’ in Szent Istvdn-Emlékkdnyv
(St.Stephen memorial volume), I, Bp., 1938, 96-7; N. Katzburg: Hungarian
Jewish Historiography (in Hebrew), Jerusalem, 1957, 24; E.B. Thomas:
‘Savaria Christiana’. A 200 éves Szombathelyi Egyhazmegye Emlékkonyve
(Memorial volume for the 200th anniversary of the Diocese of Szombathely),
Szombathely, 1977, 47; idem: Pannonia, V, 1977, Nos. 3—4, 24.
Photographs: IMIT Evkonyve, 1931,153; Die Pannonischen Lampen. Tafeln,
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GEM

The second object is a gem of blue stone, showing a Menorah in bas-relief.
Even the flames can be seen on top of the branches.

Discovered in Szombathely at an unknown date.

Height: 15 cm; width: 1.2 cm; thickness: ?

It disappeared from the Savaria Museum in Szombathely after 1944.
Inventory No. 5476485.

LITERATURE:

References: Gy.-Gabor: IMIT Evkﬁnyve, 1931, 154; N. Katzburg:
Hungarian Jewish Historiography (in Hebrew), Jerusalem, 1957, 24; E.B.
Thomas: ‘Savaria Christiana,’ 47; idem: Pannonia, 24.

Photographs: IMIT Evkdnyve, 1931, 154; Savaria Christiana, 47.

OSIJEK-ESZEK

(Mursa)
In the second half of the 2nd century A.D. Mursa was the seat of the
procurator of Pannonia Inferior. Under the Severus dynasty a good many

Syrian tradesmen went to Mursa, where they spread their oriental cults
(M. Bulat and D. Pinterovic: Osjecki Zbornik, X111, 1971, 115).
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In the 1930s, a stone slab broken into two pieces was found in Osijek.
According to the reading of H. Comfort, a professor of Haveford College, the
problematic word fragment seucham can be completed as proseucham. This
allows one to suppose that during the reign of the Emperor Hadrian there was a
Jewish community in Mursa: by the beginning of the 3rd century their
synagogue was in decay and had to be reconstructed. G. Radan has two
reservations about this theory: “We have to mention that the meaning of the
word proseucha does not relate unequivocally to synagogues. . . Besides this it is
not likely that a Jewish community existed under Hadrian.”

“Eine kleine DEO AETERNO von dem Freigelassenen Eutych(ianus)
geweihte Ara... wurde auf einem Platz schon ausserhalb der Mauern des
einstigen Mursa gefunden” (D. Pinterovic: Mursa, Osijek, 1978, 205, XXX, 1.).

SECOND HALF OF THE 2ND CENTURY

PP
RTINACIS
AUGG
RORUM

*  NDUS
SEUCHAM
STATE
LO

[Pro salute im]p(eratorum)

[L(ucii) Sept(imii) Severi Pe]rtinacis,

[et M(arci) Aur(elii) Antonini] Aug(ustorum)

[et luliae Aug(ustae) matris cast]rorum
S [Secu]ndus

[ projseucham

[Judaeorum? vetu]state

[collapsam a so]lo

[restituit]



Brick with Jewish symbols



[For the salvation of the em]perors

[Lucius Septimius Severus Pejrtinax

[and Marcus Aurelius Antoninus, the] Augusti
[and lulia Augusta mother of the cam]ps

.... [Secu]ndus

[.. .. the Sy]nagogue [of the Jews ?]

[fallen from] age

.......... [from the foundations

[has restored]

Height: 85 cm; width: 62 cm; thickness: 11 cm.
Now in the Museum of Slavonia, Osijek.
No inventory number.

LITERATURE:
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1973, 266-67; Corpus ofJewish Inscriptions par Frey, |, ed. B. Lifshitz, New
York, 1975, Prolegomenon: 60-61, No. 678a; D. Pinterovic: Mursa i njeno
podrucije n anticko doba. Mursa undsein Raum in der Zeit der Antike, Osijek,
1978, 63-64. (Reviewed by J. Fitz: Alba Regia, XV 111, Székesfehérvar, 1980,
346.).

References: D. Pinterovic: Mursa, Osijek, 1978, 205.

Photographs: Osjecki Zbornik, 1X-X, 1965, 75; AAH, XXV, 1973, 267;
Mursa, Plate XIII. 1

{ELAREVO- CSEB
(Ciglana)

Since 1972, excavations have been going on along the southern Pannonian
reach of the Danube at Ciglana, near the village of Celarevo, 20 km from Novi
Sad (Ujvidék). There 263 graves have been excavated, dating from the end of the
8th century and the beginning of the 9th. Fragments of more than 80 Roman
bricks have been found in the graves, with Jewish symbols: Menorahs, etrogs,
candle-snuffers and ash collectors. Those may have come from the late Roman
cemetery.

One fragment bears a Hebrew text, which Professor J. Naveh reads as

follows:
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END OF THE 4TH CENTURY

1 T
Jehuda, oh!

The stone stood over the grave of Jehuda.

Discovered at Ciglana after 1972,
Now in the Novi Sad Museum.
Inventory No. 110.

LITERATURE:

References: E. Thomas: Pannonia, V, 1977, Nos. 3-4, 24; R. Bunardzic:
‘Report on the protective archaeological excavation of the medieval
necropolis at the “Ciglana” locality near Celarevo’, Grada za proucavanje
spomenika kulture Vojvodine, VII1I-1X, Novi Sad, 1978-79, 53; Exhibition.
Menorolh from Celarevo, Beograd, 1980; A. Scheiber: UE, XXXVI, 1981,
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Photographs: Exhibition, 153, t. XXVII, 2; Yigael Yadin Jubilee Volume, 499.

GIGEN
(Oescus)

A gravestone found in Oescus (today Gigen), a town in Moesia Inferior
(Bulgaria), also has a bearing on the Pannonian Jews. The place was an urban
settlement in Roman times. Trajan made it a military seat with the name of
Colonia Ulpia Oescus. It was a region rich in agricultural produce, and was
known for its exports. Traders were able to make use of the Danube for
navigation. The town must have possessed all the institutions of urban
administration usual for the colonia.

The Jews may have settled in Moesia even in Trajan’s time, and the first
Jewish community may have been founded at Nicopolis, after the victory over
the Dacians (105-107 A.D.). As this inscription bears out, there was a Jewish
community at Oescus as well.

The inscription speaks of one Joses, who erected a sepulchral monument to his
wife Kyria and to himself. Joses was an archisynagogus, i.e. chairman of the
community and a principalis. The latter title denotes a high post either in the
army or the town administration. The latter explanation seems the more
probable, as a military dignitary could hardly have been head of the synagogue.
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So he held a double office, as Cosmius did in Intercisa, who was at once
archisynagogus Judaeorum and praepositus stationis (Inscription 3). The father
of Joses was Maximinus Pannonus,5 which indicates he originated from
Pannonia. One would suppose he was named Maximinus after the Emperor
Maximinus Thrax (235-238), a frequent practice among the Jews. The Emperor
was born near where the inscription was found, and for a time lived in Pannonia.
Accordingly Joses’s father was born between 235 and 238 in Pannonia, and from
there moved to Moesia Inferior, where he settled in Oescus. The father has a
Latin name, the son a Hebrew one (with a Greek ending). According to
M. Schwabe, this may indicate that the son was born in Moesia, as Pannonia
was more Romanized than the eastern provinces of the Balkans.5l This is
contradicted by the Aquincum stone already discussed (No. 2), where something
similar occurs: the father’s name is Latin, the son’s Hebrew. The Greek name of
Joses’s wife (KvQi'ct), and the last three letters in the word archisynagogos, which
are written in Greek, prove that Greek influence had reached Moesia, partly
from the seacoast to the east and partly from Macedonia to the south. It also
bears witness to the bilingualism of the Jews (Latin and Greek) and their dual
culture, evident also from the stones from Esztergom (No. 1) and Aquincum
(No. 2).

The gravestone Maximinus’s son Joses erected for his wife may have been
carved in the first half of the 4th century. The father must certainly be counted as
a Pannonian Jew.

The inscription takes up the upper part of the stone; the larger, lower part is
empty.®

10.
FIRST HALF OF THE 4TH CENTURY

IOSES ARCISINA roc
ET PRINCIPALES
FILIVS MAXIMINI
PANNONI SIBI ET

5 QVRIAE COIVGI
SVI VIVO SVO ME
MORIA DEDICA

VIT

9



loses arcisina[go]yoc
et principales

filius Maximini
Pannoni sibi et
Qyriae co(n)iugi

sui vivo suo me
moria dedica

vit

Joses, the president of the synagogue
and principalis,

the son of Maximinus

of Pannonia, has for himself and

for his wife, Qyria,

consecrated

a memorial

during his own lifetime.

Discovered before 1906 in Gigen (Bulgaria).
Height: 96 cm; width: 40 cm; thickness: 34 cm.
Now in the Sofia Archaeological Museum.

No inventory number.
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REMARKS:

Line L loses: the Talmudic 'OV with the Greek ending (Ywouw). See F.
Preisigke: op. cit.,, 522; H. Wuthnow: op. cit., 60. It also appears in the form
H(er?/, which is an exact Greek transcription of the Hebrew "OT (Frey: ClIJ, I, 6,
No. 735).

Same line; arcisina [gojyoc- see remark on Inscription No. 3. A. Dobd reads
itas “... . io Sesarcinao”, and S. Mézan as “Arcisinao”. The last three letters
are by a later hand. See B. Lifshitz: Corpus ofJewish Inscriptions par Frey, New
York, 1975, Prolegomenon: 63, No. 681.

Line 2: principales: would correctly be “principalis”.

Line 3: Maximini: the name Maximinus does not feature in other Jewish
inscriptions, although its female form, Maximina, occurs once (H.W. Beyer and
H. Lietzmann: Die judische Katakombe der Villa Torlonia in Rom, Berlin-
Leipzig, 1930, 38, No. 51; Frey: ClJ, I, 42, No. 70).

Line 5: Qyriae: a transcription of the Greek Kvgitx (lady) into Latin letters.
It was obviously taken from the Greek translation of the Aramaic words
ITI73, MIrMo. Lady NeRia. KiQi'a features in a Roman catacomb (Beyer and
Lietzmann: op. cit., 35, No. 41; Frey.. ClJ, I, 32, No. 47). It also occurs as an
adjective, e.g. D'Htt N*Vj7, and its Latin text: Kyra Maries (Frey: CIJ, I,
474-5, No. 661; F. Cantera and J.M. Millas: Las Inscripciones Hebraicas de
Espana, Madrid, 1956, 270-3, No. 198). Most recently it emerged in Bet Shearim
as JTO ITTj? (N. Avigad: Israel Exploration Journal, X, 1959, 209). On some
Israeli mosaic flagstones: ITTj? (J. Naveh: |3N1 DC’OD Jerusalem-Tel
Aviv, 1978, 54, No. 32; 60, No. 34). In Ketubbot (M. A. Friedman: Jewish
Marriage in Palestine, I, Tel Aviv-New York, 1980, 116).

Line 6: sui: correctly “suae”.

Same line: suo: correctly “se”.

Line 7: memoria: correctly “memoriam”.

Line 8: vit: is followed by an ornament to fill up the line, in the shape ofa
heart or a leaf.
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Bar Kochba coin 4/1940-17



SZONY
(Brigetio)

In 1940, a Bar Kochba coin was retrieved from a grave under a Roman villa
some 30 metres from the camp-wall, on the eastern side of the legionary camp at
Brigetio (today Sz6ny).533 After the joint cremation of several bodies, the ashes
and objects had been put into this grave, where the remaining heat somewhat
melted the medal. It is now preserved in the Hungarian National Museum
(Inventory No. 4/1940-17). It is identical with coin 204/a described by
Reifenberg.54

The medal does not prove there was a Jewish settlement here, but it is
important for Jewish history. It bears out that a detachment of the Legio |
Adiutrix stationed in Brigetio took part in the war against Bar Kochba between
132 and 135. One of the legionaries might have brought it from there as a
keepsake or amulet.

Forty years ago, B. Kohlbach presented some Jewish coins in the
Hungarian National Museum, eight Bar Kochba coins among them.% His
catalogue gives no provenance for the individual pieces. It has occurred to me
that some of them may have come from Pannonia.

One of my students, I. Kertész, has investigated the accession journal at my
request, and states that one of the pieces is certainly of Hungarian origin. The
place where the coin bearing the location mark 41/1892-16 was found was
Osz6ny. The obverse shows a vineleaf, with the inscription: “The 2nd year of
Israel’s freedom”. The reverse has a palm, with two clusters hanging from it, and
bearing the inscription: “Simon”. It tallies with Item 200 in A. Reifenberg’s
book.5% This means that so far two Bar Kochba coins have been found in
Brigetio, which cannot be accidental.

Other information also indicates that the Pannonian legions took part in
suppressing Bar Kochba’s war of independence.

1 A gravestone has been found at Brigetio to the memory of the 34-year-
old P. Aelius Mercator of Caesarea: “P. Ael. Mercatori immuni Caeriarensi” 57
(to be read Caesariensi). Although there were several Caesareas at that time, and
there were Syrians in Brigetio (particularly from Emesa), on the basis of the
above Bar Kochba coin one can assume the reference is to the Caesarea in
Palestine. The person in question, who gained Roman citizenship during the
time of Hadrian and therefore took the gentilicium Hadrian’s, could have come
from Palestine to Brigetio with the 1st Auxiliary Legion. Naturally there is
nothing to prove he was a Jew.
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Gravestone of Aelius Silvanus in Aquincum
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Stone pillar with the "cursus honorum™ of Lucius Valerius Valerianus, Caesarea
(Israel)



2. In the same way, a detachment of the Legio Il Adiutrix of Aquincum
could also have taken part in the campaign against Bar Kochba, as the following
gravestone in Aquincum shows:3

“D(is) M(anibus) Ael(io) Silvano (centurio) leg(ionis) Il adi(utricis)
domo Syria Palaestina Coloniae Capitolina(e) stip(endiorum) LXI qui vixit
an(nos) LXXXVI Ael(ia) Silvana filia et heres patri c[ar]issi(mo) per Ael(ium)
Filoquirfum ? f. c.].”

The translation is as follows:

“To the death gods of Aelius Silvanus, centurion of the 2nd Auxiliary
Legion, who is a native of Syria-Palestine, Colonia Capitolina, served 61 years,
and lived for 86 years, Aelia Silvana, his daughter and heiress [had this
sepulchral monument made] to her dearest father, by Aelius Filoquir[us?]..

Silvanus originated from Jerusalem (which after 135 was called Aelia
Capitolina) and also took his name after Hadrian. He was obviously granted
Roman citizenship by Hadrian or during his reign, after the defeat of the Bar
Kochba revolt as a reward for having joined the Legio Il Adiutrix when it
was camping in Palestine. With that legion he went to Aquincum, where he
then spent his long military service. Filoquirus was his slave, and later his
libertus (freedman), whom he might have brought along with him from his own
country.

3. Two of Hadrian’s Cistophorus coins have been found in Hungary. These
too may have been brought to Pannonia by legionaries as souvenirs after the
successful conclusion of the hostilities against Bar Kochba,® since the coins
only circulated in Asia Minor and neighbouring provinces, and had no
purchasing power elsewhere.

4. Recently a sarcophagus has been found in the courtyard of the Obuda
synagogue. The inscription, in Greek and Latin, commemorates a man from
Jerusalem. The sarcophagus is now in the Aquincum Museum, and a publi-
cation of the text is being prepared by Tibor Nagy. See I. Bilkei: ‘Die
griechischen Inschriften des rémischen Ungarns’, Alba Regia. Annales Musei
Stephani Regis, XVII, Székesfehérvar, 1979. 42.

5. The data listed so far refer to relics found in Hungary. But an inscription
found in Samaria bears out that several vexillationes from Upper Pannonia were
really in Palestine around that time:

“l. 0. m. mil(ites) v[e]xi[l(lationis)] coh(ortium) Pa(nnoniae) sup(erioris)
cives Sisc(ii) <et> Varcian(i) et Latobici sacrum fecer(unt).” 60

These units erected a votive tablet to luppiter Optimus Maximus, obviously
in thanksgiving for a narrow escape during the fighting.
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It was known from earlier research that Pannonian units took part in
suppressing Bar Kochba’s war of independence.6l The data above tend to
magnify the part they played and provide added proof of it. They also indicate
that the war of independence had indeed shaken the Roman world ifit had been
necessary to call in reserves from so distant a province as Pannonia. A march of
that length would have involved much trouble and time. If the Emperor’s
express messenger took the message requesting help to Pannonia at the
beginning of the winter, the troops could not have arrived there sooner than the
beginning of April.62 Of course, the request for help from so distant a province
was also made possible by the relative calm in Pannonia, from which forces
could safely be withdrawn.

In 1961, A.Negev discovered a fragment from a bluish marble pillar among
the ruins of a Byzantine monastery in Caesarea. The pillar had been put to
secondary use. It has now been transferred to the Archaeological Department of
the Israeli Museum (No. 174).

The fragment has three inscriptions, two in Latin and one in Greek. The one
of interest for us is the oldest, containing 17 lines in Latin and is almost
completely intact. It was published by M. Avi-Yonah.&3

The inscription is a cursus honorum, bearing out that the career of Lucius
Valerius Valerianus began in Pannonia after 176, and that in the time of
Caracalla he appeared as praepositus of Syria-Palestine.

It can be claimed that these were the earliest contacts between the
inhabitans of Pannonia and Palestine,64 long preceding the appearance of Jews
in the region.®
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No Jewish relics have been found in Dacia. Data which have been referred
to are not authentic.66 Nevertheless, certain names (Barsimsus, Guras,
Habib[is], Salmas)67 call for thorough research work.63
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THE MIDDLE AGES






I. HEBREW LETTERS ON A KHAZAR RING

In the cemetery excavated at Eilend, near Pécs, Grave 128 yielded the
skeleton of a woman and beside it a ring, which is now in the Janus Pannonius
Museum in Pécs. The ring is ornamented with Hebrew letters.

11

Square L 1 2
Square 5 D, D
Square 6. ]
Square & \ 23
Square 9: n D
Square 11 \ 2

The find dates from the second half of the 11th century. The cemetery is
near the villages of Nagykozar and Kiskozar. One would obviously conclude
that the Hebrew letters became known here through the Khabars, whojoined up
with the Hungarians after rebelling against the Khazars, whose leaders were
Jewish. “Summarizing what has been said so far, we are of the opinion that the
Hebrew characters appearing in the archaeological material of Hungary from
the 11th century can be traced back through the Khazar peoples who had joined
the Magyar tribes before the Hungarian Conquest.”1
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The Khazar ring from the cemetery of Eilend
(Inscription 11)



Il. COINS BEARING HEBREW LETTERS

On his return from the Holy Land, King Endre 1l found an empty treasury.
To replenish it quickly he introduced an emergency war-tax. He had new coinage
minted and exchanged several times a year and set up several new mints: at
Buda, in the diocese of Csanad, in the Szerémség (Srem) and in Slavonia. These
he leased out individually.

Thus capitalist Jewish traders came to head the mints as tenants, which may
explain the appearance among the coinage minted during the 13th century of
types with Hebrew letters on them. The letters, as deciphered by Gyula Radéczy,
and in the case of the last letter, by the author, are the following, in alphabetic
order:2

12.

= Altman (Nos. 14-15)

= Henokh (No. 8)

= Theka (Nos. 2, 7, 11)
Fredman (No. 13)

= Samuel (No. 3)

® O 03X

I1l. SEAL BEARING HEBREW LETTERS

On December 12, 1496, Tamas, Count of Szentgy6rgy and Bazin (Pezinok),
made a contract in Buda with the Jewish prefect, Jacobus Mendel;3the original
is now in the Hungarian National Archives (OL, Dipl. Dep. 24575). It bears
several seals, one of which is that of Jacobus Mendel and shows a lion which in
form and stance resembles the lions on coats of arms of the time, surmounted by
two Hebrew letters.4

13.

ad = j. M.

It was the initials of the prefect. “Es ist dies das élteste Siegel mit
hebrédischen Buchstaben, welches bisher in Ungarn zum Vorschein kam.”5
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Coins bearing Hebrew letters (Inscription 12)



Inscription 13
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Inscription 14



IV. SYNAGOGUES

A privilege granted by King Béla IV gave institutional protection of
synagogues as early as 1251: “Item si aliquis iactaverit temerarie super scolas
Judeorum Judici Judeorum marcam et dimidiam ut persolvat volumus”.6 Yet
few written documents mention medieval synagogues in Hungary, and even
fewer material remains have survived.

Esztergom. At the end of the 11th century, two Jews from Regensburg,
Abraham b. Hiyya and his brother Jacob, were returning from Russia with
loaded wagons. One Friday evening they were following the left bank of the
Danube when a wheel broke. By the time they reached the village, which was
obviously Esztergom, the Jews were just coming out of the synagogue
(MO23r I'PI). Their brethren did not greet them and did not let them enter the
synagogue on the following day. On Sunday they gathered together at the same
place to pass judgement on them. Since there was no rabbi in Hungary at that
time, they asked R. Kalonymos and R. Shabbatai,7 who may have been in
Hungary only while on their way across the country. This information we know
from the collection Shibbole Halleket made by Zedekiah b. Abraham Harofe of
Rome, which records the severe judgement passed on the breakers of the
Sabbath. To clarify satisfactorily the date of the decision and who the rabbis
who brought it were, one would have to examine all the available manuscripts, of
which there are plenty. The case needs considering in a broader context, since
these Jews from Regensburg could have been members of the society of
Radanites, which had major trade contacts between the west and the east.8

Buda. The Buda Chronicle mentions the Buda synagogue on June 1, 1307:
“castrum Budense per portam, que est iuxta synagogam Judeorum feria quinta
post festum beate Petronelle virginis noctis in silencio subintravit... ”9 The
same is related by the other chronicles as well.

Their first living quarters began at the Fehérvari or Zsidé kapu, and
covered what is today Szent Gyorgy utca, which at that time was the Jewish
street. Their first synagogue was built near the gate, and remains of it should be
sought on the site of the former Defence Ministry in Szent Gyorgy tér (today’s
Disz tér).

That settlement was dissolved by King Lajos | whose religious intolerance
drove them out of the whole country in 1360, when they refused to be converted.
Five years later, however, they were readmitted, as their business skills were
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required. The Jews who returned could not reoccupy their old quarters in Buda
as the king had presented his followers with their houses, and obviously the
synagogue as well.

They had to seek accommodation elsewhere, and the new Jewish street
(platea Judaeorum) was along the western stretch of today’s Tancsics utca
(formerly Werbdczi utca) as far as the Bécsi kapu, which was called the Szombat
kapu at the time.

From written sources, Filép Grinvald has established where the new
synagogue stood: “The group of houses in which the meeting house of the ‘old,
highly respectable and illustrious community’ stood was situated on the
northern side of the narrow lane that led from Werb6czi utca to the
Bastyasétany.” 10

That synagogue was used until 1526. After the Battle of Mohacs, Suleiman
I had the Jews put on board of a vessel on September 22, the first day of Sukkot,
and resettled them in the Ottoman Empire, since they had a great reputation as
good traders and artisans.1l The sultan occupied Buda permanently only in
1541. According to a contemporary source, he first took the Szombat kapu next
to the synagogue in the Jewish street. Some of the Jews returned with him and
were greatly moved at being able to return to their old place of worship.

That synagogue was excavated in September 1964. One of the walls of the
southernmost building on the block, 23 Tancsics utca, the one facing the Babits
Mihaly sétany was part of the synagogue. The synagogue had a double nave and
was in three sections, with six Gothic vaults. The three monumental pillars
excavated witness to the flamboyant style of Gothic employed by the Buda
stonemasons in the time of Matthias Corvinus. The bedding of the southern
wall-pier bears Hebrew letters that correspond to the year 1541:

14.

No
x = 1541

It was engraved to commemorate the return of the Buda Jews from Turkey.

The date of building was remembered at the same time, on the side face of
the pillar to the east:
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N = 80 years old [1461]

So the synagogue was built in 1461. The Hebrew inscriptions have been
deciphered by the author.

From the elements found, it has been possible to reconstruct how the
synagogue looked.12 In the foundations a denarius of Janos Hunyadi has been
found, which verifies what the inscription states. The artistically executed
keystone has also been found. The wall, pillar and brick floor remained intact
because the courtyard was filled in after 1686 and the synagogue covered with
earth. In the Buda land-register of 1696, named the Zaiger register, the historian
Lajos Nagy has found data on the synagogue, which was still standing, though in
ruins, in that year.13

There is even a documentary relic of the synagogue dated June 10,1462, i.e.
the year after it was built;:14

“Nos Michael Orzagh de Gwth regni Hungarie palatinus et iudex
Comanorum damus pro memoria, quod causam, quam Johannes Capy adversus
communitatem Judeorum, super facto domorum Sinagoge et Jacabhaza, in
presenti feria quinta coram nobis motam, de partium voluntate ad feriam
secundam proximam post octavas festi Penthecostes (VI. 14.) proxime preteriti
taliter duximus prorogandam, ut in ipso die ultra et preter literas et literalia
instrumenta factum dictarum domorum tangentes et concernentes, et per partes
predictas in nostra presentia productas et exhibita, alias et plures literas et
literalia instrumenta, si quas super premissis eedem partes habent confectas et
emanata, coram nobis producere et exhibere debeant et teneantur, ut hiis visis
iudicium et iustitiam facere valeamus inter partes in premissis, dictante iuris
equitate. Ceterum volumus, ut illi, qui ad dictam domum Jacabhaza vocatam ius
habere pretendunt, ex Judeis prenominatis, in dicta feria secunda contradictum
Johannem de Capy, coram nobis comparere teneantur.

Datum Bude, in dicta feria quinta proxima post festum Penthecostes (VI.
10.) anno domini millesimo quadringentesimo sexagesimo secundo.”

“We, Michael Orzagh, the Palatine and judge of the Cumanians, issue this
memorandum that the action brought by Johannes Capy against the Jewish
community concerning the house of the Synagogue and Jacabhéza is now, on
this Thursday, by the wish of the parties, postponed to the Monday following
the octave of Pentecost, so that in addition to the documents submitted to us so
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far, the parties may present further documents of theirs, that we may pass
judgement according to the law between the parties having seen these too, as
equity demands. Moreover, we desire that all Jews who lay claim to the
Jacabhaza appear on that day against Johannes de Capy.

Dated at Buda the Thursday after Pentecost, in the year of Our Lord 1462.”

Other documents show that the houses in question were in the Jewish street,
near the Szombat kapu: “in platea Judeorum Budensium versus portam
Zombath-kapw.” 15

Daniel Estrosa, rabbi of Salonika, quotes in his Responsa a will from Buda
(February 12, 1647) which disposes of two seats — a man’s and a woman’s —
in the Old Synagogue, and of another one — a man’s— in the New Synagogue
(J. Z. Kahana: Mehkarim b Sifrut ha-Teshuvot, Jerusalem, 1973, 224-5).

Pozsony (Bratislava). On November 13, 1335, Pope Benedict XII wrote a
letter to the Archbishop of Esztergom concerning the Pozsony synagogue. The
Jews had built a synagogue beside the Cistercian chapel at Pozsony, and the
noise coming from it was disturbing the monks at their prayers: “maligno spiritu
concitati de novo synagogam construxerunt iuxta dictum oratorium seu
capellam, ita quod pre clamore, quem in dicta synagoga iudei faciunt antedicti,
prefati monachi non possunt dicere canonicas horas suas, nec domino reddere
vota sua.” The pope ordered the archbishop to investigate the matter and if the
claim were true to have the synagogue pulled down (MZsO 1, 62-3, No. 36). The
synagogue stood in the Jewish Court in the neighbourhood of the Halasz kapu.
In 1336, the Jews moved over to houses situated towards the L&rinc kapu and
there built their second synagogue. In 1361 King Lajos | bestowed that
synagogue on his physician, Master Franciscus, the Jews having been expelled
the previous year: “Ludovicus rex confirmat donationem et collationem
propriam, qua mediante scholam Judaeorum in civitate Posoniensi habitam,
post Judaeorum e Regno expulsionem in Fiscum Regium devolutam magistro
Francisco Physico suo in perpetuam contulerat, anno 1361” (MZsO, I, XXXIV;
V/I, 16, No. 19). Their third synagogue in the Judengasse is mentioned in the
town’s land register of 1439, under the title “Schul”.16 Documented traces of it
reach back to 1434.17 On June 16, 1446 (the feast of Corpus Christi) a mob of
people from Pozsony and elsewhere broke into the Jewish street and robbed
both the Jews’ houses and the synagogue (“den hat man iere schul und heuser
aufgeprochen mit gewalt, und seu beraubt”).18 In 1526, the Jews were expelled
from Pozsony and the synagogue expropriated. The list of houses they
abandoned includes the synagogue (“Item domus juden sinagog”). At the time
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Cornerstone with the names o f thefounders in the southwestern corner o f the 13th century synagogue
in Sopron (Inscription 16)



there was no buyer for it.19In its place in the former Hummel utca there is now
an Ursuline church built after the expulsion of the Jews. The engineer Jend
Barkany (of Bratislava) has observed that from the outside the church is strongly
reminiscent of a synagogue; at least in part, its walls are those of the old
synagogue, which have naturally been remodelled. Further research on the
building will reveal more about it. So far no trace of Hebrew inscriptions has
emerged.

Sopron

a) In 1441, the Austrian Prince Friedrich, as holder of the lien of Sopron,
ordered that the houses and the synagogue of the Jews in the town should not be
damaged or expropriated: “oder an irer Judenschil dhainerlay irrung oder
beswerung tun wolte, das ir des mit nichte gestattet, Sunder Sy von vnsern wegen
dabey vestichlich haltet schermet vnd beleiben lasset, als von alter Herkommen
ist.” 201In 1526, after the expulsion of the Jews, the synagogue was plundered, and
in 1553, the town council sold it to Sebastian Mayr, a tailor.2L This Mayr or his
descendants converted it into two levels by a wooden ceiling and into several
smaller rooms by putting up dividing walls.

In 1967, the archaeologist Sandor T4th and the art historian Ferenc David
discovered the old synagogue within the dwelling houses at 22-24 Uj utca, which
was formerly the Judengasse (or rehov hayehudim in Hebrew).22 The synagogue
had been built in the early 1300s. In a number of details, principally in the
ornaments framing its Ark of the Covenant, it is shown to have followed 13th
century classical Gothic art. However, the execution of its arches—the vault
itself consisted of three arch sections, and the eastern and the western sections
were expanded by two further ribs each—and the tympanum division of its
portal show more modern elements. Across the whole width of the synagogue
and vestibule and to the west is the Frauenschul, a single-storey prayer-hall for
women under a separate roof. Of the known medieval synagogues, only the
women’s synagogue at Worms dates from the 13th century. The building also
had a ritual bath and a hospice. The work of reconstruction was led by Janos
Sedlmayr.23 It was handed over as a historic monument on June 29, 1976.

On the southeastern corner of the building there is the fragment of an
inscribed stone, obviously with remains of the names of the founders. The
inscriptions have been deciphered by the author.
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1lhe eastern front oj the restored 13th century synagogue in Sopron



The entrance of the 13th century synagogue in Sopron
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The eastern wall of the 13th century synagogue in Sopron
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The Frauenschul ofthe 13th century Sopron synagogue, with slits looking on the men s prayer-hall



The southern wall of the vestibule of the 13th century Sopron synagogue (Inscription 18)



16.
Vst 'T3Xx hal....
THO3 “13....

... (the son of) Abraham, his true memory is blessed
., the son of Meir

The names are missing, having broken off, or having been broken off, and
only the names of the fathers have survived.24

17.

In the vestibule, the back wall of the niche opposite the main entrance has
the names of medieval visitors scratched on it:

YT bktp ¥3 p-Yo
[KGP310 pp

pnx “ia (?)"kn3a
przp “13 ...

Sulayman, the son of Yehiel, his memory is blessed,
from the holy community of Tibingen,

Gabriel (?), the son of R. Zadok,

........ . the son of Isaac

REMARKS:

Line L p'VIO (S. D. Goitein: A Mediterranean Society, 111, Berkeley-Los
Angeles-London, 1978, 282)

Same line: 2K, IT (Ezra VIII, 9)

Line 2: Jews settled in Tlbingen in 1335; cf. the Jewish Street (Judengasse)
mentioned in 1342 or 1398 (Germania Judaica. Ed. Z. Avneri, Il, Tibingen,
1968, 835-7)

Line 3: *71I'131 (Dan. VIII, 16)

Same line: pVTX (Il. Samuel VIII, 17)



The eastern wall of the 14th century synagogue in Sopron
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The southern side of the vestibule consists of the wall ofthe synagogue. The
inscriptions incised on it are obviously the names of visitors to the synagogue:

rmire

1490 /P

Yehuda

Moses 1490

b) In December 1957, the National Board for Monument Preservation
excavated and reconstructed the 14th century Gothic synagogue with its double-
groined vault in the building at 11 Uj utca; it was festively opened on July 5,
1960.5 Why were two synagogues needed in Sopron in the Middle Ages in the
Judengasse? The later building may well have been a private synagogue.
Research by F. Griinvald lends credence to the theory that the patron of the
synagogue was the first Jew of Sopron to be mentioned by name, Izrael Judeus
Soproniensis, who later moved to Vienna.26 He was a person of distinction, as
was borne out by the property he held in Sopron. Along with a couple of
associates, he can be considered as the banker to Austria’s dukes. The synagogue
at 11 Uj utca was serving as a Christian dwelling house by 1500, which might be
connected with the fact that lIzrael had left Sopron.

Not a single inscribed stone has been found from the synagogue, but the
lancet stone used as an ornament above the niche ofthe Ark ofthe Covenant has
been discovered built into the wall. It bears a trefoil tracery relief from which a
narrow marble or stone strip is missing. This must have been the Hebrew
inscription, which was destroyed by those who ravaged the synagogue or by the
later owners. Like that in its closest relative, the Miltenberg synagogue, the
inscription may have read: “141Y X 'D ’SDP SrT—*“Learn before whom
it is you stand!”27

One hopes inscribed stone remains will still come to light, as there are plans
to demolish the houses adjoining the synagogue.

Nagymarton (Mattersdorf, Mattersburg). There are no written records of
the synagogue at Nagymarton. The date of erection was inscribed in Hebrew
letters over the entrance (the medieval formula of the inscription, which was
restored when the synagogue was expanded in 1875, shows the wording to be the
original): 8

9%



The lancet stone in the 14th century Sopron synagogue
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The restored inscription of the medieval synagogue in Nagymarton (Inscription 19)
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The synagogue in Nagymarton
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Tp IO® '®®MN [r6nNA nini]
[First erected] in 154 [1353/54], in the sixth millennium

“According to the architect Mand Polldk, the eastern part of the
synagogue, which was covered by barrel vaulting, had three pairs of high
windows, and was supported from the outside by ten pillars, indicates that the
synagogue probably dates from the Middle Ages.” We understand that the
synagogue was destroyed by the Germans in 1938.

Székesfehérvar. A documentary record of the medieval synagogue at Szé-
kesfehérvar has been found very recently. After the death of Matthias Corvinus,
the Emperor Maximilian | immediately recruited a mercenary army using the
money of the Fuggers of Augsburg, and recaptured Vienna and Wiener Neu-
stadt. By September 21, 1490, he was already outside Sopron at Vulkapordany
(Wulkaprodersdorf), but he did not take the town, since it swore to stay neutral.
Then followed the capture of Szombathely, then of Veszprém, and finally, on
November 17, of Székesfehérvar, in which Florian Waldauf played a hero’s part.
Maximilian was still in Székesfehérvar on December 4, and from there planned
to march on Buda, but his mercenaries mutinied when they discovered the
Hungarian King UlaszIl6 Il had already gathered a strong army there. Maxi-
milian was obliged to withdraw from the country. A Latin document dated
November 17,1490 to be found in the Town Museum of Hall in the Tirol declares,
“King Maximilian | of Germany, wishing to reward the bravery and fidelity of the
German royal protonotary Florian Waldauf of Waldenstein, confers a knight-
hood on him, and grants him the house of Moses Buzlay’s with the lands
pertaining to it, as well as the synagogue and house of the Jew Isaac.” 2 Between
November 17 and December 4, 1490, Florian Waldauf had time enough to
plunder the house and lands of Moses Buzlay, a very rich nobleman, along with
the synagogue and the house of Isaac the Jew, to place all the chattels on wagons
and send them to Austria, where he sold them. It made him an immensely rich
man, who could also afford to make a rich donation to the church.

Bazin (Pezinok). In 1529, the same year the Jews were charged with ritual
murder and burned at the stake in Bazin, a six-page pamphlet was published on
the occurrences; it is now among the pamphlet material in the National

7+ 99



The two pages of the deed transferring ownership of the Nagyszombat synagogue in 1539
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Széchényi Library (No. 95): “Ain erschrockenlich geschieht vnd Mordt so von
den Juden zu Pésing ain Marckht in Hungern gelegen” etc. In the course of the
story, the synagogue is also mentioned: “ ... amm freytag nach gotts auffartstag
haben sich die juden all versammelt in die synagog in und Jacob juden des
Colman prueder auss der sinagog zu zwayen malen geschafft.”3L

Nagyszombat (Trnava). As early as the 14th century, there was a major
Jewish community within the town’s walls. The statement repeatedly made that
the town’s synagogue is mentioned in written sources in connection with the
charge of ritual murder made in 1494 leaves room for doubt. Bonfini writes “in
proximas edes”, which might mean the “nearest building” and not the “nearby
temple”. Elsewhere Bonfini actually uses the word “synagogue”. “The town
flourished economically when, as a consequence of Vienna’s staple right, the
road from the West led through it. The synagogue which was built at that time
may have been modelled on the Gothic synagogue in Prague, the Altneuschul,
because of the lively trade contacts with that city.”3 In 1539, the Jews of
Nagyszombat presented the synagogue to Albert Peregi (“templum seu
sinagogam eorum”).3

The full text of the document from which the above quotations have been
taken became known only 20 years ago. The reason why the Nagyszombat
Jews—expelled from the town—presented their synagogue to the provost of
Pécs was that he had obtained a charter from the king ensuring them personal
and material security:34

“Nos judex, juratique cives civitatis Tirnaviensis memorie commendamus
tenore presencium universis, quibus incumbit, significantes, quod in nostram
accedentes presenciam providi Josa Budensis, Orozlan Fodor, Isak Olaz,
Jacobus gener predicti Orozlan, Wolfgangus Farkas, Simon gener condam
Simonis Glaser, alter Simon de Galgocz, Abraham gener Jacobi, Joseph
Fokhagmas et Jacobus filius condam Moyse onera et quelibet gravamina tam
ceterorum omnium et singulorum judeorum similiter alias hic Tirnavie com-
morandum, quam eciam eorundem ac suorum propriorum prolium, proximo-
rum et consanguineorum, aliorum denique quorumcungue, quos subsequens
concernit aut in futurum respicere videbitur negocium in se ipsos assumentes
sponte et uniformiter hanc fecerunt fassionem, quod ex quo decreto sacratissime
regie maiestatis, domini nostri clementissimi, omnibus judeis hic residentibus
foret iniunctum, ut domibus et hereditatibus in ipsa civitate habitis libere
venditis seu quibus maluerint, collatis sese ex eadem civitate transferre et
migrare tenerentur, habentes igitur respectum singularis beneficii et patrocinii
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reverendi domini Alberti de Pereg prepositi Quinqueecclesiensis, prefecti
camere ac consiliarii, secretarii dicte regie maiestatis, quod idem dominus
Albertus prepositus in causa eorundem judeorum, ob quam presens trans-
migracio e civitate orta extitit, signanter tamen in expedicione et condonacione
litterarum pro tuicione vite et bonorum suorum per ipsam regiam maiestatem
eisdem judeis concessarum prestitisset et in huiusmodi patrocinii recompensam
prenominati judei ex pari voto et consentanea, liberaque ceterorum judeorum
huic abeuncium voluntate templum seu sinagogam eorum hic in civitate in
platea judeorum vocata versus plagam orientalem in vicinitatibus domorum ab
una condam judei Nyssel, ex alia vero partibus judei Isak de Nitria fundatam
et adiacentem cum omnibus aliis structuris, edificiisque et utilitatibus ad
eandem sinagogam de jure et ab antiquo pertinentibus memorato domino
Alberto de Pereg preposito, suisque heredibus et posteritatibus universis
donassent, dedissent et jure perpetuo irrevocabiliter contulissent, immo dona-
runt, dederunt et contulerunt coram nobis nil juris vel proprietatis sibi ipsis seu
heredibus et posteritatibus ipsorum in eadem sinagoga et pertinenciis eius
reservantes. In cuius rei memoriam et firmitatem ad racionabilem instanciam
ipsius domini Alberti prepositi has litteras sub sigillo civitatis nostre eidem
duximus concedandas salvo tamen jure et libertate civitatis. Datum.”

“We, the judge and sworn citizens of the town of Tima (Nagyszombat), give
notice on the strength of our present letter as a memorandum to all concerned
that the honourable Josa of Buda, Orozlan Fodor, Isak Olaz, Jacobus, the
son-in-law of Orozlan mentioned, Farkas Wolfgang, the other Simon of
Galgoc, son-in-law of the late Simon Glaser, Abraham, the son-in-law of
Jacobus, Joseph Fokhagmas, and Jacobus, the son of the late Moyse, urgently
taking all burdens and grievances upon themselves, on behalf both of every
single Jew at present living in Tirna and of their sons, relatives and dependants
who will only be concerned in the future, voluntarily and unanimously
acknowledge that since every Jew, by order of His Royal Majesty, our gracious
Lord, is bound to go away from here, yet is free to sell or present his house and
inheritance possessed in the town to whomsoever he wishes, in view of the
singular beneficence and patronage Provost Albert Peregi of Quinqueecclesiae
(Pécs), His Royal Majesty’s Privy Councillor of the crown, has showed in the
Jewish law suit which has effected this migration from the town, and more
especially because he procured the royal deed permitting the Jews to keep their
lives and property, in recompense for the said patronage, the above-mentioned
Jews, with the unanimous consent of the other Jews, have donated, given and
irrevocably presented with rights in perpetuity the temple, that is the synagogue,
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of this town, in the street called Jewish Street to the south in the vicinity of the
house of the Jew Nyssel on the one side and of Isak of Nitria (Nyitra) on the
other, with all the structures, buildings and usufructs that legally and long have
pertained thereto to the above-mentioned Provost Albert Peregi and to his heirs
and successors, and do indeed donate, give and confer that synagogue and
appurtenances of it without reserving any rights or properties to themselves or
their heirs and successors.

As a memorial and confirmation of which transaction we have presented
this letter to the said Provost Albert under the seal of our town, keeping thereby
the right and liberty of the town.

Given at Tirna in the year 1539.”

In 1541, the town of Nagyszombat paid 150 forints in two instalments for
the synagogue.3»

Varosszalonak. On August 18, 1559, Ferenc Batthyany wrote to Tamas
Nadasdy that he could not receive the archbishop, as there was in Szalonak no
other building like the Jewish synagogue (“quales sint habitationes hic nimirum,
uti sinagoga Judaica”).3%

V. CEMETERIES

The following Hungarian Jewish cemeteries dating from the Middle Ages
are known of:

Buda. A charter of 1290 in the private archives of the Veszprém Chapter
makes the following mention of the Jewish cemetery in Buda from the age of the
Arpads: “deinde ad sepulturam judeorum concludendo versus vineas inter loca
memorata.”37 The Turks who died in battle on September 8-10, 1529 were
buried in the Jewish cemetery of Buda (“sein die corper all aufder judenfreithof
gefuert worden”).38 The cemetery is mentioned again in 1541 in connection
with the battles with the Turks: “a monte Gerardo ad sepulchra Judaeorum
castra movit”,3and in another source: “vntern perg an der Juden freythoff, da
wurden sie al nider gehawen vnd getddt wie das viech” .40Mention of it was made
also in 1593 (“non longe a sepultura judaeorum™).41 Gravestones from it have
come to light.
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Vasvar. In the vicinity of Vasvar lies Zsidéfélde, a village which was
incorporated into Vasvar in the second half of the last century. As recently
published documents indicate, the village probably gained its name from the
Jewish cemetery. The place is first mentioned in 1294.42 Later the Provost and
Chapter of Vasvar entered into litigation with the royal citizens of Vasvar over
rights of ownership to an estate of approximately 400 holds. In a document of
May 9, 1393 Miklés Kanizsai reported to King Zsigmond that he wished to
register the Chapter and Provost of VVasvar as owners of Zsidéfdlde; however, a
dispute arose over the ownership of a part of the area, including the site of a
castle, eight holds of land and the territory of the Jewish cemetery (“locum
sepulture Judeorum ad dictam possessionem Sydofeulde vocatam™).43 In the
1930s, a Jewish gravestone was reported in Vasvar; however, long and arduous
inquiries by the author have revealed no current trace of it. The land owned by
Jézsef Csaszar, where the stone had been found, was considered by professor
Istvadn Paulovics to have been the site of the medieval Jewish cemetery.

Esztergom. A document from 1326 in the domestic archives of the
Esztergom Chapter mentions the Jewish cemetery of Esztergom: “pervenit ad
locum sepulturae judeorum de Strigonio” .44 The site of the cemetery is unknown
and no gravestones have come to light.

Leez (Borsod County). On March 5, 1338, the noblemen of Bezzeg divided
their estate in Leez among themselves before the Eger Chapter: “ad posses-
sionem eorundem filiorum Ladislai et Johannis filii Petri modo prenotato
devolutam wlgo Sydosyr (Jewishgrave) nuncuparetur.”45 Here one cannot
assume there was a Jewish cemetery, and the name may have come from an
isolated Jewish grave.

Sopron. The cemetery is first mentioned in 1427 as “juden freithof’,46 and
in 1437 as “judenfreithof” .47 Recently a most interesting piece of information
about what happened to it has come to light. Jen6 Hazi, a retired director of the
Sopron Archives, found a note in the accounts of St. Michael’s Church in
Sopron for the year 1539 (for March 20-30, on page 32): Mihaly Télti, the
patron of the church, paid the stonemason Hans on three occasions for having
sought in the Jewish cemetery suitable building stones for the construction of St.
Michael’s Church, for having dressed and delivered them in four wagonloads to
the church. The original text reads:48
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“Vermerckt, was ich zu natarfft auff das pau zu Sant Michels kirichen hab
geben des 39. iars.

“Item am pfinstag vor Judica (March 20) hab ich den Hans stainmetzen in
den judenfreithoff stain lassen aufgebinnen, hab im geben | sol. X den.

“Item am freitag darnach (March 21) hab ich lassen dye stain fieren zu der
stieg, so man auf dem freithoff einget, vier flieder dye stain aufzufassen vnt
abzuleren mitsamt der fiir angeschlagen per Il. sol. den.

“Item an dem Palbensuntag (March 30) zalt ich den stainmetzen von den
stain zu hauen 9 taberich, ye eins per X kreitzer, tut I tal. 4 sol. den.”

St. Michael’s Church is first heard of in 1278, but it was built onto in several
stages. “Around the time of the disaster of Mohéacs... the church was
completed.”49 The document quoted above shows that it was still being built in
1539. It is also clear that the majority of the Jewish gravestones are in one place:
built into St. Michael’s Church.

This was no unique occurrence. When St. Anne’s Cathedral in Frankfurt
am Main was hit by a bomb in the last year of the war, two Jewish gravestones
dating from 1284 became visible in the altar-table.30 In 1955, a Jewish gravestone
was found in the courtyard of the Catholic seminary of Neuburg; it served as the
highest step in the passage leading down into the cellar. The stone dates from
1241 and is to the memory of a proselyte woman called Esther.51 In 1953, two
Jewish gravestones were found at a great depth beneath the Rathaus of Cologne:
those of Sarah b. Menahem from 1302 and Rachel b. Shneur from 1323.2

If St. Michael’s Church should ever be renovated, the Jewish gravestones
would obviously become visible. So far eight medieval Jewish gravestones have
come to light in Sopron.

Pozsony (Bratislava). From 1439 onwards, the town’s account books
mention the Jewish cemetery: “Item als man die plixen beschaoss, pey dem Juden
freytthof, dy geprach, wenn sy war zu dénn gossen.” In 1442 “von den Judn
freytthof” can be read.33 It was somewhere in the neighbourhood of Szénaméré
tér (Heuwagplatz).54 One gravestone was discovered but has since disappeared.
In 1866, Henrik Deutsch wrote: “In Pozsony there also stood a ... stone on the
corner of the post-street, as Korabinszky relates, but last year | could find no
trace of it.”%

Sarvar. On July 26, 1552, the student Istvan sent some watermelons to
Gyorgy Perneszith, and in his accompanying letter wrote: “en nem szettem,

hanem Szab6 Janos, harmat talaltam az utan Sydo temetes helen.” (Not I but
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Janos Szabd picked them, then | found three on the site of the Jewish
cemetery).5%6 Undoubtedly the medieval Jewish cemetery of Séarvar is meant,
which shows there must have been a Jewish community, though no earlier
references to it are known. No gravestones have been found there.

Torony (near Szombathely). In a letter of January 26, 1554 to Batthyany,
Istvan Janos Banffy mentions the Torony garden, which formed part of the
Batthyany estate. Jewish graves were to be found in the garden which Batthyany
had converted into a pasture where the game went to graze: “nunc autem
amenitatis illorum Judaicorum tumulorum, quos M. D. V. in orto suo
Thoroniensi erexit, herbisque conserere fecit, utilitatem cognoscimus, dum tales
feras eius amenitate pasci percipimus” (Batthyany Corresp. Miss. Magdolna
Guti Orszag).57 As he speaks of a pasture, it must have been a larger area;
presumably there were not scattered graves there, but a Jewish cemetery. Apart
from the above letter, there is no other information on this cemetery.

Although there is documentary proof of the existence of these medieval
cemeteries, not all of them, as we have noted, have yielded gravestones.
However, gravestones have come to light from cemeteries of which no
documentary evidence survives.W

VI. GRAVESTONES

Over the years many reports of Jewish gravestones have reached us. It is not
worth listing them all; here we present only a few samples. Report had it that
during building work on the Fried house at Ungvar (Uzhgorod), gravestones
with Hebrew inscriptions were found three metres below street level. “What has
so far been established about them is that they found their way underground
more than 400 years ago.”3 In Ungvar there is a mention of a Jew called
Salomon in 1493 (“a quodam Judeo Salomone in oppido Wnghwar com-
morante”).®

There is, however, no evidence to support the supposition that there was a
cemetery at Var (Gyulavar). The presumption of its existence dates back to
around 1890, when the Jewish community of Gyula had the Gyulavar cemetery
excavated, and had the dead, along with the gravestones, transferred to their
own cemetery. The latter was said to include a granite stone dated 5195
Tammuz, i.e. 1435. The stone is reported to have been relocated in an area that
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lay in the flood plain of the river Koros; it has since disappeared.60 There is,
however, little reason for us to think it to have been a Jewish gravestone since
there was no medieval Jewish settlement in that region.

On the other hand, there is reliable information to place the medieval Jewish
cemetery of llava, which was abandoned in 1662. It was on the site of the Hotel
Kéacer, and several undated medieval Jewish gravestones were built into the
walls of the hotel building.6L The author was there on August 31, 1967 and learnt
that in April and May of the year the stones were immured into the building
during the renovation of the hotel.

VOLKERMARKT

The gravestone stood in the cemetery of Volkermarkt (Carinthia). In the
Middle Ages there was a large Jewish community with a synagogue, a Jewish
street, a Jewish tower and a cemetery. The “Judenbrunnen”, near Volkermarkt,
is mentioned in the 13th century. The stone was later taken to St. Stephan by
Niedertrixen, and from there to its present site. It is the oldest Jewish gravestone
in Austria and is to the memory of Shabbatai. The appellation ha-parnas
indicates that he was the chairman or elder of the Jewish community. He died a
martyr’s death in Hungary, but his body was returned to his home. The
historical circumstances are unknown, and previous publications of the text
have been unsatisfactory.

20.

AUGUST 1 1130

Msin Th ivS nas» This memorial has been erected
Mhnrc ‘Tuna as a pillow for Shabbatai
[M]n3n onBn  the elder, who was killed
W3 MM1K3 in Hungary
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Inscription 20

108



5

REMARKS:

[»] nxnnV sn[rt] in the 890th year of the Creation.

Ntfoi jra sin  He gave his soul

[will TA3 [»6M  for the veneration of the name [of God]
ohad iIbm X [aval on Sunday and on the 24th
[alma ml n\/] day of the month of Menahem

...hapi ax] [Ab was buried]...

Dimensions unknown.
Now in the lapidarium of the Landesmuseum fiir Kéarnten in Klagenfurt.
Inventory No. 524
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Inschriften des alten Judenfriedhofes in Wien, I. Wien und Leipzig, 1912, 72, No.
85; L. Finkeistein: Jewish Self-Government in the Middle Ages, New York, 1964,
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Lines 9-10: The name of the month has been deciphered by the author. The
burial took place on the 24th of the month Ab, August 1, 1130, though he died
on Sunday, July 27. That was the time it took to bring the body home.

BUDA

The first Jewish cemetery was founded in the age of the Arpads in the area
marked out by Alagut, Pauler, Roham and Attila streets.6 This cemetery must
still have been known of in 1713, when the Buda Jews referred to 500 to 600 year-
old gravestones in a complaint written to King Karoly IlI: “die arme
Judenschafft, als derer Vorfahren von denen durchleichtigsten und glohr-
wiurdigsten Koénigen in Hungaren eine gantze Judengassen und Synagog
inngehabt, wessen Wahrzeichen nebst denen Heussem die Grabschriften in Stein
gehauen von 500 bis 600 Jahren vorhanden seyndt.”& In September, 1894,
Jewish gravestones came to light on this site when foundations for a new house
were dug at a depth of four metres; the stones immediately convinced David
Kaufmann that this was the site of the first and oldest cemetery of the Jews
settled in Buda castle since 1246, since they were found insitu, vertically, just as
they were originally erected. Remains of bones were also found, which further
reinforced his supposition. At that time three gravestones came to light.64 The
following year building work began on the site next door, and the foundation
work brought another three gravestones to light, indicating that the site still
belonged to the cemetery, but was used for burials in a later age as well, as the
stones dated from the late 14th and the early 15th centuries.6 In 1897, an
undated gravestone fragment was dug up on the corner of Roham and Attila
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streets, and in 1898, a complete gravestone was found in a standing position, ata
depth of four metres, on the site of 56 Attila utca.66Although after 1365 the Jews
moved from the neighbourhood of the Fehérvari kapu (later Szent Gyorgy utca)
to Zsido (later Werb8czi, now Tancsics) utca, the 15th century gravestones show
that they continued to use their old cemetery even when it was far from where
they lived.

The owner of the two plots, Karoly Biermann, donated the stones to the
Hungarian National Museum, from where they have been transferred to the
Budapest Historical Museum. Today most of them are in the museum’s
Lapidarium at 26 Tancsics Mihaly utca. At the time of the first find, Samuel
Kohn declared: “Let us have excavations carried out in Buda, but soon, before a
street is opened over the old Jewish graveyard. It will cost us a financial sacrifice,
but it is our moral duty.”67

Besides the stones mentioned already, another three medieval gravestones
have been discovered in various parts of Buda. These had been dragged away
from their original positions and used for building work.

During the siege of Budapest in 1944-45, the houses on the site of the
medieval Jewish cemetery were hit by bombs. While the removal of the rubble
and the rebuilding was going on, | paid frequent visits to the site in the hope of
making further finds. The workmen found large numbers of human bones, but
not a single gravestone. It was a grave mistake that we did not turn to the
Hungarian Academy of Sciences and commission excavations. By that omission
the last opportunity was lost.

There are also stones which have been lost or lie concealed. Some of them
were still to be seen in 1833 on the site of the cemetery, when J6zsef Podhradczky
wrote: “This cemetery was in the Krisztinavaros district, where Jewish
gravestones can still be seen.”

A decade later M. Zipser noted:® “Noch sind da und dort Grabsteine
aus dem alten jetzt ganz demolierten judischen Friedhof als Ecksteine bei
manchen Hé&usern anzutreffen, deren Sammlung und wiurdigere Aufbe-
wahrung wabhrlich nicht bloss die religidse Pietat gegen unsere verstorbenen
Vorfahren, sondern das einfache Menschengefiihl gegen Verstorbene Uber-
haupt uns gebieten sollte.” A stone mentioned in 1866 has since disappeared:
“l have the hope,” wrote Henrik Deutsch, “that | shall also acquire the
inscription which stood for a long time on the corner of a street in Krisz-
tinavaros, but has been taken to the Israelite cemetery in Obuda.” 70 Even in
1887, Samuel Kohn saw stones which could only have come from the medieval
Jewish cemetery: “Several such gravestones, whose inscriptions, however, are
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for the most part already faint, are immured in what is called the Fehérvari kapu
in Buda.” 71

Sandor Biichler also mentions one: “Two years ago gravestones from the
Arpad age were dug up in Buda; had the National Museum not taken pity on
them, they would still be lying around there, or would have become lost as that
old Jewish gravestone in Buda which | published an account of in the papers
years ago did.” 72 | have been unable to trace this publication.

The stones described below are marked by the depth and size of their carved
letters, their fairly large surface, the fairly broad border and the attempt in the
text at originality. Here, too, certain general forms are adhered to, as is pointed
out in the remarks. Particularly typical is the use of W il in the date.

21.

AUGUST 21-SEPTEMBER 18, 1278

. jI’X This memorial
pX-Ib ge» TH1 s raised at the head
-ibs -a nos ' of R. Pesah, son of R. Peter,
! who returned to eternity
5 M7 nsw3 in the 38th year of the sixth millennium [1278],

Vibx nTt3 T » in the month of Elul

Discovered in 1894, at the corner of Alagut and Pauler streets, on the site of
the medieval Jewish cemetery of Buda.

Height: 68 cm; width: 72 cm; thickness: 15 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 639.
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LITERATURE:

Text publications: D. Kaufmann: AE, XV, 1895, 219-20; idem: MGWJ,
XXXIX, 1895, 306-07; M. Weisz: BpR, V, 1897, 46.
Photographs: AE. XV, 1895, 220; BpR, V, 1897, 47; F. Grinvald: A zsidok

torténete Budan, Bp., 1938, 4; A. First: B®BHKO33, Arim Veimmahot Be-
Yisrael, 11, Jerusalem, 1947, plate between pp. 37 and 38.

References: D. Kaufmann: ‘Der élteste jidische Grabstein Ungarns’, Pester
Lloyd, XLI, 1894, No. 224 (Abendblatt); S. Kohn: IMIT Evk('jnyve, 1896,58;
S. Bichler: A zsidok torténete Budapesten, Bp., 1901, 37-8.

REMARKS:

Line L TN JPX: see line 1of Stone 20: a familiar medieval formula. See
L. Lewysohn: nUPSI, Frankfurt a/M, 1855, 43, No. 24; 111, No. IX;
D. Kaufmann: MGWJ, XL, 1896, 128; L. Levy: ‘Die éltesten Grabsteine in
Mahren’, Die Juden und Judengemeinden Mahrens in Vergangenheit und
Gegenwart, Brno, 1929, 24.

Line 22 HQp: a grammatical error for Dp. See L. Lewysohn: op. cit., 112,
No. XII.

Line 3: nOD: cf L. Zunz: Gesammelte Schriften, Il, Berlin, 1876, 25; E. L.
Rapp: Die Mainzer hebréischen Epitaphien aus dem Mittelalter, Mainz, 1958,10,
No. 23. Pessach Manusch in Sopron in 1497-8 (MZsO, VIII, 91-2, No. 81; 93-4,
No. 84).

Same line: IDD. H.J. Zimmels states: “The name ‘Peter’ is not found
among the Jews in Europe in the Middle Ages, being regarded as the name ofa
renegade and thus objectionable from the religious point of view” (JQR, N.S.
XLVIII, 1957-8, 51-2). Instead he reads Pater. This is erroneous, as the
transcription of the name in Latin letters also proves. In 1343, in Frankfurt am
Main mention is made of a Petrus von Menze (G.L. Kriegk: Frankfurter
Bilrgerzwiste und Zustande im Mittelalter, Frankfurt a/M, 1862, 552; A. Dietz:
Stammbuch der Frankfurter Juden, Frankfurt a/M, 1907, 192; I. Kracauer:
Urkundenbuch zur Geschichte der Juden in Frankfurt a. M. von 1150 bis 1400,1,
Frankfurt a/M, 1914, 368, 377). In 1382 we know of two Jews in Brno, Peter and
Mertlin, as owners of the village of Strzizow (E. Carmoly: Ben Chananja, II,
1859, 464). This same Peter appears in the same year in a document written in
Latin, the abstract of which is known: “Jaroslaw, Abt, und der Convent des
Praemonstratenserklosters Zabdrowitz bekennen, dass sie den Briinner Juden

114



Peter Reuthlin, Jacob von Berge (de Monte) und Cheblin 24 Mark prager
Groschen mahrischer Wahrung schuldig sind und verpflichten sich dieses
Darlehen in drei Fristen bis Weinachten desselben Jahres zuriickzuzahlen. 18.
Juli 1382” (G. Bondy und F. Dworsky: Zur Geschichte der Juden in Béhmen,
Mahren und Schlesien von 906 bis 1620,1, Prague, 1906,79-80, No. 158). Its form
in Hebrew letters is rather frequent. For example in 1300 a gravestone in
Rothenburg o. d. Tauber gives IDD “ID Vx&V’ (M. Grunwald: MGWJ,
LXXII, 1928, 206, No. 4). Further examples can be found from the Middle Ages
(M. Wiener: ZDMG, XIX, 1865, 511; A. Scheiber: JQR, N.S. XLVIII, 1957-8,
306-07). It can also be encountered in more recent publications (Responsa et
Decisiones, ed. E. Kupfer, Jerusalem, 1973, 144, 168; A.M. Habermann:
Hadashim Garn Yeshanim, Jerusalem, 1975, 232; New Responsa ofRabbi Yaacov
Molin-Maharil, ed. Y. Satz, Jerusalem, 1977, 338, No. 204). In 1547, during the
Turkish occupation, its Hebrew form also occurs among the Buda Jews: Kajfes
(MZs0, V/1, 189). In 1580 the names Mdszi Petri, Jakob Petri and Petre can be
encountered (L. Fekete: Tanulmanyok Budapest multjabél, VI, 1938, 132, 133).
In the 18th century: Petrus Salamon, Petter Heyam, Peter Elias, Petrus Levko
and Moyses Piter (MZsO, XVI, 186,236,280). Laszl6 Galambos gives examples
of the occurrence of the name Peter in Hungary among non-Jews: A szentirasi
eredetii személynevek a Véaradi Regestrumban (Forenames of Biblical origin in
the Véarad Regestrum), Bp., 1942, 37-9.

Line 6: "EHT is a grammatical error for /1M, The writing of the word as
“plene” frequently occurs in the Middle Ages. To cite the millennia is another
medieval peculiarity. See, for example, M. Pollak: A zsiddk Bécs-Ujhelyen (Jews
in Wiener-Neustadt), Bp., 1891, 41, 42, 52,

22.
1279/80

[nx2 laVis?P] “oxa» who returned [to eternity]
ddVx wan in the five thousand
tncV a”snixi and fortieth [year], according to the major era
[1279/80].
ODD XXX Amen, amen, amen. Sela, sela, sela.
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Discovered in 1894, at the corner of Alagut and Pauler streets, on the site of
the medieval Jewish cemetery in Buda.

Height: 95 cm; width: 80 cm; thickness: 16 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 643.

LITERATURE:

Text publications: D. Kaufmann: AE, XV, 1895, 221-2; idem, MGWJ,
XXXI1X, 1895, 307-08; M. Weisz: BpR, V, 1897, 47.

Photographs: AE, XV, 1895, 221; BpR, Vv, 1897, 49.

REMARKS:

Line 3: B|D]?, denotes the major era, which includes the millennia.

Line 4 AD NN = A0 JTO JTO ]O(IN ]O( This formula
can be seen for example in Worms: L. Lewysohn: Ej’p,,’IZ MBE Frankfurt
a/M, 1855,27, No. 16; 31, No. 17; 32, No. 19; 34, No. 20; 35, No. 21; 40, No. 22;
48, No. 28; 92, No. 59; 111, No. IX. Regarding the three repetitions of |DK cf.
F. Cantera and J.M. Millas: Las Inscriptiones Hebraicas de Espaha, Madrid,
1956,41, No. 15. The formula JT70 p<continued to be used after the Middle
Ages and appears in places even in the 18th century. See Florence Guggenheim-
Grimberg: Der Friedhofaufder Judeninsel im Rhein bei Koblenz, Zurich, 1956,
32, Nos. 1, 3a, 6; 33, Nos. 9, 10. See G. Scholem: Tarbiz, L, 1980-81, 268, 278.

23.

SEPTEMBER 4, 1350

MT....... ra daughter [of] ...., his memory [is
blessed],
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.......... YTX rn Departed at New Year......cocoeeeee.
[ntADI KAM] |hs] P NP for life in the garden of [Ede]n. [May her

soul be]

hljnxa m ns bound up in the bond of the
5 Blniir n»®3 souls of Sarah, Rebecca, Rachel and
[Leah].

p K Amen.

It has a wide border and a high pedestal, both typical of the Middle Ages.

Discovered in 1897, at the corner of Roham and Attila streets. In 1932 it
was removed from the Jewish cemetery in the Vizivaros district to where it is
now.

Height: 70 cm; width: 50 cm; thickness: 36 cm.

Now in the Jewish Religious and Historical Collection.

No inventory number.

LITERATURE:

The text is published here for the first time.
Reference: D. Kaufmann: Pester Lloyd, XLV, 1898, No. 69.

REMARKS:

Line 22 VTX, would correctly be J*?7TX

Line 3. The words |1 "M P give the date: 1350. See E.L. Rapp and O.
Bdocher: Die altesten hebraischen Inschriften Mitteleuropas in Mainz, Worms und
Speyer, Mainz, 1959, 37. The phrase also occurs elsewhere: 150 ans dejudaisme
beige, Antwerp-Brussels, 1980, 55.

Line5 [*]rm = nxVi Vm npm m®. This phrase appears on a
gravestone in Cividale del Friuli (Z. Avneri: Tarbiz, XXXI, 1961-2, 294).
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24,

NOVEMBER 6-DECEMBER 4, 1393

TIj? ni® rVOD Kisleyv, in the 154th year [1393],
tnob according to the major era,
N3X31 JITHPA  in the sixth millennium. May his soul be bound up in the
bond of life.

Discovered in 1895, on a plot between Alaglut and Roham streets, on the site
of the medieval Jewish cemetery of Buda. The lines are scored.

Height: 65 cm; width: 48 cm; thickness: 16 cm.

Now in the corridor on the ground floor of the Hungarian National
Museum.

Inventory No. 118/1895.

LITERATURE:

Text publications: D. Kaufmann: MGWJ, XL, 1896, 84-5; M. Weisz: BpR,
V, 1897, 48.

Reference: D. Kaufmann: Pester Lloyd, XLII, 1895, No. 223.

REMARKS:

Line 3:JI211: written plene, as on Gravestone No. 21.

Same line: N133£3/1: phrase from | Samuel xxv. 29. It was used on
gravestones as early as Ancient Times. See J.-B. Frey: ClJ, I, Rome-Paris, 1936,
474, No. 661; 1I, Rome, 1952, 442, No. 1534, cf. L. Blau: Annuario di Studi
Ebraici, Il, Rome, 1938, 68-9. From the Middle Ages onwards it appears very
frequently. See, for example, L. Lewysohn; JTTO33, Frankfurt a/M,
1855,45, No. 26; 47, No. 27, etc. The phrase has been identified by O. Eissfeldt:
Der Beutel der Lebendigen, Berlin, 1960. The history of it was written by M.
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Vogelmann: Sinai, XLIX, 1961, No. 9, 176-80. In the Middle Ages it first
featured on a gravestone from Venosa, in 822: C. Colafemmina: Rassegna
Mensile di Israel, XLIII, 1977, 261-3; A. Scheiber: AOH, XXXII, 1978, 123,

25.
FEBRUARY 14, 1405
IPX MKTN1 pxn  This stone
«M731P -1IPX  which | have placed
tPX"iV ns3a» as a memorial column over the head
pmsr n bbsa] of [my husband], R. Isaac, the son of R.
5 ne nspn hDDI»]... ... [who died] and was buried here,
mw tamo] ora on the 2nd day of [Purim],
ny?p...Na9P in the year of .... the curse [165/1405].
n3[xa3n] [May his soul be bound up] in the bond of

life.

The stone shattered while being lifted out. It was put together, but is now in
pieces again, and so | was unable to check the reading of every letter.

Discovered in 1895, on a plot between Alagut and Roham streets, on the site
of the medieval Jewish cemetery of Buda.

Height: 1.50-1.60 cm; width: 65 cm; thickness: 15 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 632.

LITERATURE:

Text publications: D. Kaufmann: MGWJ, XL, 1896,86; M. Weisz: BpR, V,
1897, 50.

References: D. Kaufmann: Pester Lloyd, XLII, 1895, No. 223.
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REMARKS:

Line 1 A phrase from Genesis (xxviii, 22,) which often features on medieval
gravestones. See L. Lewysohn: D'p'TS mtPDI, Frankfurt a/M, 1855, 24, No.
13; 31, No. 17; 34, No. 20; L. Levy: ‘Die éltesten Grabsteine in Mahren.’ Die
Juden und Judengemeinden Mahrens in Vergangenheit und Gegenwart, Brno,

1929, 24, 27, 28.
Same line: are the first two letters of the first word in the following line,

used by the mason to fill the line out.
Line 6: D'mD: my addition.
Line 7. The date is given by the dotted word JIW p (curse): 165 [1405].

26.

1430/31

BIDP XSp 191 [1430/31], according to the minor era.
ON N32ur  May his soul be bound up in the bond
of life. Amen. Sela.

Discovered in 1895, on a plot between Alagut and Roham streets, on the site
of the medieval Jewish cemetery in Buda.

Height: 105 cm; width: 79 cm; thickness: 25 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: D. Kaufmann: MGWJ, XL, 1896, 85-6; M. Weisz: BpR,
V, 1897, 49.

Reference: D. Kaufmann: Pester Lloyd, XLII, 1895, No. 223.
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REMARKS:

Line L DIDZP: according to the minor era: the millennia are not given.
Line 2. ON. See the last line of Stone 22.

27.

BX/1 3»D3 HD
...nhitomn

ri D'TI N N2
Ccran : non 3D

5 rpxb oioe
N33nn nz2ron

:ON: irt1: or

JULY 17, 1492
Here is concealed the good

daughter of R. Hayyim, his memory is blessed.

On the 22nd of Tammuz in 252 [1492]

according to the major era, in the sixth

millennium. May her soul be bound up in the bond
of life

forever. Amen.

The surface of the stone has been badly chipped.
Discovered in 1898, on the site of 56 Attila utca.
Height: 151 cm; width: 61 cm; thickness: 42 cm.
Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 118.

LITERATURE:

The text is published here for the first time.

Reference: D. Kaufmann: Pester Lloyd, XLV, 1898, No. 69.

REMARKS:

Line 4:MB/T = many. The numerical value of these letters gives the date:
1492. It conceals a reference to Daniel xii.2, which speaks of resurrection.
Kaufmann read it as 1482. From 1492, we have knowledge of the Jewish
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cemetery in Buda. Prince Janos Corvin had the Turkish prisoners beheaded
“vnnd die kopfTe Hess er auf der Juden kirchhoff schiiden vnnd die rabén
fressen” (“he had the heads scattered in the Jewish cemetery to be eaten by the
ravens”). See Erlebnisse eines deutschen Landsknechts (1484-1493) von ihm
selbst beschrieben, ed. W. J. A. Frh. v. Tettan, Erfurt, 1869, 14-5; L. Tardy:
MIOK Evkonyve, 1979-80, 410.

Line 7. ‘571 9b = *B7L DbI57b. Unusual on a gravestone (cf. Ex.
XV. 18)).

Same line: on JON compare Stones 22 and 26.

28.

[(rr1 Dh*?2?3]  [in pie]ce, under the throne of the
T133/1 KOD (divine) glory.

Discovered in 1894, at the corner of Alagit and Pauler streets, on the site of
the medieval Jewish cemetery of Buda.

Height: 84 cm; width: 72 cm; thickness: 15 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 644.

LITERATURE:

Text publications: D. Kaufmann: AE, XV, 1895, 221-2; idem: MGWJ,
XXXIX, 1895, 307; M. Weisz: BpR, V, 1897, 47.

Photographs: AE, XV, 1895, 222; BpR, V, 1897, 48.
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REMARKS:

Only two lines of the text of this huge gravestone have survived, and even of
these only the last line can be deciphered clearly.

Line 1:[n]Mr'l: Kaufmann could not read it, although the word is clear.

Line 2: The expression comes from Il Samuel ii.8 and Jer xvii.12.
It occurs frequently on other gravestones, for example in Worms:
NTHO» UPDJ N'NM TM3/A NOD M. See L. Lewysohn: D 'pnS  MHB3,
Frankfurt a/M, 1855, 42, No. 23. Literary antecedants: AdRN, ed. Schechter,
50; Seder Eliyahu Rabba, ed. M. Friedmann, Vienna, 1904, 18; S. Assaf: Zlotnik
Jubilee Volume, Jerusalem, 1950,165. Parallels to it: S. Saphrai: Eretz-Israel, V,
Jerusalem, 1958,212; E. M. Meyers: JQR, LXII, 1971, 104. It features in a letter
by Yehosef ha-Nagid: A. M. Habermann: Tesoro de los Judios Sefardies, 1V,
Jerusalem, 1961, 58.

29.

in the sixth millennium.
NDE 2fl May his/her soul be bound up in the bond of life.

Discovered in 1947 in the house at 38 Uri utca. The medieval dwelling house
that formed the core of the building was built in Uri utca in the 14th century.
During the siege of 1686 it was partly destroyed and only the gateway and
ground-floor vaults remained intact. The house was rebuilt in the 18th century
with the medieval remains (M. Horler: Budapest miiemlékei (The monuments
of Budapest), I, Bp., 1955, 554). The Jewish gravestones may have been
incorporated into it at that time. D. Kaufmann considers it absurd that stones
should be dragged such a distance (MG WJ, XL, 1896, 87), but experience shows
that far greater distances were covered in the search for proper building stones.

Height: 35 cm; width: 42 cm; thickness: 28.5 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 987.
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LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, II, 1952, 125, No. 1; idem: HJ, XIV,
1952, 147, No. 1

Photographs: AO, Il, 1952, 132.

REMARKS:
Line 1 AxV': on this and its plene writing, compare Stones 21 and 24.
30.
................. [ab® tiefs]..cooooororee
.................... [prhsV inranfsom].......cccoeenins
............. LriMm Prai[Sel..comvreerrrrrneen.
............ [13 VxVba Betsa[lel, son of].............
S [xahba Blu[me].....cocoimveviinannns

The border, the carving technique, letter size and the text unrelated to any
form point unequivocally to the Middle Ages.

Discovered in 1957 in the house at 32 Uri utca, a site where two medieval
dwelling houses once stood. In 1686, the northerly building was destroyed; the
gateway of the southerly with its traceried sedilia and a part of the ground floor
remained intact. It was rebuilt at the beginning of the 18th century, when the
Jewish gravestones were incorporated into it. During the siege of 1944-5, a great
part of the building was destroyed (M. Horler: op. cit., 546-8.). When the rubble
was cleared, some of these Jewish gravestones were found (e.g. Stone 56).

Height: 49.5 cm; width: 21 cm; thickness: 15 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 57.154.
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LITERATURE:

The text is published here for the first time.

REMARKS:

Line 2. [TVbDZ2: Psalms xlix. 9.

Line 4. MK2P2]*!: a Biblical name. Exodus xxxi. 2.

Line 5: [KahVa: a German translation of the Hebrew name 'T2. See J.
Nacht: MIrxX binO, Tel Aviv, 1959, 202. In 1573 it was found in Prague in the
diminutive form b b 3 (O. Muneles and M. Vilimkova: Stary zidovsky hrbitov
VPraze, Prague, 1955, 329, No. 96). It also occurred in Hungary during the time
of the Turkish occupation, as will be seen on Stone 90 and the remarks on it.

31.

....["13 EfIITB  Feivfush, son of R..., who entered]
[rwan...men iaP]'»P? eternity [five-]
............................ [dJdVr thousand....
................ [MT3 nsitom 9th year [in the month of]....
0 0 [XX] [Amen, amen,] sela, sela.

Discovered on June 23, 1965 in the building at 38 Uri utca. See remark
about Stone 29.

Height: 46 cm; width: 27 cm; thickness: 15 cm.

Now in the Lapidarium of the Budapest Historical Museum, 26 Tancsics

utca.
No inventory number.

LITERATURE:

The text is published here for the first time.
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REMARKS:

Line 1 [BIMb'B: KIHOin Aramaic. See remark on Inscription 149. On a
Prague gravestone from 1587 it occurs as BO4™ (O. Muneles and M. Vilimkova:
op. cit., 459-60, No. 163; SBB. XIV, 1982, 14).

NAGYSZOMBAT
(Trnava)

No serious monograph has been written on the long history of the
Nagyszombat Jewish community,73even though the town archives have already
been fully explored from the point of view of Jewish studies. No written
documents concerning the cemetery have survived, but a gravestone from as
early as 1340 is known.74 In 1539, Emperor Ferdinand ordered the Jews to be
expelled at the request of the inhabitants of Nagyszombat.7 However, he was
later obliged to send an order to Nagyszombat that the Jews who had not been
expelled should be left unharmed.76 It seems that in accordance with the general
practice their graveyard was ravaged after their expulsion and the gravestones
used for building material. In 1862, the Szered kapu was reopened and nine
gravestones found in it, all dating from the Middle Ages. Those the Jewish
community bought from the town council for 10 forints. The brothers-in-law of
Lip6t Sessler of Nagyszombat, Nathan and Abraham Wallach, who were born
in Galgoc and living in America, put up the money to place the stones in the wall
of the old Jewish cemetery.77When their text was published by Henrik Deutsch
in AK, the editor added the following comment: “We are publishing these
Israelite antiquities particularly because they are all among the oldest such relics
in this country, because it seems Hungarian Israelites have so far taken little
interest in their own archaeology, because foreign periodicals on archaeology
often deal with such subjects, and because they shed valuable if but a little light
on the history of an ancient tribe in our own land.” B

The stones which had been built into the town gate survived for three and a
quarter centuries, but after the Liberation, the sexton broke them up to serve as
foundations for overturned gravestones of more recent origin. | was unable to
find any trace of them despite a long search in which | was assisted by my friends
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Emil Davidovic (of Prague), and Jend Barkany (of Bratislava). It is odd that no
photographs should have been taken of them in over 70 years, and so | am bound
to accept Henrik Deutsch’s reading though | have made corrections in some
places on the basis of suppositions. It seems that Henrik Deutsch himself had not
seen the stones, only a transcription of the texts, since he writes: “Many thanks
to dr. Vilmos Franki [Fraknéi], through whose good offices | received these
inscriptions from a gentleman in Nagy-Szombat who is unknown to me.—I wish
they were immured in a place where they would be protected from deterio-
ration”. 7 The transcription must have been accompanied by a German
translation, since Deutsch mentions it on one occasion.8 Unfortunately, the
publication does not even show the lines into which the texts on the gravestone
were divided. In style they greatly surpassed those of other inscriptions in
Hungary.

We learnt (in 1962) that there were two more medieval gravestones on the
site. One serves as the outlet for a spring in the courtyard of the town’s primary
school, and the other forms a step in a little trellis gate on the promenade.8&L Their
texts cannot be deciphered.

32.

JULY 18, 1340

/pxi T35/n BrK/pait )x3

NY P! 201210/ BAN NN NXNB8 b

1TES ' 3vivie/uBa \&?
oe/3b/lal rpr BEB

5 psV p /BB 1 NT nan vy

Here is concealed the worthy man, the good man,
Israel, the son of R. Hayyim, who was killed during the night
in his bed. May his death have its atonement.
May God revenge his blood. On the 22nd day
5 of the month of Tammuz, on Tuesday, in the year 100, according to the
minor era [1340].
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Discovered in 1862 in the Szered kapu at Nagyszombat.
Dimensions unknown.
No longer in existence.

LITERATURE:

Text publication: H. Deutsch: AK, VI, 1866, 105, No. 8.
No photograph available.

REMARKS:

Line 1 Some attempt at rhyme can be discerned, which is what | wished to
indicate by the caesurae. [/DKL *V3): J. Herman: Jidische Friedhéfe in Bohmen
und Mahren, Prague, 1980, No. 2.

Line2: b = 1133.

Line 3: The source of 1/1/IM3 etc: Sanh. 43b; L. Zunz: Zur Geschichte und
Literatur, Berlin, 1845, 333-4.

Line 4: 01P/1L: On this phrase, which can be found on the gravestones of
martyrs, see L. Zunz: op. cit., 334-5.

SEPTEMBER 4, 1376

[ 3310 YX xao/ nHixn Wb zb @
xa3 a/-m nmepal/Taa ni
avp PIBE J1 /13

xnnn 6 Y¥Yk 3103

My heart is bitter over the woe that has befallen me, that the light of

my eye should have been extinguished, since I have buried my daughter, the
lady Yehnte,

the daughter of R. Isaac, in the year 136 [1376]

on the 19th of Elul, here in Dymau.
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Discovered in 1862 in the Szered kapu at Nagyszombat.
Dimensions unknown.
No longer in existence.

LITERATURE:

Text publication: H. Deutsch: AK, VI, 1866, 105, No. 7.

No photograph available.

REMARKS:

Line 1 An attempt at rhyme can again be observed.

same line: N30: grammatical error for

Line 22 0 = [JT73 = a lady, woman.

Same line: XDirP: Jeannette, Jetty. The name occurs in Worms in 1296 in
the form NDI" (L. Lewysohn: D 'pnS ITIODI, Frankfurt a/M, 1855, 32, No.
19), in Prague in 1573, in the form ~"OJV (O. Muneles and M. Vilimkova: op.
cit., 330, No. 97). See also: B. Bernstein: MZsSz, XL, 1923, 98. According to P.
Mendel it originates from the word Gente, Gentille = comely (REJ, CX, 1950,
53). In the same way J.F. Gumpertz: Tarbiz, XXV, 1955-6, 341-2. See also: A.
Scheiber: A Majmuni Kédex (Codex of Maimonides), Bp., 1980, 17; S. Seror:
REJ, CXL, 1981, 144 (in 1202).

Line 3: Deutsch reads it as “ibp and translates it as 1377. Correctly it is
iVp = were burnt (numerical value 1376), which is a hidden reference, along
with the 3103 that follows, to Job xxxvi. 11 (a deliberate writing of p instead
of 3).

Line 4. 3103 = in good; numerical value of 19.

Same line: The town is written as Dyrnau instead of Tyrnau (Nagyszom-
bat). That corresponds with Jewish pronunciation (Galanta-Galanda).

34
1390

........ Gxn BIDP "fP p BV (A 1B MM

The daughter, Sarah, in the year 150 [1390],
according to the minor era, the mother...
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Discovered in 1862 in the Szered kapu at Nagyszombat.
Dimensions unknown.
No longer in existence.

LITERATURE:

Text publication: H. Deutsch: AK, VI, 1866, 104, No. 4.
No photograph available.

REMARKS:

Line L ™HP: the oldest form of the name ITILP, cf. Genesis xi. 29. Itisin any
case an uncertain reading. Henrik Deutsch writes “TIP and translates it as
“rapturous”, which is not justified by the shape of the word. Anyway, the name
must come at that point.

134

/nuMVp dmarT / mmps? imp
/M333 Yn JIEK bT3

ens? Yip mBDp VaY mo

n3 Sin

Call for the wailing women that they should teach me laments
over the good woman who resembled the women of the Bible, our
mother,
the lady Liebel, who died in 154 [1394], according to the minor era.
May her soul be bound up in the bond of life.

Discovered in 1862 in the Szered kapu at Nagyszombat.
Dimensions unknown.

No longer in existence.
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LITERATURE:

Text publication: H. Deutsch: JIK, VI, 1866, 105, No. 9.

No photograph available.

REMARKS:

Line 1 Here, too, rhyme can be noticed.

Same line: IX'ly Jeremiah ix. 16; ,3Ma'?’L Jeremiah ix. 19; nilMp: Z
Avneri: PAAJR, XXXIII, 1965, Hebrew part: 11, No. 2.

Line 2 MdX: Proverbs xxxi. 10; IVU33: reference to Proverbs xxxi.
29 (M. Richtmann: AT, IX, 1962, 139).

Line 3 b34? = Liebel, a diminutive of Liebe. See L. Zunz: Gesammelte
Schriften, 11, 49; B. Bernstein: MZsSz, XL, 1923,98. In Prague the forms DD’V
and M34*? occur, cf. O. Muneles and M. Vilimkova: op. cit., 267-8, No. 70;
463-4, No. 195

36.

13%

.................... T7sH KP pa ri ova naVi»? navn
nasi nwn

She returned to eternity on Friday, (in the year of) the
unceasing “wailing” [156 = 1396],

in the sixth millennium. May her soul be bound up in the bond
of life.
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Discovered in 1862 in the Szered kapu at Nagyszombat.
Dimensions unknown.
No longer in existence.

LITERATURE:

Text publication: H. Deutsch: AK, VI, 1866, 105, No. 5.

No photograph available.

REMARKS:

Line 1 the numerical value of p 3 X M is 1396. Henrik Deutsch writes
1391, even though he writes out the abbreviation mark after 'L, which is a sign
that it should also be counted into the date. Deutsch then adds: “This expression
clearly indicates that the year 1391 was a baleful one for the Jews of
Nagyszombat as well. In 1391 there were great persecutions of Jews in Bohemia
and Moravia.” His reading and conclusions were adopted by S. Kohn (A zsid6k
torténete Magyarorszagon (History of the Jews in Hungary), 1884, 173) and S.
Buchler (A zsiddk torténete Budapesten (History of the Jews in Budapest), Bp.,
1901, 41). It serves as a warning on how an erroneous reading can find its way
into print and then continue to mislead.

37.

JTHO TOW nwx 5KTn pK

On the other side:

Vin TN ‘nra “WwWok napi jnd

This stone which | have placed as a memorial
column
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On the other side:

Here is buried Esther, the daughter of R. David
mentioned above

Discovered in 1862 in the Szered kapu at Nagyszombat.
Dimensions unknown.
No longer in existence.

LITERATURE:

Text publication: H. Deutsch: /1K, VI, 1866, 104, No. 1

No photograph available.

REMARKS:

Line L The first word would correctly be )3XTI1. For this opening formula
see Stone 25.

Line 2: *13p3: the abbreviation mark has to be added, since it would sound
in its entirety F'M3p3. Henrik Deutsch erroneously writes and punctuates "13p3.

Same line: VIN = the abbreviation of B-Ab "'0T3/.

The stone is clearly the joint gravestone of David the father and Esther his
daughter.

38.

OrM3K ™ /30X) T31 /pDI |[KD

Here is concealed the good man, R. Abraham
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Discovered in 1862 in the Szered kapu at Nagyszombat.
Dimensions unknown.
No longer in existence.

LITERATURE:

Text publication: H. Deutsch: AK, VI, 1866, 105, No. 6.
No photograph available.

REMARKS:

Line 1. The attempt at rhyme is again obvious.

30.

/nwaa dsv npV? /na» Vv "V 'ix

Woe is to me for my break, the bone has been
taken away from my body.

Discovered in 1862 in the Szered kapu at Nagyszombat.
Dimensions unknown.
No longer in existence.

LITERATURE:

Text publication: H. Deutsch: AK, VI, 1866, 104, No. 3.
No photograph available.
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REMARKS:

Line 1 Rhyme can again be discerned. The first half-line hints at Jeremiah
x.19, and the second at Genesis ii.23. It is apparent from the second half-line that
the husband is bewailing his wife, and so Henrik Deutsch’s supposition that “it
presumably refers to a death suffered by violence” is quite unfounded.

40.
[ [nhai nbii 'd 4ps?s /nYr naw K

Woe, woe, bewailing, for my lamentation is great and bitter

Discovered in 1862 in the Szered kapu at Nagyszombat.
Dimensions unknown.
No longer in existence.

LITERATURE:

Text publication: H. Deutsch: AK, VI, 1866, 104, No. 2.

No photograph available.

REMARKS:

Line . Rhyming can again be observed.

Same line: [nhai: Henrik Deutsch reads this as 01, which is gram-
matically impossible; in any case it is a direct quotation from Genesis xxvii. 34,
where it stands in this form. The rhyming, too, confirms my complement. H.
Deutsch’s translation is entirely faulty and senseless: “Ah and woe! Grieving |
bewail, for it is great and bitter”. It is almost incredible that an otherwise good
scholar of Hebrew should so utterly misunderstand such a simple sentence.
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A view of the Jewish cemetery at Szakolca



SZAKOLCA
(Skalica)

In one of his responsa of 1814, the Pozsony Rabbi Moses Sofer wrote the
following in answer to a question from a certain R. Elija: “You wish to know
my modest opinion on the case of the Cohen who went into the courtyard of
a non-Jew, and there in the paving of the courtyard caught sight of a grave-
stone. Having turned it over, he found the following inscription on it
pV? trip 3rry3 "Iobl N'T 'L p'N3T'y p)1 BIK nc. So
that stone therefore is more than 415 years old, and the owner of the courtyard
states that he knows by oral tradition handed down from his ancestors that in
and around the courtyard there was once a Jewish graveyard, against which we
(i.e. the Jews) can cite our tradition that Jews only settled in this area in recent
times; Jews have been living here for a hundred years at most; so the question is
how the Cohens should act in this matter, and whether they are allowed to step
into the courtyard in question, seeing that there may be graves there”
PD10 Orinm, I, PreBburg, 1841, 144a, Yore Dea, No. 337). Moses Sofer’s
answer shows a sense of history. He replied there had been large Jewish villages
in that area from which the Jews had been expelled in the Middle Ages, and that
they had only resettled there in recent times. “That village too,” he continues,
“must certainly be among those where Jews once lived and from which they were
expelled.”

According to Sandor Bichler, the one who put the question was Elija
Rosenthal, the book factor to the Buda University Hebrew press, who was
reporting to Pozsony on a find in Buda. “So the responsum of the Hatam Sofer
has preserved an epitaph for us from the former Jewish graveyard in Buda.” &

Scholars have failed to realize that the problem was solved more than 70
years ago by Samuel Klein, who later became a professor at the Hebrew
University of Jerusalem;8 He proved that the person who put the question was
R. Elija, rabbi of Szakolca. When he enquired, the gravestone was searched for
and found in the Jewish graveyard at Szakolca by the Szakolca cantor, Jakab
Neumann, who copied the inscription on it. His copy tallies essentially with that
quoted in the responsum of Moses Sofer.

The earliest mention of a Jew in Szakolca is from 1406.8 The name
Szakolca later features in a decision made by Krohmal Menahem Mendel, the
rabbi of Nikolsburg, in 1648.8& The existence of the old Jewish settlement is also
born out by the Hebrew binding boards in the libraries of the Jesuits and the
Franciscans in Szakolca.&
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Inscription 41



Nothing further was heard of the gravestone for 50 years. However, after a
lengthy correspondence, | succeeded in locating it. At my request, Robert
Neumann of Bratislava visited Szakolca. In his letter of July 17, 1960, he gave a
detailed report of how he had found the stone: “There are two Jewish cemeteries
in Szakolca. In the newer one only fragments are to be found. The old cemetery is
situated in a sheltered location: the back of it runs by the old town wall, while to
the right there stands a bastion-like fortress or tower for storing gunpowder. The
little ritual house has no gate or walls, and only the cellar bricks have
survived. .. After a four-hour search with some helpers, | found the gravestone
inside—on the basis of the text you sent. It was 35 centimetres into the ground,
but otherwise in good condition.” He took an excellent photograph of the stone,
from which it can be seen that both the previous publications of the text were
inaccurate and faulty, as will be pointed out in our remarks. It has a broad oval
border, typical ofthe Middle Ages. The letters are large but not fine, and uneven.
One letter has been engraved into the frame.

41.

SEPTEMBER 20, 1398

ns Here
EFK pMB has been concealed the worthy
_naTt i pin  man R. Zechariah,
IPTT nn p  the son of R. Yedidyah,
5 JTY3 1 OVa on Friday, at the time of Erev
TID'D 0V Yom Kippur,
OV uup in 159 [1398], according to the minor era.
Nnasbn  May his soul be bound up in the bond of life.

Discovered in 1814 in the courtyard of a house in Szakolca.
Height: 1 metre; width: 50 cm; thickness: 30 cm.

Now in the old Jewish cemetery at Szakolca.

The first photograph of it appears in this book.
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A view of the Jewish cemetery at Szakolca



A view oj the Jewish Cemetery at Szakolca



LITERATURE:

Text publications: Moses Sofer: 4D1D OJM, 11, PreBburg, 1841, 144a, Yore
Dea, No. 337; S. Klein: Egyenl6ség, XXIX, 1910, No. 45.

References: W. Bacher: ‘Szazadunk elsé feléb6l’, MZsSz, 1X, 1892, 699; S.
Buchler: MéJ, XXV, 1935, 207.

REMARKS:

Line 1 Abbreviated by Samuel Klein: UB.
Line 2. p 7: according to M. Sofer:

Line 3; "I: according to Samuel Klein: JI.
Same line: ™IDT: in Samuel Klein’s version the abbreviation is written out

in full.
Line 4: /1N1: according to M. Sofer: J1; according to Samuel Klein: /1, as in

line 3.

Same line; In the Bible Yedidyah is the surname of Solomon (Il Samuel xii.
25). See J. Rosenfeld: Israelitische Kultusgemeinde Firth, Sept. 1982. From the
Year 1393 in Nirnberg. In M. Sofer’s version it is abbreviated.

Line 5. 3 DVB: in M. Sofer’s version this is omitted and JIBB3 appears
arbitrarily; in Samuel Klein’s version the 1is missing, and as a consequence he
arrives at the alien turn: 11BS DV 3/1Y DVB.

Same line: 3/1¥3: in M. Sofer’s version it is contracted with the following
words and abbreviated; in Samuel Klein’s version: 3/1Y.

Line 6: /13B’3: in Samuel Klein’s version: J11BB.

Line 7: Samuel Klein erroneously construes the date as 1399.

Same line: £5Y in both versions it is expanded: p BY

Line 8 Missing in M. Sofer’s version.
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SOPRON

The Jewish cemetery at Sopron “was situated outside the castle walls, in the
neighbourhood of the plots before Szent Mihaly kapu, within a triangle between
today’s Jewish and the old Catholic graveyards, bounded by Tégla, Temetd and
Tomalom streets; part of it was between what today are the Bastyakert and the
old St. Michael’s Catholic graveyard.” 87 After the expulsion of the Jews in 1526,
the parish representatives submitted a motion: “According to the unanimous
resolution of the representative body, the graveyard of the Jews, along with its
appurtenances, must be rased and rendered completely empty and free; and
should the matter proceed towards purchase, there would undoubtedly be
buyers. The representatives hope the honoured council will effectuate this
undoubtedly needful proposal without opposition so as to forestall the Jews
from selling severally.” 8 It seems that the council agreed to the proposal of the
village representatives and had the graveyard made “empty and free”. As we
have already seen, the stonemason Janos was searching in the cemetery in 1539
for stones suitable for the building of St. Michael’s Church, and he dressed and
delivered four wagonloads of them to the church. This now becomes more
understandable, as the church is in the vicinity of the Jewish cemetery. Obviously
the other stones were also dragged away and incorporated into buildings, as was
done at Buda, Nagyszombat and other places in the Middle Ages and even later,
both in Hungary and abroad. In 1350, Jewish gravestones were immured into
the Neubricken-Tor in Minster.8 After the expulsion of the Jews in 1420, the
gravestones in Vienna were used for the foundations of new buildings.Q0For that
reason, not a single gravestone has come to light from ancient and historic
Jewish communities in Hungary. Miksa Pollak complained in 1896: “Not a
single scrap has remained of the gravestones, which might otherwise have
survived for millennia. Although the site of the old Jewish cemetery is known, |
have been unable to find even a single gravestone, or indeed a fragment of
one.”9l

The location of the cemetery has remained known through history and
common knowledge. In 1664 the site was still known as the “Judenfriedhof”. A
Sopron citizen called Janos Csanyi mentioned it as the “JudtenfreithofP” in his
chronicle of 1684. The vineyards which lay around the Jewish cemetery retained
their names: even at the beginning of the 19th century, they were still called
“Judenweingérten”. “Any citizen of Sopron can show you where the ‘Jewish
vineyards’ are. The name of the area of vineyard is still alive among the people as
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‘Judengarten’ or ‘Judendcker’. Various maps of the town of Sopron also mark it
by that name.”®

What is known of the gravestones? The Jews who were expelled in 1526
mentioned that the inscriptions in the graveyard had shown the graves to be
those of their ancestors of 600 years past (“Cimeterium nostrorum maiorum,
quod ante Sexingentos fuisse annos ex Epitaphiis nostris constat”).® That
would mean Jews had settled in Sopron around 1000, which is scarcely credible.
What one can say, and what suffices from our point of view, is that their oldest
gravestones were still in existence at the time of their expulsion.

The British archaeologist, Jeremiah Milles, wrote about the neighbourhood
of the Ursuline houses during a visit to Sopron in April, 1737: “In the courtyard
ofone of the neighbouring houses there stands a fragment, on which the she-wolf
with Romulus and Remus is depicted in a relief, with a fragment of writing above
it, with which nothing can be done. Above that there are a few, almost
obliterated Hebrew letters which | was told could stand for Isaak Bar
Benoah.”% That means a Roman stone was reused in the Middle Ages by the
Jews as a gravestone, an occurrence of which there were two later instances in
Obuda.%

The following can be read about the house at 1 Hatsé kapu: “In 1816, the
carpenter Marton Hausenauer asked the town to allow him to use the rear gate
for the building of his planned great house. The council accepted the
proposal... However, despite frequent solicitations, building was not started
until 1821, due to the poor economic conditions. In 1821, two stones with Jewish
inscriptions were found during the demolition (Tjk. 130). The council’s proviso,
that the stones be mounted in the wall of Hasenauer’s new house, was not
fulfilled.” %6 At that time the Jewish cook read the inscriptions and deemed that
they were from around 1100.97 More exactly, this means around 100 (the
thousand is not always marked on Jewish gravestones and so was added to the
cook’s report, as the number was found to be too small), and adding 240 to that,
one gets 1340, which is a highly probable date.

In the spring of 1944, when the Jews of Sopron were already in the ghetto
awaiting their tragic end, the first Jewish gravestone found in the city came to
light near the old Szent Mihaly kapu, the site of the medieval Jewish graveyard,
during the excavation of a cellar in Wieden, a suburb. The stone dates from the
Middle Ages and was raised to the martyr Isaac b. Hayyim. It was taken to the
basement of the Liszt Ferenc Museum in Sopron. Later, Flilép Grinvald made
the following proposal: “The medieval stone should be taken from the basement
of the town museum and affixed to the memorial now being built. Let Isaac b.
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Hayyim stand at the head of the Jewish martyrs of Sopron!”9 His pro-
posal was not taken up. Today the stone is in the lapidarium in the vestibule of
11 Uj utca.

As excavation and restoration is constantly in progress in Sopron, one can
reasonably expect that further Jewish gravestones will be found.



Inscription 42



42.

1411/12

XTN PXN1 This stone
o»0te] MT  which I have placed
by N34  as a memorial column
Prr J1 T n  over the head of R. Isaac
5 &1 N3 the son of R. Hayyim,
*L NN3M1  who has been killed, his memory is blessed.
I K1 May God revenge him.
pa: 3I7Ip 172 [1411-12], according to the minor era.

Discovered in 1944, in the cellar of House No. 31 in the suburb called
Wieden.

Height: 70 cm; width: 31 c¢cm; thickness: 13 cm.

Now in the Lapidarium at 11 Uj utca, built onto the 14th century Sopron
synagogue.
Inventory No. 59.33.1.

LITERATURE:

Text publications: F. Griinvald: Darkenu, 5707 [1947], 15-6; A. Scheiber:
HJ, X1V, 1952, 156.

Photograph: Darkenu, 5707 [1947], 15; A. Scheiber: A soproni kézépkori
zsinagoga (The medieval synagogue of Sopron), Sopron, 1963, 9.

References: ‘Megoldddott a soproni muzeum zsid6 sirkdvének rejtélye’
(Solution to the mystery of the Jewish gravestone in the Sopron Museum),
Soproni Ujség, 1946, X, 19; A. Scheiber: SSz, XII, 195S, 292-3.



REMARKS:

Line L NTH: Mis not missing at the end of the line, as Griinvald writes, since
the abbreviation mark can be seen above the N. Concerning this opening
formula, cf. Stones 25 and 37.

Line 2 The mason omitted the letter ITfrom the word T»®, but added it at
the edge of the stone.

Line 7: Dp]4 571 concerning this phrase, which is frequently found on the
gravestones of martyrs, see Stone 32.

Line 8 Griinvald reads the last letter as p, but itis actually a contraction of
the three letters of poV

43.
mi» *3 pmr Isaac, the son of R. Manoah

Known only from the literature.
Dimensions unknown.
No longer in existence.

LITERATURE:

Text publications: W. Kubitschek: Altere Berichte tiber den rémischen Limes
in Pannonien, Vienna-Leipzig, 1929, 256-7; E. Csatkai: ldegenek a régi
Sopronrdl (Foreigners on old Sopron), Sopron, 1938, 16.

No photograph available.

REMARKS:

Line 1 Hebrew text carved onto the upper part of a Roman stone, of which
the British archaeologist Jeremiah Milles wrote in 1737: “a Hebrew inscription
much worn said to be Isaac Bar Benoah & (?) under it a broken stone” (W.
Kubitschek: op. cit. 256-7). Benoah was obviously a mishearing of Manoah
(MWN»), the name of Samson’s father (Judges xiii. 2). It also occurs on a Prague
gravestone. See O. Muneles and M. Vilimkova: op. cit., 200-1, No. 43. The
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Nagymarton (Mattersdorf) Jew, Hisda b. Manoah added a clause in Hebrew to
a document in 1438 (MZsO, VIII, 59, No. 34). Manoah b. Asher also lived in
Hungary for a time (S. Bichler: A zsidok torténete Budapesten, Bp., 1901, 59).

In February 1960, news reached us that during renovation works on the
building at 9 Uj utca inscribed Jewish stones had come to light. All that had been
recorded about that house was: “A one-storey late-baroque dwelling house with
a closed courtyard built all round, with a rococo facade.”® During the
renovation of the 14th century synagogue it turned out that in the northern wall
of the gateway of the house at 11, Uj utca there was a walled-up medieval
doorway leading into the house at No. 9.1

The reconstruction work has now made it clear that two medieval houses
stood on the site. Only the one on the right was connected with the building at
No. 11. From the house on the left steps led up to the upper storey directly from
the street, beside the gateway. Ornamented sedilia were also found at the same
time.

From the dividing wall on the upper storey of the right-hand building
fragments of medieval Jewish gravestones have been recovered. These stones
were brought here from the cemetery abandoned by the Jews after their
expulsion in 1526. They were carved up and turned into Renaissance window-
frames. The windows were taken down in the 18th century and the frames used
as building stones when the house was remodelled in the Baroque style.

There were press reports that “a fragment of a medieval gravestone with a
Hebrew inscription has been found in Sopron in the course of renovation works
on the house at 9 Uj utca.” 1011established on the spot that the fragments come
not from one, but from three gravestones. All three were made of soft
Fert6rakos limestone. Two of the three came from the workshop of the same
mason, who scored in the lines before incising the letters. As the stone found in
1944 (No. 42) is also scored, they can safely be considered as the work of the
same craftsman and in the absence of a date, this can serve as a guide to
establishing their age. Scoring of the same kind can be seen on the medieval
gravestones in Germany (Worms, Mainz, Speyer—E.L. Rapp and O. Bocher:
Die altesten hebraischen Inschriften Mitteleuropas in Mainz, Worms und Speyer,
Mainz, 1959, lllustrations No. 2, 4, 6, 8, 9, 10, 14 and 15). The surviving
fragments show a formulation typical of the Middle Ages, but unfortunately the
names and dates are missing. In June 1960, a fragment of yet another gravestone
came to light on the same spot. On this stone there is no scoring.
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Inscription 44



44,

[BTK po3] nc Here [is concealed the man],
....................................... (LD the gofod], ..o

hDD”] ......................... 13 the son of .... [He died]
..................................... [DIbl ... onthe ... da]y]
Dttt [nIO ... [in the] year ....

[M3 3] 3f) May his soul [be bound up in the bond of life],
otoo xx]x Amen, [amen, amen. Sela, sela], sela.

Discovered in February 1960, in three pieces, in the building at 9 Uj utca.
The lines are scored in.

Height: 130 cm; width: 19+ 24 cm; thickness: 20 cm.

Now in the Lapidarium at the 14th century Sopron synagogue, at 11 Uj
utca.

No inventory number.

LITERATURE:

Text publication: A. Scheiber: SSz, X1V, 1960, 359.
Photograph: SSz, X1V, 1960, 358.

Reference: A. Scheiber: ‘Kozépkori zsid6 sirké-toredékek keriltek eld
Sopronban’ (Medieval Jewish gravestone fragments have come to light in
Sopron), UE, XVI, 1960, No. 8.

REMARKS:

Line 7: On this phrase see under Stones 22 and 26. In addition to the
literature already mentioned, one can also quote similar formulations on
medieval gravestones in Eger. See S.H. Lieben: “Jidische Grabsteine in den
historischen Léandern’. Die Judischen Denkmadler in der Tschechoslowakei,
Prague, 1933, 24, Figure 3.
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Inscription 45



45.

..[Jalm [MB] [Here] is concealed]....cccccccovvrrvrerrerrererrrrres

N3 [S3M] [May his soul be bound] up in the bound of life.
DOtO] [XXX] [Amen, amen, amen.] [Sela] sela, sela.

The carving style is the same as on the previous stone. Here again the lines
are score J. Both are undoubtedly the work of the same mason. One might easily
take it for another fragment of the previous stone, as even the texts would fit each
other well, but the letters are larger than on the previous stone.

Discovered in February 1960, in two pieces, from the building at 9 Uj utca.

Height: 22+ 25 cm; width: 24+19 cm; thickness: 20 cm.

Now in the Lapidarium at the 14th century Sopron synagogue, at 11 Uj
utca.

No inventory number.

LITERATURE:

Text publication: A. Scheiber: SSz, X1V, 1960, 361.
Photograph: SSz, X1V, 1960, 359.

Reference: A. Scheiber: ‘Kodzépkori zsidd sirkétoredékek keriltek el6
Sopronban’, UE, XVI, 1960, No. 8.

REMARKS:

Line 3: On this medieval formula, see the remark about the previous
inscription. On the two gravestones found in 1953 in Cologne (from 1302 and
1323) stand the words DX. See Zvi Asaria: Die Juden in KoéIn, Cologne, 1959, 74.

u* 163



164

Inscription 46



DDO Sela, sela, sela.

Discovered in February 1960, in the building at 9 Uj utca.
Height: 35 cm; width: 23 cm; thickness: 16 cm.
Now in the Lapidarium at the 14th century Sopron synagogue, at 11 Uj

utca.
No inventory number.

LITERATURE:

Text publication: A. Scheiber: ssz, XIV, 1960, 361.
Photograph: ssz, XIV, 1960, 360.

Reference: A. Scheiber: ‘Kozépkori zsido sirkétoredékek keriltek el6
Sopronban’, UE, XVI, 1960, No. 8.

REMARKS:

Line 1. On this medieval formula, see the remark about Stone 44.
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Inscription 47

166



47.

[bpx JIIGB no  Here is concealed the man],
MMM |23[X3] [the faith]ful and lovable

Discovered in June 1960, in one of the partition walls of the building at 9 Uj
utca. It had been incorporated into a Renaissance window-frame.

Height: 30 cm; width: 22 cm; thickness: 25 cm.

Now in the Lapidarium at the 14th century Sopron synagogue, at 11 Uj

utca.
No inventory number.
LITERATURE:
Text publication: A. Scheiber: ssz, XIV, 1960, 361.
Photograph: ssz, XIV, 1960, 360.
REMARKS:

Line 2: MOMM: Biblical expression (Genesis ii.9).
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M3rtoB MB] [Hereis conceal]ed
DD o , the daughter
HD s e on the 25th

Discovered in 1961, at 9 Uj utca.

Height: 44 cm; width: 21 cm; thickness: ?

Now in the Lapidarium at the 14th century Sopron synagogue, at 11 Uj
utca.

No inventory number.

LITERATURE:

Hungarian translation: A. Scheiber: A soproni kézépkori zsinagéga (The
medieval synagogue of Sopron), Sopron, 1963, 24.

REMARKS:

The stone has a border, like the oldest to be found in Sopron. See No. 42.
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49.

[INTOIM oo [his] soul
“M [W ] [from generation] to generation
PX Phan XP] [may it not] pass. Amen,
nVo [nEO px] [amen, sela] sela.

Discovered in 1973, in the wall of the house at 9 Halasz utca. It had been
used in the building of the house, which is near the suburb of Wieden, i.e. not far
from the former Jewish cemetery. The street is first mentioned in 1421.

Height: 10 cm; width; 11 cm; thickness: 19 cm.

Now in the Lapidarium at the 14th century Sopron synagogue, at 11 Uj utca.

No inventory number.

LITERATURE:

Text first published here.

REMARKS:

Line 2: Psalms x.6.
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Inscription 50



T R. Samue[l]
[Y3]p3 ...hi] [the son of R] ..., the memory of the
just is blessed, has been bu[ried]

Discovered in 1973, in the wall of the house at 9 Halasz utca.

Hight: 8 cm; width: 10 cm; thickness: 11 cm.

Now in the Lapidarium at the 14th century Sopron synagogue, at 11 Uj utca.
No inventory number.

LITERATURE:

Text first published here.

REMARKS:

Line 2 Biblical phrase (Proverbs x.7). The text is already to be found
on ancient gravestones: Frey: ClJ, I, Nos. 625, 629, 635; I, Rome, 1952, No.
892.
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THE PERIOD OF TURKISH
OCCUPATION






. SYNAGOGUES

Apart from the synagogues that date back to the Middle Ages, there are
records of some more from the time of the Turkish occupation.

1 Kismarton (Eisenstadt). In 1569, mention was made of eight houses
belonging to the Jews of Kismarton, one of which, at 5 Klostergasse, was the
synagogue.l

2. Nandorfehérvar (Belgrade). In 1663 Henrik Ottendorff records in his
travelogue that the Jews of Nandorfehérvar possessed an unusually large two-
storey building which also housed the synagogue (“undt in der mitten ihre
Schuelen hatt™).2

3. Sopron. In the 17th century, the Jews went into Sopron from the
surrounding area to trade. They put up at the house of the hatter Kristéf Poltzer,
which they also used as a synagogue (“hielten sie im hauss ihren vermeinte
gottesdienst und ihre synagog”). Both uses were banned by the town council in
1659.3

4. Gy6r. The land register for the year 1567 mentions a Jewish street.4 In
1669, Montecuccoli banned the Jews from town, allowing them in only at fair
times.

The Gydr cathedral chapter’s account book No. V. for the years 1673-82,
refers to a house in their possession as the synagogue. This may have been the
synagogue set up by the Jews banished from the inner part of the city.5

5. Buda. Some of the Jews who had been resettled in the Ottoman Empire in
1526 ended up in quite distant places. For example, in the state archives in
Constantinople a register for 1555-6, written in Turkish, records that 12
Hungarian-Jewish families were living in Safed at that time.6 In 1567, the
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Inscriptions 51 and 52



presence of 15 “Hungarian” families was recorded in the same town.7According
to the Turkish registers, quite a few Jews left Buda; some of them returned later
from Istanbul, Salonica and Vidin. The Turks resettled Balkan Jews in Buda,
probably including some from Edirne8and certainly some from Salonica (see
Gravestone 148). These Sephardic Jews sought a separate place of worship, since
their ritual differed from that of the Ashkenazis.

In 1663, Evlia Chelebi mentions that there were two synagogues near the
Bécsi kapu.9The site of a third, in the Vizivaros district, also called Zsid6varos,
is, for the time being unknown.10 The defter (Turkish tax roll) recording the
income from the poll tax in the sanjak of Buda lists three rabbis in the year
1580-81 (Moses, David and Abraham).1l

Their synagogue was in a single-storey house (today 26 Tancsics utca) belong-
ing to the Mendel family, members of which held the post of PraefectusJudaeorum
from the time of Matthias Corvinus, from about 1467 until 1539. The remnants of
a synagogue’s Gothic pillars were discovered in the walled-up gateway by Melinda
Papp in the spring of 1964. The style of the pillars points to the turn of the 15th
century. It is possible that the first fairly modest synagogue was built on the site by
those who settled in the new Jewish street in 1365. The Mendels acquired the build-
ing later, leaving Buda after 1539, presumably for Nuremberg.12 The Sephardic
Jews who came to Buda used the ground floor for their synagogue, thereby
returning it to what might well have been its original use. It is known for certain
that a hall in the house measuring approximately ten metres by five and oriented
eastwards was rebuilt in the 15th century, and an upper storey added to it.13

51

In the ceiling secco paintings in red paint featuring Hebrew inscriptions
have come to light.14 These were fixed in situ by the restorer Lorand Sardy.

The first picture shows a bow directed upwards, with a verse from the
pra>«r of Hannah (l. Samuel ii. 4):

anm ntrp
D nn
Yn NTX

The bows of the mighty men
are broken, and they that stumbled
are girded with strength.

183



The Hebrew letters reflect the influence of the cursive Turkish writing of the

16th and 17th centuries. The inscription, which has been deciphered by the
author, refers to battles in which it is hoped the Turks will triumph.

52.

The second picture is a Magen David, David’s shield, with the text of the
priest’s blessing distributed over it (Numbers vi. 24-26):

mpam [1°pinl

VIS M "IN4
KeT -pfm]
ybx r3s n

a*® |2 1N

The Lord bless thee, and keep thee;

The Lord make his face shine

upon thee, and be gracious unto thee:
The Lord lift up

his countenance upon thee,

and give thee peace.

This text was also deciphered by the author.

The depiction of the shield of David first occurred in Hungary in 1476, on
the banner of the Jewish delegation that received Matthias Corvinus and his
queen, Beatrix, when they entered Buda. The Latin text ofthe time describes it as

having, “pes bubonis, quinque aculeis”,55while the German description calls it
“truttenfuess, Dauid wappen”.16
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Il. GRAVESTONES

BUDA

Sandor Biichler could find traces of the next Jewish settlement in Buda only
from 1538.17 This is all the more surprising as the Turkish register of Buda for
1547, now in Vienna, lists 75 native-born Buda Jews and 25 immigrants
(obviously those who had settled there since 1541).18 The earliest gravestone
from the period of Turkish occupation dates from 1539710 (No. 53) and shows
that there may have been quite a number of Jews even before 1541 since they had
to open a new graveyard at that time.19

Where was that second graveyard of the Jews of Buda? According to
research by Filép Griinvald, “it was near the Jewish street, at the foot of the
castle wall, on the eastern slope of Castle Hill between today’s Hunfalvy and
Batthyany Streets. The Ortelius and Rabatta maps show a cemetery there.” 20

In 1686 the Turks were driven out of Buda, and their expulsion meant the
end of the Jewish community. Half of the around one thousand Buda Jews lost
their lives and the other half were taken away from Buda in chains by the
imperial forces. The inhabitants soon destroyed the abandoned graveyard,
ripping out the gravestones and using them for building. Most ofthe stones seem
to have been used for buildings in the neighbourhood of the Matthias Church,
and some for St. Stephen’s Chapel in the Matthias Church itself.

Ever since the last decades of the 19th century, Jewish gravestones have
repeatedly come to light in buildings during repair and rebuilding work. A
number were revealed in buildings damaged by bombs during the Second World
War.2l Further stones can be expected to appear as the houses in the Castle
district are being successively explored and renovated.

Some of these stones were taken to the Hungarian National Museum, some
to the Lapidarium of the Budapest Historical Museum,2 and others to the
Jewish cemetery in Vizivaros, from where they were transferred in 1932 to the
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The Lapidarium at 26 Tancsics utca



Jewish Religious and Historical Collection.23 In the late 1960s, the hall opening
to the left of the gateway to 26 Tancsics utca was converted into a Lapidarium,
and 23 gravestones from the Middle Ages and the period of the Turkish
occupation were placed there.

Naturally many stones may have been lost once and for all. Here are a few
examples:

In a letter of August 30, 1900, Marcel Neuschlosz briefed Samuel Kohn
about three Jewish gravestones that had come to light during the building of the
Royal Palace of Buda. The letter, now in the Jewish Religious and Historical
Collection, reads:

Right Reverend Sir,

During the building works on the Royal Palace of Buda, three tablets
bearing Hebrew inscriptions were found; they had been set into the wall of one
of the buildings now being demolished. The content of the tablets cannot, I
think, be without interest, nor can the question of how and when they came to be
in the castle. If your reverence should be interested in the matter, you may view
the tablets at any time on the staircase of the contractors’ office (directly beside
the funicular railway); if your reverence should wish me to speak on your behalf
to Professor Hauszmann, which | am sure is superfluous, naturally,1 should
gladly be of service to you; the stones are lying amongst other rubble from the
demolition, and the professor would certainly be glad to hand them over.

Your most obedient servant,
Marcel Neuschlosz

Samuel Kohn wrote the text of all three gravestones on the back of the
letter, and even that of a fourth, yet only three have come down to us (see Stones
85, 86 and 100); the fourth has been lost. According to Kohn’s note, it bore the
text: ISIT T3®, i.e. it dated from 1633.

In 1959 a number of Jewish gravestones were taken out of the ground-floor
walls of the western and the northern wings ofthe buildings at 2 Hess Andras tér,
from where somebody carted one away in order to build it into a house under
construction in a village near Budapest. | have been unable to track it down.
Preserved for 270 years by the building into which it had been incorporated, it
then disappeared before our very eyes. Several similar cases have certainly
occurred in the course of time. 24

In 1877, the following could be read on the house at 7 Disz tér: “During
rebuilding, there were found intact in a corner of the cellar several earthenware
vessels that looked new but were Turkish in form; these the masons divided
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among themselves, which was not so bad, but they also found carved stones with
Turkish and Hebrew inscriptions and these they alas built into the walls, turning
the writing inwards, and did so indeed out of religious contrition. By the time the
clerk of the works notified the owner, Dr. Antal Jankovics, the valuable stones
could no longer be prized from the wall.”2%

In 1700, Frantz W. Banowsky, asked the Executive of the Buda Chamber
for the site of the Buda Jewish cemetery. At the end ofthe 17th century and in the
first half of the 18th century, the Vizivaros cemetery was behind the gardens
beside the main road, where the R6zsadomb Café now stands, and it was used by
the Jews until 1746. In the 1720s, the phrase Jewish cemetery even featured as the
name of a baulk.2%

From the memoirs of Mrs. Sandor Hegedis, née Jolan Jékai,27 we learn
that in 1858, when the villa of the writer M6r Jokai was being built on Svabhegy,
part of the wall was erected out of gravestones from the Jewish cemetery. The
stones either came from the Vizivaros cemetery or from the cemetery of the
period of the Turkish occupation on the Véarhegy.

Around Veszprém, “when the western railway was being built, a gravestone
with a Hebrew epitaph was found near Jutas station; a Jewish cemetery may
once have been there, indicating that Jews may have been living in the area
around the castle, perhaps during the time of the Turkish occupation.”28

All these stones have disappeared.

S.A. Rosanes, the historian of the Balkan Jews, writes that the Hungarian
Jews who arrived in the Balkans from Buda had unusually large gravestones
near Sofia, Plevna and Nicopolis.2® It is fruitless to look for them today:
“Unfortunately not one of the tombstones mentioned by Rosanes has been
preserved.” 0 The Jewish gravestones of Istanbul were described by a traveller as
"underschidliche Begrebnussen”.3L

With a few exceptions, the inscriptions follow a unified formula that differs
markedly from the medieval one, and so an inscription can be ascribed with
absolute certainty to the period of the Turkish occupation even where the part of
the stone bearing the date has broken off. The Hebrew they used is very simple
and there are occasional orthographic errors.

From these inscriptions some conclusions about settlement history can be
drawn. Besides the Hebrew names, mostly German names can be found, which
indicates that the Jews who settled in Hungary after the Battle of Mohacs were
predominantly of German and not of Spanish origin.2

In 1895, David Kaufmann wrote resignedly, “The crescent came down
from the ramparts of Buda on September 2, 1686, and with it the flourishing
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Jewish community there, with its wealth of memories and splendid past, perished
and became a heap of ruins. It is rare in time of siege that the flames of a town’s
historic existence should be stamped out by the feet of the victors.. . The storm
first smothered the lesser torches of the Jewish community. It blew the abodes of
public worship from their places, and they disappeared without a trace along
with the graves; not a single stone survived to tell the tale or render an account of
what perished.” 3

Had he lived, Kaufmann would have been the gladdest to learn that chance
and research work have belied his pessimism, and that 89 gravestones of the
Buda community in the period of the Turkish occupation are now known, each
adding a little to our knowledge of the Jewish history of the time.

The gravestones from the time of the Turkish occupation were generally
made of sandstone (but sometimes of limestone); they are smaller in size and the
letters are engraved less deeply. The texts reveal the recurrent use of a particular
phrase throughout a period of years, as if the author or mason were conforming
to a particular model; undated stones, thus, can be dated approximately. For
instance, the opening formula )73D2 HD and D2QU2 J10 occurs between 1664
and 1671, while the attribute O, 17X XT appears in 1678, etc. Another aid to
dating fragments is that a particular building usually yields stones of much the
same age, which is understandable, since the builder will usually have chosen
stones from aparticular part of the graveyard. For instance the stones found at 4
Hess Andras tér date from the years 1622-3 up to 1633, whilst those in St.
Stephen’s chapel in Méatyas-templom are from 1676-8. One could continue to
list examples.

Since many beautiful medieval buildings were destroyed during the Turkish
occupation, it is small wonder that Jewish gravestones should also have been
made from their fragments. Some stones were made of door and window-frame
stones from demolished Gothic buildings (Nos 53 and 69), while another was
hewn from part of a Gothic gate, with two Gothic blind traceries still visible on
the reverse (No. 117).

The stones bring the community to life. The name of the rabbi of Buda,
Simha b. Hayyim, who was active around 1570, features on the gravestone of his
son (No. 61). We learn of a cantor with a voice like a bell, the son of David, who
was presumably of the same calling (No. 109); and of Samuel, the shammash (i.e.
verger), who buried his young son Isaac (No. 81). We also become acquainted
with three elders of the community. The first is Leb, who came to Buda either
from Lichtenstadt or from Nikolsburg, and married Freudel, the daughter of
David from Aussee. The widowed husband pays rare tribute to her virtues.

189



Inscription 53

190



Judging from the fine large gravestone, he was the most well-to-do of the three
(No. 87). The second elder was a scholar as well—the “well-reputed” Raphael
Benedict b. Reuben, who was certainly related to the Benedict family that is
referred to in Vienna in 1670 (No. 136). Of the third, we only know his name:
Asher (No. 138). Besides these three elders, we read about other learned
members of the community (Nos 68, 112, 120, 123).

The shades of the Middle Ages seem to return as the stones tell of the Jews
murdered. Eleazar was a murder victim before 1628-9 (No. 66), and so was “the
saint” Hayyim, the date of whose martyr’s death cannot be established. His son
Moses lived to a great age (No. 104). Naturally Cohenites (Nos. 85, 98, 139) and
Levites (Nos. 55, 133, 137) were not absent from the populous community. One
of them, called David, had the attribute “modest” inscribed on his grave by his
assimilated relatives who used the Turkish word TpXT (No. 126). There appear
good wives (Nos. 60, 105, 123, 139), young girls (Nos. 66, 69, 106) and boys (No.
115). Unfortunately, the inscriptions give no information on occupations or
economic positions, and such references are rare on stones abroad as well. The
only piece of information divulged is that the woman Pserli was a midwife (No.
80). From 1627, we have a father and his daughter, perhaps the victims of an
epidemic (Nos. 64-65). An epidemic raged in Buda in 1678, which may explain
the death of a married couple who rest together (No. 94). The Buda defter for the
years 1550-80 offers some relevant information on some of the names.34

Now let us examine the inscriptions themselves:

53.

1539/40

ia Vniqip Samuel, son of R.
VK'nip4 Yekutiel,
pdV IP 7T his memory is blessed. 300 [1539/40], according to the
minor era.

The stone is made from the frame of an aperture in a demolished Gothic
building.
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It was discovered in 1959 in the house at 2 Hess Andras tér, built in the years
following the siege of 1686 on the site of the destroyed Dominican monastery as
a food store and bakery. By 1696 it was already completed [Miklds Horler:
Budapest m(iemlékei (The monuments of Budapest), I, Bp., 1955,358-9]. During
the rebuilding, several Jewish gravestones were built into its walls. After 1784 the
building served as a school, and until 1944 housed the Szilagyi Erzsébet Girls’
Grammar School. Most of the building was destroyed in 1944-5; only the
ground-floor walls of the western and eastern wings remaining. These were
pulled down in 1959, at which time there came to light a great many of the Jewish
gravestones which had been built into the building after 1686.

Height: 84 cm; width: 36 cm; thickness: 30 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 59.9.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: Ao, XII, 1961, 110, No. 1; BpR, XX, 1963,
470, No. 1

Photographs: Ao, XII, 1961, 120; BpR, XX, 1963, 470.

REMARKS:
Line 2 A biblical name (I Chronicles, iv. 18) which also occurs in

the Middle Ages, e.g. in Worms (see L. Lewysohn: D'p'HU mtPSI, Frankfurt
a/M., 1855, 26, No. 14).

1567

... hal MB/MN Hersh[l], son [of R.].cccccooiiviiviiiicccieecnene
........ hilsi YT his memory is blessed, he di[ed]

............ [ID]! T on the 19th of Ni[san]

[@.\4 @ in 32? [1567] [according to the minor era.]
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Conscription of the Buda Jews in Istanbul (1603)
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It was discovered in the building at 11 Szenthdromsag utca. Before 1944, the
building had been a single-storey dwelling house, with an altered Baroque fafade
and some medieval remains, the form it had gained at the beginning of the 18th
century. During the siege of Budapest the house was destroyed except for its
ground-floor walls and cellar. (M. Horler: op. cit., 592.) In 1969, it was rebuilt as
the Fehér Galamb restaurant. In the course of the rebuilding, three finely carved
gravestones were found in the cellar. They were taken there from the Jewish
cemetery which was abandoned after the recapture of Buda from the Turks in
1686, and were built into the house.

During reconstruction, it also emerged that red marble gravestones had
been used for the ten cellar steps. The Hebrew text on the 4th, 8th and 10th steps
is still discernible, and a few letters are visible on the 6th. For reasons of statics,
the stones have to remain in situ, but since the stairway is not being used (it is
closed off with an iron chain) no further harm can befall the inscriptions.

The above inscription is on the 10th cellar step.

Height: 155 cm; width: 43 cm; thickness: 27 cm.

Now in the Fehér Galamb restaurant (11 Szenthdromsag utca).

No inventory number.

LITERATURE:

The text is published here for the first time.
Reference: A. Scheiber: UE, XXV, 1970, No. 9.

REMARKS:

Line 1: MEWJI: Hirsch. It is more frequently found in the form E>"T/1 (O.
Muneles and M. Vilimkova: op. cit., 414, No. 141).
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55.

1575/6

DTI Hayyim Levi,
11 nn *?r  his memory is blessed, son of R. Nathan
Hallevi, his memory is blessed.
336 [1575-6], according to the minor era.

Discovered in 1947 in the building at 4-5 Disz tér. In the Middle Ages, there
were seven smaller dwellings on this site. These were for the most part destroyed
in 1686; the sites and remains of the buildings were purchased by the abbey of
Kremsmudinster, which soon after built a new house there (M. Horler: op. cit.,
321) into which Jewish gravestones were incorporated. Later the building
housed the papal nuncio. It was severely damaged in 1944-5, and the Jewish
gravestones came to light when the rubble was being removed.

Height: 62 cm; width: 48.5 cm; thickness: 17 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 977.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, Il, 1952.125, No. 2; HJ, X1V, 1952,148,
No. 2.

Photographs: AO. Il, 1952, 133.

REMARKS:

Line 22 1™: Biblical name (Il Samuel, v. 14, etc.). The man on the
gravestone is the same person as Hayyim Nasan, who features in the 1559
register of the Buda sanjak (Gy. Kaldy-Nagy: MZsO, XVI, Bp., 1974, 7). This is
quite clear from the register itself, which reads, “Hayim, son of Nasan, married”

[L. Fekete: Tanulmanyok Budapest multjabél (Studies from Budapest’s past), VI,
1938, 130].
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56.

OCTOBER 9, 1576

oro ArmeBn]  [Dield [on Wednesday],
PM3 'V' 4 h] the 10th of Heshvan,
pDP? 337 [1576], according to the minor era.

Discovered in 1947 in the house at 32 Uri utca. See Stone 30.
Height: 80 cm; width: 53 cm; thickness: 13 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 774.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: /10,11,1952,125, No. 3; HJ, XIV, 1952, 148,
No. 3.

REMARKS:

Line 2 M3 = WM.
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57.

. ns
“ljrn “pj21
N3 “TKa “1

VT npy
5 ICTinV
DiP U3P

5siii pbv]

FEBRUARY 6, 1586

Here

was buried the beloved

R. Meir, son of R.

Jacob, his memory is blessed. On the 18th

day of the month

of Shevat in 346 [1586],

[according to the minor era. May his soul be bound
up in the bond of life].

Discovered in 1959 in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.
Height: 42 cm; width: 33 cm; thickness: 17 cm.
Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 59.38.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, XI1, 1961, 111, No. 2; BpR, XX, 1963,

471, No. 2.

Photographs: AO, XII, 1961, 121; BpR, XX, 1963, 471.

REMARKS:

Line 6: UDIT: The text has which is a spelling error.
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58.

1586/7

[ N ¢ SR [son of R]
*r apsr Jacob, his memory is blessed.
Sfo N1AP  In the year 347 [1586—
pbb T 7], according to the minor era.

Discovered in 1959 in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.
Height: 43.5 cm; width: 35 cm; thickness: 18 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 59.50.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, XII, 1961, 111, No. 3; BpR, XX, 1963,
471, No. 3.

Photographs: AO, XII, 1961, 122; BpR, XX, 1963, 471.

REMARKS:

Line 3: The date is divided over two lines.
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MAY 14, 1589

r “rTK_NH .DlI”ra]l on the 28th [day] of lyyar 349 [1589].
NS /B THT ||n[a|j [And her daughter Hindii, daughter of Zev[i].

Discovered in 1947 in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.
Height: 25 cm; width: 50.5 cm; thickness: 20.5 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 991.

LITERATURE:

Textpublications: A. Scheiber: Ao, 11, 1952,126, No. 4; HJ, XIV, 1952,148,
No. 4.

Photographs: Ao, Il, 1952, 132.

REMARKS:
Line 3: Vilii: A German Jewish name derived from Hinde or Hindin (a
hind calf). See L. Zunz: Gesammelte Schriften, Il, 58 (Hindel). In medieval

Pozsony it occurs as follows: “Hendlin jiidin von galicz” [T. Ortvay: Pozsony
varos torténete (History of the city of Pozsony), 11/2, Pozsony, 1898, 280]. Cf. D.
Kaufmann: MGWJ, XL, 1896, 90, No. 4. VIIH; B. Klar: DIVVI M*pN4,
Tel Aviv, 1954, 70. P. Mendel gives an erroneous derivation from Hannah (REJ,
CX, 1950, 53).

Same line: Mas = deer. It occurs most often as the attribute of
Naphtali, who is described as a hind in the Bible by his father (Genesis xlix. 21).
For its occurrence see: B. Wachstein: Die Inschriften des alten Judenfriedhofes in
Wien, I, Vienna-Leipzig, 1912, 586. In medieval Hebrew poetry it is the attribute
of a beloved boy, after the biblical example (II Samuel i. 19). Cf. J. Schirmann:
‘The ephebe in medieval Hebrew poetry’, Sefarad, XV, 1955, 55-68.
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Jewish gravestones in theformer Lapidarium at the Budapest Historical Museum in the Haldszbastya
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60.

SEPTEMBER 23, 1599

OV WdN) [t2?~nnb] 1  On the 4th of [the month] Tishri, 360
[1599],
NT’0N 1NdKlL  And his wife, the pious,
toy ¥Yn nm  virtuous woman, crown
rmta nVva of her hushand, the lady

Discovered in 1908 in the building at 4-5 Disz tér. See Stone 55.
Height: 45 cm; width: 55 cm; thickness: 22 cm.

Present whereabouts unknown.

No inventory number.

LITERATURE:

Text publication: M. Weisz: MZsSz, XXV, 1908, 289.

No photograph available.

REMARKS:

Line 1 The addition in square brackets is by the author.
Line 22 ZITOM would correctly be ATOMMM.
Lines 3 and 4: Quotation from Proverbs xii. 4.
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61.

SEPTEMBER 16, 1605

Coonfel [He]re
4 nn itapi]  [wes buried] the learned R.
[pon] p D~n Hayyim, son [of the Gaon]
Vt now *n R. Simha, his memory is blessed,
s nwn 1 on the 4th of Tishri
[pbb ibw in 366 [1605], according to [the minor era].
M3 s Jn] [May his soul be bound up in the bond of
life].

There is a Gothic arch on the stone.

Discovered in 1959 in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.
Height: 44 cm; width: 38 cm; thickness: 29 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 59.25.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, XII, 1961, 111-12, No. 4; BpR, XX,
1963, 471, No. 4.

Photographs: AO, XII, 1961, 123; BpR, XX, 1963, 471.

REMARKS:

Line 3: pXW1:. The addition follows S. Biichler [A zsiddk torténete
Budapesten (History of the Jews in Budapest), Bp., 1901, 108].

Lines 3 and 4. The person commemorated was the son of the Buda
rabbinical councillor Simha b. Hayyim. His name features in a Turkish tax roll
for Buda from 1580-81 (MZsO, Il, 39; L. Fekete: Tanulmanyok Budapest
multjabél (Studies from Budapest’s past), VI, 1938,132; MZsO, XVIII, 29). The
father was active in Buda around 1570, and some directives regarding bills of
divorce have survived of his writings (S. Biichler: op. cit., 108; MZsO, 11, 35). In
1579 he is mentioned in a letter by a Buda pasha as “the priest Symha” {MZsO,
V/1, 215, No. 435).
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62.
SEPTEMBER 15, 1620

HD Here
VA Tapa was buried the lady
Y IN npnn  Rebecca, daughter of R.
VF I Vt Nor Joseph, his memory is blessed, on the 17th day
5 VMVh BTM3  of the month of Elul,
pbP? *p n3c? inthe year 380 [1620], according to the minor era.
nnsin May her soul be bound up in the bond of life.

Discovered in 1913 in the block of buildings at 5, 7 and 9 Szinhaz utca,
which at the time was the headquarters of the 4th Buda Army Corps. King Béla
IV founded a Franciscan friary there in 1270. Next to it, on the same site, stood
the house of Istvan Werbdczi, which was linked to the friary by a closed wooden
bridge at upper-storey level. During the Turkish occupation Werb6czi’s house
was the dwelling of the Pasha of Buda. In 1686 both the pasha’s palace and the
former friary were destroyed. After the recapture of Buda the ruins were granted
first to the Jesuits, and then in 1693 to the Carmelites, who slowly built a new
monastery completed by 1734 (M. Horler: op. cit., 483-7). It was that time that
the gravestones from the nearby Jewish cemetery were incorporated into it. In
1944-5 the building was severely damaged. When the rubble was cleared away
and reconstruction work carried out on the building in 1949-50, further Jewish
gravestones came to light.

Height: 138 cm; width: 45 cm; thickness: 30 cm.

Now in the corridor on the ground floor of the Hungarian National
Museum.

Inventory No. 1913/1 (number in Accessions Register).

LITERATURE:

Text publications: E. Mahler: ‘Ein alter jidischer Grabstein im Ungarischen
Nationalmuseum’, ZDMG, LXVIII, 1914, 326-8. Contributions: E. Baneth
(ibid, 720) and S. Poznanski (ibid, 721). As the reading was erroneous, the text
was republished by A. Scheiber: JSS, I, 1956, 270, No. 1; BpR, XVII1I, 1958,
501, No. 1
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Photographs: ZDMG, LXVIII, 1914, between pp. 326 and 327; BpR, X VIII,
1958, 501.

References: G. Supka: ‘Interessante Funde. Ein judischer Grabstein im
Korpskommandogebaude in Ofen’, NPJ, X X1V, 1913, No. 304; Egyenldség,
XXX, 1914, No. 1

REMARKS:

Line 4: Mabhler read it as V, which he wrote out in full as4 QT 1 DY\
Accordingly he had to explain why the 1is missing from A\ and why the medial A
appears at the end of the word. To his erroneous reading he adds chronological
and paleographical combinations with amazing subtlety. The same mistakes
appear in the German translation published by Supka, which is based on
Mahler. E. Baneth and S. Poznanski corrected the error.

Line 6: Mahler read "HP and so arrived at the date 1544. The photograph
attached is certainly misleading, but after cleaning, the stone clearly shows f]®.
Accordingly the correct date is 1620. Neither Baneth nor Poznanski noticed
Mahler’s error in reading the date.

63.

1622/3

[plsV 1B[®] [3]83 [1622-3], according to the [minor] era

Discovered between 1951 and 1953 in the building at 4 Hess Andrés tér. In
the Middle Ages three small dwelling houses stood on the site. In 1686, the upper
storeys were destroyed, but most of the gateways and wells on the ground floor
survived. Soon after the recapture of Buda, the three ruined houses were turned
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into a single building and a wing on the southern side of the courtyard was
added. During the rebuilding, Jewish gravestones were incorporated. In the 18th
century the building became a military hospital, and at the end of that century it
was handed over to the university, which had been transferred to Buda from
Nagyszombat (Tmava). Between 1810 and 1927, the building was owned by the
University Press, after that by the Ministry of Finance. Following severe damage
in the Second World War, the building was restored in 1951-3 (M. Horler: op.
cit., 362-5), when the Jewish gravestones came to light again.

Height: 70 cm; width: 20 cm; thickness: 15 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 49.817.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, I, 1956, 271, No. 2; BpR, XVIII, 1958,
502, No. 2.

Photograph: BpR. XVIII, 1958, 502.
REMARKS:

Line 1 Traces of one or two letters in the previous line can be discerned, but
not clearly deciphered.

OCTOBER 8, 1627

no _ Here
hb napi isburied [R]
Ishmael,

pDV na Vt his memory is blessed, son of R. Joseph.
na "ibb2  He died on the 28th
Ina d*»" day of the month

- of Tishri,
fIDff T in the year 388 [1627],
psh according to the minor era.
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Discovered in 1932 in the Vizivaros Jewish cemetery, to which it had been
temporarily transferred in the latter half of the 19th century.

Height: 64 cm; width: 28 cm; thickness: 10.5 cm.

Now in the Jewish Religious and Historical Collection.

No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, I, 1956, 271, No. 3; BpR, X V111, 1958,
502, No. 2.

Photograph: BpR, XVIII, 1958, 503.

Reference: F. Griinvald: ZsSz, XX1X, 1934, Nos 12-13.

REMARKS:
Line 3 A biblical name (Genesis xvi. 11, etc.), erroneously
written as on the stone.
65.
OCTOBER 11, 1627
HD Here
m a napi was buried the lady
na 'Via Merli, daughter of
yaBr I R. Ishmael,
5 1K1 5 *T  his memory is blessed, on the 2nd day

of the New
pirn IrTIN  Moon of Heshvan,

MOP Juir in the year 388 [1627].

The place and date of discovery are unknown.
Height: 109 cm; width: 33 cm; thickness: 22 cm.
Now in the Budapest Historical Museum.
Inventory No. 119,
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LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, I, 1956, 272, No. 4; BpR, XVIII, 1958,
503, No. 4.

Photograph: BpR, XVIII, 1958, 503.

REMARKS:

Line 3: "VIQ: was acommon name in Germany. See L. Zunz: Gesammelte
Schriften, 11, 66; B. Wachstein: Die Inschriften des alten Judenfriedhofes in Wien,
I, Vienna-Leipzig, 1912, 472, No. 621. “I5?73; idem: Die Grabschriften des alten
Judenfriedhofes in Eisenstadt, Vienna, 1922, 300, No. 1094. VT'Q;, M.
Grunwald: ‘Le Cimedére de Worms’, REJ, CIV, 1938, 82 (Merle). According to
B. Klar it was derived from the name D44Q (OITS?! OHpMTS, Tel Aviv, 1954,
70). J.F. Gumpertz: Tarbiz, XXV, 1955-6, 343, agrees.

Line 5. PT1M PXJ1 5: for this reading | am indebted to the late Prof. Dr.
M.A. Halevy of Bucharest, who sent me a letter.

Merli may have been the daughter of the Ishmael who features on Stone 64,
in which case she died within three days of her father, perhaps in an epidemic.

66.
1628/9

[HD] [Here]
MN3pbl  [was] buried
Vx-urn nblw3] [avir]gin of Israel,
12DV IM"1Y3M] [the maid]en Yochebed,
5 N1 [DD] [daughter] of R. Eleazar,

IMB Mt "Kill [may God] revenge his blood,
his memory is blessed, on the
new moon of
D] D 389 [1628-9]
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Discovered in 1948 in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.
Height: 76 cm; width; 30.5 cm; thickness: 21 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 989.

LITERATURE:

Text publications: A Scheiber: AO, IlI. 1952, 126. No. 5; HJ, XIV, 1952,
148-9, No. 5.

Photograph: AO, II, 1952, 134.

REMARKS:

Line 3: Quotation from Deuteronomy xxii. 19.
Line 4: “T33T: A biblical name, borne by Moses’s mother (Exodus vi. 20,

etc.).
Line 6: T ’tnl: On this abbreviation as an indication ofa martyr, see Stone

32.
Same line: TM3 = EVIN LW 12.

67.

NOVEMBER—DECEMBER, 1631

3XKO vSoa Kislev, 392 [1631],
pD?P according to the minor era.
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Discovered in 1932, in the Vizivaros Jewish cemetery.
Height: 46 cm; width: 40 cm; thickness: 29 cm.

Now in the Jewish Religious and Historical Collection.
No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, I, 1956, 272, No. 5; BpR, XVII11, 1958,
504, No. 5.

Photograph: BpR, XVIII, 1958, 504.

68.

SEPTEMBER 24, 1633

ns Here
"lIpVI nnpj was buried the dear
Vt spST "IS R. Jacob, his memory is blessed,
“MMN1A 13  son of our teacher and rabbi R.
5 nyr xnn” Jehuda, may his memory live on
through eternal life.
"rotP nem S On the 20th of Tishri, 394 [1633].

Discovered c. 1940, in the entrance to the former University Press at 4 Hess
Andréas tér. See Stone 63.

Height: 86 cm; width: 39.5 cm; thickness: 19.5 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, 11, 1952,126, No. 6; HJ, X1V, 1952,149,
No. 6.

223



Inscription 69

224



REMARKS:

Line 4: NN113 is an abbreviation of "3*) 3/1/71 1UTO.
Line 5 MY: Ouwiy|X?1 ™Nb M3T. On this phrase see L. Zunz: Zur
Geschichte und Literatur, 329-30.

69.
OCTOBER 1, 1634

HD Here

NY N3 napi s buried the virgin

NAT bKABI  of Israel. Nehama,
Y 9px?4 0 19 daughter of R. Jacob, his memory is
blessed.

: 3178 N0CN  Died at Erev
NINe NTS'3 QV  Yom Kippur, in the year
pbb nso 395 [1634], according to the minor
era.

The stone was made from a fragment of the frame of an aperture.
Discovered in 1959 in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.
Height: 68 cm; width: 43 cm; thickness: 28 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 59.6.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, XII, 1961, 112, No. 5; BpR, XX, 1963,
472, No. 5.

Photographs: AO, XII, 1961, 124; BpR, XX, 1963, 472.
REMARKS:

Lines 2 and 3: *71</W1 Y N13. On this phrase see Stone No. 66.

Line 3: JIOMT means solace. It is a frequent woman’s name. See B.
Wachstein: Die Inschriften des alten Judenfriedhofes in Wien, I, Vienna-Leipzig,
1912, 572.
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70.
1635/6

LI ? 396 [1635-6]

The stone has a square face in a wide frame, but only one line of script is
legible.

Discovered in 1959 in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.

Height: 34 cm; width: 36 cm; thickness: 16 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 59.51.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, XII, 1961, 112, No. 6; BpR, XX, 1963,
472, No. 6.

The stone has not been photographed, since the three legible letters are hardly
visible on a picture.

71.

FEBRUARY-MARCH, 1640

... [M]6B31 [*1] [his/her memory is blessed.] Died ....
h1]1X 3 day of A[dar],

pV? Tl 'l in the year 400 [1640], according to the

minor era.
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Discovered in 1932, in the Vizivaros Jewish cemetery.
Height: 46 cm; width: 40 cm; thickness: 29 cm.

Now in the Jewish Religious and Historical Collection.
No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, I, 1956,272, No. 6; BpR, XVIII, 1958.
504, No. 6.

Photograph: BpR, XVII11, 1958, 504.

REMARKS:

Line  h]tJBJI might equally be [m]BBJI.

72.

1646/7

[plsV T 407 [1646-7], according to the [minor]
era.

Discovered in 1947 in the building at 4-5 Disz tér. See Stone 55.
Height: 39 cm; width: 33 cm; thickness: 12.5 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 983.
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LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: A0, 11, 1952,126, No. 7; HJ, X1V, 1952,149,
No. 7.

Photograph: Ao, Il, 1952, 135.

73.

JANUARY 1, 1651

[PUUSSI] coceceericeiees e [Died]
Tina N Kk [ara] on Sunday, the 8th of the month
ps)b nyi TW Na0  ofTebet, inthe year 411 [1651], accord-
ing to the minor era.
nasun May his/her soul be bound up in the
bond of life.

Discovered in autumn 1973, in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.
Height: 26.5 cm; width: 43.5 cm; thickness: 14 cm.

Now in the Hilton Hotel on the Varhegy.

No inventory number.

LITERATURE:

Text publication: A. Scheiber: Hungaro-Turcica. Studies in Honour ofJulius
Németh, Bp., 1976, 3214.

Photograph: ibid., 322.

REMARKS:
Line 2: January 1did indeed fall on a Sunday in 1651.
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74.

NOVEMBER, 1652

.................. [nhtf Sar[ah] .o,
............ [mJosiff who die[d] .....ccooeviiiiiiiiiins
........ M rbloa] in [Kis]lev, in 413 [1652] .........
N5 X3[fl] [May] her soul be bound up in

the bond of life.

Discovered in 1969 in the building at 11 Szentharomsag utca. See Stone 54.
This stone forms the 4th step.

Height: 155 cm; width: 43 cm; thickness: 27 cm.

Now in the Fehér Galamb restaurant (11 Szentharomsag utca).

No inventory number.

LITERATURE:

The text is published here for the first time.
Reference: A. Scheiber: UE, XXV, 1970, No. 9.
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75.

1652/3
CTUDIL ottt Died
m BW.... .. . on the ... day of the month
OV TN ntttP]cccceiee. in the [ye]ar 413 [1652-3], according
to the minor era.
N5 [S5/] [May his soul be bound up] in the bond of
life.

Discovered in 1959 in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.
Height: 34 cm; width: 27 cm; thickness: 20 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 59.44.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, XII, 1961, 113, No. 7; BpR, XX, 1963,
472, No. 7.

Photographs: AO, XX, 1961, 125; BpR, XX, 1963, 472.

235



Inscription 76

236



76.

SEPTEMBER 24, 1654

HD Here
[T -»np3 is buried Nathan,
‘[IEI1| IN  son of R. Gershon,
*1BM1 ‘W may his Rock and Redeemer
guard him. Died

s nnta r on the 13th of Tishri,
ibn mtr in the year 415 [1654],
psi according to the minor era.

Discovered c. 1910 in the building at 45 Disz tér. See Stone 55.
Height: 70 cm; width: 29 cm; thickness: 17 cm.

Now in the Jewish Religious and Historical Collection.
Inventory No. 2248.

LITERATURE:

Text publication: M. Weisz: M zssz, XXVIII, 1911, 37 (according to whom
the stone was taken to the Capital Museum).

Reference: E. Munkacsi: Egyenléség, Lili, 1933, No. 20 (who wrote that the
stone was black granite, although it is in fact limestone).

REMARKS:

Line4: [Qlisan abbreviation of i\dLi MS imar, an eulogy usually
added to the name ofa living person. See L. Zunz: Zur Geschichte und Literatur,

455, M. Weisz erroneously reads bST.
Same line: M. Weisz writes “IUDJ instead of “1UD2T

Line 5. I': M. Weisz gives the incomprehensible reading 1

237



Inscription 77

238



77.

OCTOBER 2, 1655

NTin4d "L M2 daughter of R. Jehuda.
M3 rrnB3an Died in the New Year
pcV fbn M3® of the year 416 [1655], according to the
minor era.
M D3 2fl May her soul be bound up in the bond of
life.

Discovered c. 1910 in the building at 4-5 Disz tér. See Stone 55.
Height: 66 cm; width: 27 cm; thickness: 18 cm.

Now in the Jewish Religious and Historical Collection.
Inventory No. 2249.

LITERATURE:

Text publication: M. Weisz: MZsSz, XXVIII, 1911, 37 (according to whom
the stone was taken to the Capital Museum).

Reference: E. Munkacsi: Egyenl6ség, Lili, 1933, No. 20 (who writes that the
stone is black granite instead of limestone).

REMARKS:

Line 1 XT1rP: M. Weisz writes MMAIT.

Line 22 MKOOM: M. Weisz writes /1103,

Same line: Instead of M3 M. Weisz erroneously reads IM“13, which
would mean E/IN! BIrtO3 (new moon), but it does not say in which month.
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78.

AUGUST 12, 1656

ns . Here
Ma mapl is buried the lady
wa» n na m® Sarah, daughter of R. Simson,
rNBBM Mt his memory is blessed. She died
s db'ab fi ara on Saturday, the 22nd day
ax cnnb  of the month of Ab,
ab reh nie in the year 416 [1656], according
to the minor era.

Discovered in 1955 in the ground floor corridor of the eastern wing of the
block of buildings at 5, 7 and 9 Szinhaz utca, where it had been immured
sideways. See Stone 62.

Height: 128 cm; width: 42 cm; thickness: unmeasurable.

Still in its place of discovery. Although it has not been removed, the text can

be read.
No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, I, 1956, 273, No. 7; BpR, XVIII, 1958,
505, No. 7.

Photograph: BpR. XVIII, 1958, 505.

Reference: A. Scheiber: ‘Haromszazéves zsidé sirké Budan’ (A 300-year-old
Jewish gravestone in Buda), UE, XII, 1956, No. 1

REMARKS:

Line 5. JI: N31MTL: on Saturday.

Line 7. TWUIM: Lacking a photograph, the author earlier read this as 1B/
(JSS. 1, 1956, 273, No. 7), but the second time it was published the correct date
was given (BpR, XVIII, 1958, 505, No. 7).

16 Scheiber 241



Inscription 79

242



79.
FEBRUARY 28, 1657

/B Here
nnp'n JUBP3 is buried the dear

N3 1231 NNA  lady Rechli, daughter of

BN Vt 3MEMT n  R. Joshuah, his memory is blessed. She
5 [Nbx3 TBJVB died on the 15th of Ada[r]

pB]? T JWX  in the year 417 [1657], according to the
minor era.
13 X3/ May her soul be bound up in the bond
of life.

Discovered in 1959, in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.
Height: 75 cm; width: 51 cm; thickness: 17 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 59.7.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, XII, 1961, 113, No. 8; BpR, XX, 1963,
473, No. 8.

Photographs: AO, XII, 1961, 126; BpR, XX, 1963, 472.

REMARKS:

Line 3: ~3-1: Rechli, Rechlin and Riklin were medieval German variants
of the name Rachel. Its forms were also influenced by the names Richilde and
Rick (Reich). See L. Zunz: Gesammelte Schriften, 11, 50. The form Rechel occurs
in Kismarton (Eisenstadt) in 1416 {MZsO, 1V, 61, No. 44), and often features on
gravestones in Prague. See O. Muneles and M. Vilimkova: op. cit., 1934, No.
40. Cp”BSn); 390-91, No. 128. (Vpn); 408, No. 138 (in the same form). See
also J.F. Gumpertz: Tarbiz, XXV, 1955-6, 343.

Line 6: JI/T might perhaps also be read as I'/1 from the photograph, but
less so from the original stone.
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80.

FEBRUARY 25, 1660

ns
“T¥rsn ncol
N2 'VISOS Tno
m&DJl POV h

° nsp, -NX awur
nnsirt péb ~ 5n

Here

is hidden the midwife

Madam Pserli, daughter of

R. Joseph. Died

on 13th of Adar,

in the year 420 [1660], accord-

ing to the minor era. May her

soul be bound up in the bond
of life.

Discovered in July 1970, in the building at 1-2 Szent Gydrgy tér. See Stone
81. It was discovered by the archaeologist Julia Altmann in a Baroque drain. Itis

a dolomite stone in an oval frame.

Height: 111 cm; width: 58 cm; thickness: 15 cm.
Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 83.510.1.

LITERATURE:

Text publication: A. Scheiber: AO, XXV, 1972, 467-8.

Photograph: UE, XXV, 1970, No. 17.

Reference: A. Scheiber:

‘Zsid6 sirk6 a Sandor-palotaban’ (A Jewish

gravestone in the Sandor Palace), UE, XXV, 1970, No. 17.

REMARKS:

Line3: ,17“1S70D: Pserli is presumably a popular form of Serlein, which is a
derivative of Sarah. In Hungary it is first mentioned in 1390 in a Pozsony
document, where the name was borne by the wife of the Pozsony Jew Sadya
(MZs0, 1V, 22-4, No. 14). Pserli was a midwife and perhaps the daughter of the
surgeon Joseph, who was staying in Buda in 1676. Joseph was the son-in-law of
the famous Belgrade physician Asher (I. Csillag: MZsO, XIlIlI, 39; L. Glesinger:
‘O bolesti Ivanisa Korvina’, Lijecnicki Vjesnik, XCI, 1969, 1109-12). The 1686
siege of Buda also claimed the life of a 87-year-old Jewish midwife (A. First:

IMIT Evkonyve, 1936, 179).
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81.
MAY 9, 1660

"13p3 HD  Here is buried
pM3r -157U1T  the young Isaac,

»73» VX173» i3  son of R. Samuel, the shamash.

W n3pp3 ‘40BN He died in his youth,

5 -rx »inP? na on the 28th of lyyar,
pDP [Ny in the year 420 [1660], according
to the minor era.
[fIaSI/II'I] [May his soul be bound up in the
bond of life].

Discovered in 1947, in the building at 1-2 Szent Gydérgy tér, the site of three
barracks on medieval foundations in the 18th century. The Jewish gravestone
was obviously incorporated during construction work after 1686. In 1803,
Count Vince Sandor purchased the buildings and built a palace in their place. In
the latter half of the 19th century it was purchased by the state for the Prime
Minister’s Office. In 1944-45 it suffered severe war damage and most of the
upper storey collapsed (M. Horler: op. cit.. 426-9). The stone was discovered
while the rubble was being cleared.

Height: 48 cm; width; 45 cm; thickness: 16 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 986.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO.U, 1952, 127, No. 8; HJ. X1V, 1952, 149,
No. 8.

Photograph: AO, Il, 1952, 136.

REMARKS:

Line 3: »73»: On this position cf. S. Krauss: Synagogale Altertiimer,
Berlin-Vienna, 1922, 141, 181. In medieval Hungary they were called “Meister”,
and the Latin term was “Judices ordinarii”. Even at the end of the 16th century
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they acted in Buda as the official witnesses when documents were drawn up [S.
Buchler: A zsidok torténete Budapesten (History of the Jews in Budapest), Bp.,
1901, 47].

Line 4 '1? = Ne .

Line 7: The abbreviation marks above the letters can still be discerned.

82.
SEPTEMBER 3, 1660

“D HD Here is buried R.
eona ib naibtr shelomo, son of R. Mordecai.
D'O1 O “IDD21 Died on the 27th day
3n mir Y6x3 of Elul, in the year 420 [1660],
s [ringln pHb  according to the minor era. May [his
soul be bound up in the bond of life].

Discovered before 1944 in the house at 13 Szentharomsag utca (6 Uri utca).
Two medieval dwelling houses stood on the site, part of the southern one
stretching over onto the site of the house at 4 Uri utca, not yet standing in the
14th century. The house to the north was built only in the early 15th century.
During the siege of 1686 both houses were destroyed, the cellar and walls of the
southern house surviving, along with the gateway and an adjacent room in the
northern house. At the beginning of the 18th century, the wing looking onto Uri
utca was rebuilt, while the wing on the Bastyasétany was only built in the second
half of the 18th century, at which time the Jewish gravestone was obviously
incorporated. In 1944 the northern room facing Uri utca caved in (M. Horler:
op. cit., 528-9).

Height: 47 cm; width: 47.5 cm; thickness: 18 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, Il, 1952, 127, No. 9; HJ, X1V, 1952,
149-50, No. 9.
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REMARKS:

Line 2 naVro: The plene writing isunusual and points to a lack of skill on
the part of the author of the text or the stonemason.
Same line: 31113: A biblical name (Esther ii. 5, etc.).

OCTOBER 10, 1663

HD Here
MP13 “Qj?I is buried Moses,
"loan InS? 1h  son of R. Ozer. Died
n ratr y ms? at Erev Yom Kippur, in the year 424 [16

5 nnsih pr 15 63], according to the minor era.
May his soul be bound up in the bond

of life.

The place and date of discovery are unknown. Miksa Weisz only informs
us: “In the National Museum there is only one stone from this age, the engraving
of which bears a striking resemblance to the stones of the Matyas-templom”
(BpR, V, 1897, 50).

Height: 60 cm; width: 51 cm; thickness: 17 cm.

Now in the ground-floor corridor of the Hungarian National Museum.

No inventory number.

LITERATURE:

Text publication: M. Weisz: BpR, V, 1897, 50.
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REMARKS:

Line 3; "ITIS? means helper. The name also occurs on graves in Prague. See
O. Munelesand M. Vilimkova: op. cit., 162-3, No. 25; 263-4, No. 68. The father
was killed in 1686, during the recapture of Buda. One of his sons, David, arrived
in Jerusalem (N. Katzburg: Mahanayim, XXXVIII, 1959, 79-81; M. Benayahu:
Sefunot, 111-1V, 1960, 172).

Same line: JTO3/1: M. Weisz writes “HOB2.

Line 5 M. Weisz writes the date erroneously as 1664. Incidentally, the
stonemason divided the date over two lines.

84.
OCTOBER 15, 1664
ib PO3 NO Here is hidden R.
floT "3 EMM Hayyim, son of R. Joseph.

O0'0O' ib "IDOn Died on the 26th day

mir neT13 of Tishri, in the year
5 n3sifi pob nbn 425 [1664], according to the
minor era. May his soul be
bound up

in the bond of life.

Discovered in 1947 in the building at 4-5 Disz tér. See Stone 55.
Height: 54 cm; width: 41 cm; thickness: 14 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 976.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, II, 1952, 127, No. 10; HJ. X1V, 1952,
150, No. 10.

Photograph: AO. Il, 1952, 137.
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85.

FEBRUARY 27, 1668

ns Here
NnsSuUsn B is hidden the chaste
fb bp~n ro mic Sarah, daughter of Hayyim Kohen.
oniB1 3 rnoexi Died on the second day of Purim,

5 psV ribn men in the year 428 [1668], according to the
minor era.
Na3n/T  May her soul be bound up in the bond
of life.

Discovered in 1900, during building work on Buda Castle. In a letter of
August 30,1900, quoted above, Marcel Neuschlosz notified Samuel Kohn ofthe
find, and Kohn noted down the texts of the four stones in pencil on the back of
the letter. One stone (dating from 1633) has disappeared; this is one of the three
survivors, the other two being Nos 86 and 100.

Height: 59 cm; width: 51.5 cm; thickness: 3 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 114.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, I, 1956, 273, No. 8; BpR, XVIII, 1958,
505, No. 8.

Photograph: BpR, XVIII, 1958, 506.
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REMARKS:

Line 2: MYHwu/: an attribute of praise for Jewish women (Ben Jehuda, XI,
5544-5).

Line 3 = p/IN ]N3 means true priest, and denotes a member of a
Cohenite or priestly family. The name Katz derives from it. See Scheiberné L.
Bernath, A magyarorszagi zsidosag személy- és csaladnevei I1. J6zsef névadd
rendeletéig, Bp., 1981, 31. The tombstone of the aged Aaron, Hayyim’s son,
erected 1755, was still standing at the beginning of this century at Hotzenplotz,
bearing the following inscription: ‘"W lia b Ty 3 O™ N1 3 111X T ®NM
p3X (A. Marmorstein: Magyar Rabbik (Hungarian Rabbis), 11l, 1907, 54-5).

86.

APRIL 3, 1671

maull ne Here is hidden
n m JH nna the lady Hannah, daughter of R.
w» Vvxiau  Samuel. Died
bv in noka on the day following
s XNT1 nill nos  Passover, in the year 431 [1671],
[nalln psP? according to the minor era. May her soul
be bound up [in the bond of life].

Discovered in 1900, during building work on Buda Castle. See Stone 85. It
was first removed to the Vizivaros Jewish cemetery, then in 1932 to its present
position.

Height: 55 cm; width: 53 cm; thickness: 25 cm.

Now in the Jewish Religious and Historical Collection.

Inventory No. 2106.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, I, 1956, 273, No. 9; BpR, XVIII, 1958,
507, No. 9.

Photograph: BpR, XVIII, 1958, 507.
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REMARKS:

Line 22 N13/1: A biblical name (I Samuel i. 2, etc.).

Line 4 3 "JIOX: This is the name of the weekday that follows the three
pilgrim holidays, and has its source in the Bible (Psalms cxviii. 27): “Bind the
sacrifice with cords, even unto the horns of the altar”. According to the Aggada
(Sukka 45b and Rashi ad 1) it refers to the fact that the day after the holiday
should also be a merry one with feasting and drinking (M. Zobel: Das Jahr des
Juden in Brauch und Liturgie, Berlin, 1936, 129, 184; F. Thieberger: Judisches
Fest, Jidischer Brauch, Berlin, 1936, 287; H. Schauss: The Jewish Festivals,
Cincinnati, 1938, 278, 313). During the period of the Second Temple, the
pilgrims started back from Jerusalem on that day (Cecil Roth: The Standard
Jewish Encyclopedia, New York, 1959, 999). Nowadays on that day the
penitential Psalm vi usually sung on weekdays is omitted. The day on the
gravestone fell on the 23rd of Nisan.

87.
SEPTEMBER 20. 1672
ViVx nn >a avVv
| A QP naianM falT npx nnau no 0. 2iM)
p Vi? )IZI
f -P
f _ fea »11aW NX NbX C_
N xn D raa Vsrnnsn Il
C mpTI “nia»m nmn "
J3 nuna NNe2A JUEML
1 ma? sY nnen nnxaaan n
r Jnaann] nnna nw QiH™M r
r UMV i X-
n nan JU1'B JTITMBB M
4 n? Vnn ‘@*? nana )
Unnsan xaqan naaar 6*m 0
. nnsari ,
r >?
1™ P
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The text of the two upper lines:

On the eve of Tuesday, on the 28th of Elul, in 432 [1672], according to the
minor era.

The text of the frame:

In the centre: Here is hidden the valuable and distinguished woman,

On the left: the lady Freudel, dafughter] OR. David, the memory of the just is
blessed, from Aussee,

On the right: the wife of the illustrious master R. Leb of Lichtenstadt (or
Nikolsburg), may his Rock and Redeemer guard him.

Text on the face of the stone:

For these things
I weep without
intermission, because the wife has died,
the tender and delicate, dear
and right, pure lamp,
virtuous and laudable, a crown to
her husband, she opened her mouth [with wisdom].

Who could recount her good qualities? She stretched
out her hand to the poor always
[and at every] time. Can one find her equal?

May her soul be bound up in the bond of life.

Discovered in 1887, in two pieces, in the building at 1 Hess Andras tér,
along with some fragments "large and small” (S. Kohn: MZsSz, IV, 1887, 376).
Between 1686 and 1702, a Jesuit house was built on the site, into which the
Jewish gravestones were incorporated. Between 1867 and 1944 it housed the
Ministry of Finance. In 1944-5 the building was entirely consumed by fire (M.
Horler: op. cit., 356-8). Miksa Weisz erroneously declares the stone was found in
the St. Stephen’s chapel in the Matyas-templom (BpR, V, 1897, 46).

Height: 163 cm; width: 67 cm; thickness: 17.5 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 120.
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LITERATURE:

Textpublications: S. Kohn: MZsSz, 1V, 1887,376-7 (in collaboration with 1.
Goldziher); D. Kaufmann: MGWJ, XL, 1896, 88-9; M. Weisz: BpR, Vv, 51.

Reference: Egyenl6ség, VI, 1887, No. 21.
REMARKS:

A single rhyme runs through the text.

1 Kaufmann read 1 and corrected it to 3; Kohn read it as 1 (which is
what can clearly be seen); but instead of M3 he read M3, thus arriving at the
3rd of Elul. The 28th of Elul did indeed fall on a Tuesday in that year.

2. from the German Freude. See B. Klar: O3T°31 O™1plo0,
Tel Aviv, 1954, 69.

3. pU: nVnpD: from the community. Kohn inaccurately read it as
i? > .

4. Aussee in Moravia. Kohn read it wrongly as 01N.

5. Low. See B. Klar: op. cit., 69. Kohn inaccurately read it as 3S?V.

6. If tr'"V were written, then it is Lichtenstadt, if IT 3 then it is
Nikolsburg. S. Krauss accepts the first and considers the person who erected the
gravestone to have been a member of the Lasch family (‘Die b6hmische Familie
Lichtenstadt-Lasch’, Zeitschriftfur die Geschichte der Juden in der Tschechoslo-
wakei, I, 1931 -2, 148-9).

7. See Stone 76.

8. Lamentations i. 16.

9. Lamentations iii. 49; the biblical text has 'L33r, which is how Kohn
read it, but it is contradicted by the rhyme, and the text on the stone can be
clearly read in the way given here.

10. According to Kaufmann: ITTUD, which is a printer’s error.

11. Isaiah xlvii. 1

12. Proverbs xii. 4.

13. Proverbs xxxi. 26. Kohn added the correct complement, but Kaufmann
did not follow him.

14. Kohn adds the complement 'YJIPM3], but the letters mV are clear.

15. Proverbs xxxi. 20.

16. The completion does not feature in Kohn, only in Kaufmann. Kohn
read it as JBI37L

17. On a gravestone from Hamelin: TF® NSD4 ‘D. See M. Grunwald:
Mitteilungen zur Jidischen Volkskunde, XVI1II, 1915, 69, No. 1
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1674/5

pSP nVn 435 [1674-5], according to the minor era.
M2 213fl  May his/her soul be bound up in the bond of
life.

Discovered in 1950, in the building at 32 Uri utca. See Stone 30.

Height: 66 cm; width: 64.5 cm; thickness: 9 cm.
Now in the Budapest Historical Museum.
Inventory No. 52. 1288.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, I, 1956, 274, No. 10; BpR, XVIII, 1958,

507, No. 10.
Photograph: BpR, XVIII, 1958, 507.
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JUNE 6, 1675

ns Here
ma JUBP3 s buried the lady
*oV J1 /13 _I’]XV Leah, daughter of R. Joseph,

34 ara masil his memory is blessed. Died on the
12th day
s » a~n W Tos  of Sivan, in the year 435 [1675],
according to the minor era.
N3 S3 fi May her soul be bound up in the
bond of life.

Discovered c. 1887, during the restoration of the St. Stephen’s chapel in the
Matyéas-templom.

Height: 110 cm; width: 41 cm; thickness: 15.5 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 121.

LITERATURE:

Text publications: D. Kaufmann: MGWJ, XL, 1896, 89, No. 3; M. Weisz:
BpR, V, 1897, 52.

REMARKS:

Line 4: nnoo3: M. Weisz inaccurately reads n/i1003.
Line 5 *7 is an abbreviat;"n of
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AUGUST 17, 1675

Eﬁ’ﬂg! NO|  [Here is buried]
‘owbb Ma the lady Plimli,
oiDD31 pus J1 /T3 daughter of R. Benjamin. Died
JROTK JIb on the 25th of Ab in the year 435
[1675],
5 N3 S3/1 pbb  according to the minor era. May

her soul be bound up in the bond of
life.

Discovered in 1947 in the building at 4-5 Disz tér. See Stone 55.
Height: 51 cm; width: 45 cm; thickness: 15.5 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 978.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, Il, 1952, 127, No. 11; HJ, X1V, 1952,
150, No. 11.

Photograph: AO, Il, 1952, 138.

REMARKS:

Line 22 ,2Q,2D: Blumele. The German translation of T1/IB. See B.
Klar: O4ra3mn BrMpMiA, Tel Aviv, 1954, 69; J. Nacht: /IPK ~» O, Tel Aviv,
1959,202. There are several ways of spelling it: L. Zunz: Gesammelte Schriften,
11,47. RQI™D; O. Muneles and M. Vilimkova: op. cit., 329, No. 96. Vi'ba.
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APRIL 22, 1676

rmpi O Here is buried
NPM MmMa the lady Rebecca,
XTin- N ra daughter of R. Jehuda.
'‘ay 6 moon Died on the 9th day
5 mir T7'k3 of lyyar, in the year

pob 436 [1676], according to the minor era.
N3 SJf) May hersoul be bound up in the bond of
life.

Discovered c. 1887, during the restoration of St. Stephen’s chapel in the
Matyéas-templom.

Height: 118 cm; width: 41 cm; thickness: 15 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 117

LITERATURE:

Text publications: D. Kaufmann: MGWJ, XL, 1896, 89, No. 2; M. Weisz:
BpR. V, 1897, 52.

REMARKS:

Line 4: TTBB21 isread as MHBBJ/1 by Kaufmann, which Weisz follows.

Same line: "a4 B: Kaufmann and Weisz failed to decipher these words.

Line 5. "V’NB: Kaufmann and Weisz read this as VN 2, having
failed to discern the date before it.
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1676/7

[pD”] TN 437 [1676-7], [according to the
minor era].

[n]3!£371  May his/her soul be bound up in
the bond [of life].

Discovered in 1932 in the Vizivaros Jewish cemetery.
Height: 26 cm; width: 33 cm; thickness: 12 cm.

Now in the Jewish Religious and Historical Collection.
No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, 1,1956,274, No. 11; BpR, XVIII, 1958,
507, No. 11

Photograph: BpR, XVIII, 1958, 507.

REMARKS:

Line 1 Part of the letter *? is still discernible.
Line 2: The upper part of the letter 3 can be seen.

271



Inscription 93

272



93.

FEBRUARY 14, 1678

ns Here
er« J|eyB s buried the
ib O'lbx XT’ God-fearing man R.
mMm *a XTI Jehuda, son of R. Hayyim
s Dad a -loan W10  Ssusi. Died on the 2nd day
fton mir TTK3 of Adar, in the year 438 [1678],
nds in pbb according to the minorera. May his
soul be bound up in the bond of
life.

Discovered c. 1910, in the building at 4-5 Disz tér. See Stone 55.
Height: 120 cm; width: 49 cm; thickness: 21 cm.

Now in the Jewish Religious and Historical Collection.
Inventory No. 2247.

LITERATURE:

Text publication: M. Weisz: MZsSz, XXV1Il, 1911, 36-7.
Photograph: 1. Schulhof: Budai krénika (Buda chronicle), Bp., 1979.

Reference: E. Munkacsi: Egyenléség, Lili, 1933, No. 20 (who mistakenly
says the stone is black granite instead of limestone).

REMARKS:

Line 3: A quotation from Job i. 1

Line 4 XA\ M. Weisz Writes NTUIT

Line 5. 'DID: A biblical name (Numbers xiii. 11). See I. S. Emmanuel,
"pTibiw masa, u, Jerusalem, 1968, 613, No. 1331. The author has seen
a note in the Goldziher bequest in which, referring to the work “IDO
112X N3N (Alexandria, 1908), it is noted that 10TO is a variant of the name
Joseph. It might indicate that the family was of Turkish origin.
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JULY 6 and 10, 1678

hOBJ KiNT e [he died]
[Te]B3 o T Nan a TO on the 20th day ofTammuz.
She di[ed]
N~ MO TO3  on the 16th, in the year 438
[1678].

Discovered in 1932 in the Vizivaros Jewish cemetery.
Height: 63 cm; width: 53 cm; thickness: 18 cm.

Now in the Jewish Religious and Historical Collection.
No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, I, 1956, 274, No. 12; BpR, XVIII, 1958,
508, No. 12.

Photograph: BpR, XVIII, 1958, 508.

REMARKS:

Lines 2 and 3: In 1678, the epidemic which raged in Buda claimed several
Jewish victims as well. Three dated gravestones have survived from that time. On
June 3, Ephraim Kohen, the renowned rabbi of the Buda Jewish community,
died, and before him his elder son, Jehizkiyahu. His younger son, Jehuda, wrote
in the foreword to his father’s work (Shaar Efrayim, Sulzbach, 1689): “In 1678
we lived through days fraught with suffering. At that time of pestilence and the
wrath of God, several disasters and sufferings befell us in succession” [S. Kohn:
Héber katforrasok és adatok Magyarorszag térténetéhez (Hebrew sources and
data on the mstory of Hungary), Bp., 1881, 137]. The inscription on this
gravestone can be interpreted in the light of those events. During the epidemic a
male and a female member of the same family, presumably husband and wife,
died, and the stone was raised over their double grave.
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JULY 27, 1678

rno Here
ma T3p3 isburied the lady
m ~wnn  Hindii, daughter
T T a ofR. Yedidyah.
n T B3 Died on the 8th
5 3kn [Wa4 day of Ab

psV Vil 12 in the year 438 [1678], according to
the minor era.

n5sin May her soul be bound up in the
bond of life.

Discovered c. 1887, during the restoration of the St. Stephen’s chapel in the
Matyéas-templom.

Height: 65 cm; width: 35 cm; thickness: 17 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 116.

LITERATURE:

Text publications: D. Kaufmann: MGWJ, XL, 1896, 90, No. 4; M. Weisz:
BpR, V, 1897, 52.

REMARKS:

Line 3: ,1?2713I1: See Stone 59.

Line 4 MWTTZL A biblical name (Il Samuel xii. 25), one of Solomon’s
names. According to Azarja de Rossi it is the Hebrew name of Philon. See
also another grave inscription: Z. Avneri: REJ, CXXI, 1962, 193, No. 18. See
Stone 41.

Line 5 I'TIOB3: Weisz erroneously writes HIDDJ.
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APRIL 26, 1679

[ns] [Here]
N kb mta TaDa]  [was buried] the lady Leah,
foon rea " [daughter of] R. Moses. Died
TXa (B4 T on the 14th day of lyyar,

5 pOb GVFl MBC7  inthe year 439 [1679], according
, to the minor era.
ng’sTin May her soul be bound up in

the bond of life.

Discovered in three pieces in 1947 in the building at 4-5 Disz tér. See

Stone 55.
Height: 65 cm; width: 50 cm; thickness: 12 cm.
Now in the Budapest Historical Museum.
Inventory No. 985/2-3.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, Il, 1952, 128, No. 12, 130, No. 21; HJ,
X1V, 1952, 150, No. 12, 152, No. 21. (The author subsequently realized that
the two pieces belong together.)

Photograph: AO, II, 1952, 139.

REMARKS:

Lines 1-3: As the inventory number shows, the parts added in square
brackets were also found, but have since been lost.
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MAY 7, 1679
Mo Here
Ma JUBP3 s buried the lady
n ns Gitli, daughter of R.

mDDII D”n Hayyim. Died
5 T nV /ib on the 25th of the month of lyyar,
DP? UVn TRE? in the year 439 [1679], according to
the minor era.
ns3asr May her soul be bound up in the
bond of life.

Discovered in 1956 in the block of houses at 5, 7 and 9 Szinhaz utca. See
Stone 62.

Height: 94 cm; width: 36 cm; thickness: 25 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

No inventory number.

LITERATURE:

Text publication: A. Scheiber: BpR, XVIII, 1958, No. 13.
Photograph: BpR, XVIII, 1958, 508.

REMARKS:

Line 3. "VtmJ: from the German Gute. See B. Bernstein: MZsSz, XL,
1923,98; P. Mendel: REJ, CX, 1950,29; B. Klar: D'IPSn B/pMmM, Tel Aviv,
1954, 69; O. Muneles and M. Vilimkova: op. cit.,, 359-60, No. 112.
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MAY 16, 1679

Sb nnp3 ND  Here is buried R.
p137 Sh NTINT  Mattithiah, son of R. Isaac
a4 1 NBON fb  Kohen. Died on the 5th day
UM Tl ]FO3 of Sivan, in the year 439 [1679],
s nasin pr according to the minor era. May
his soul be bound up in the bond
of life.

Discovered in the spring of 1966 at 9-11 Szentharomsag utca, when the
ruined buildings were being rebuilt. At the same time three beautifully carved
gravestones serving as cellar steps were found intact in the cellar (cf. Stones 99
and 101). See Stone 54.

Height: 120 cm; width: 56 cm; thickness: 16 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

No inventory number.

LITERATURE:

Text publication: A. Scheiber: AO, XXV, 1972, 468, No. 2.
Photograph: AO, XXV, 1972, 471.

Reference: A. Scheiber: ‘Ujonnan felszinre keriilt zsid6 sirkovek a torokkori
Budardl’ (Newly unearthed Jewish gravestones from the Buda of the Turkish
occupation), UE, XXII, 1967, No. 3.

REMARKS:

Line 22 JITII73: A biblical name (Ezra x. 43; Nehemiah viii. 4) perhaps
already in the time of Jehoiakim (N. Avigad, IEJ, XXX, 1980, 170-3); the name
of the father of the Maccabeans, which explains its popularity.

Line 3: y 9: see Stone 85.
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JUNE 26, 1682

MW Mma Tapa Ma Here is buried the lady Sarah,
por MM a /19 daughter of R. Saul Joseph, his
memory is blessed.
p’oa Ma4 5 moan Died on the 20th day of Sivan
pbb Ad/1 JWI in the year 442 [1682], according to
the minor era.

na3nan May her soul be bound up in the
bond of life.

Discovered in spring of 1966, in the building at 9-11 Szentharomsag utca.

See Stone 98.
Height: 127 cm; width: 68 cm; thickness: 13 cm.
Now in the Budapest Historical Museum.
No inventory number.

LITERATURE:

Text publication: A. Scheiber: AO, XXV, 1972, 468-9, No. 3.

Photograph: AO, XXV, 1972, 472.
Reference: A. Scheiber: UE, XXII, 1967, No. 3.

REMARKS:

Line 22 VIXtP: A biblical name, of the first king of Israel (I Samuel ix. 2). It
also occurred in Buda as the name of the president of the Jewish community
(Saul Kiaya), who was rewarded in 1580-81 for his services by being struck off
the Turkish poll tax roll of the Buda administrative district (MZsO, XVIIl, 29).
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JUNE 22, 1683

[F02 rib "HOBM Died on the 28th of Sivan
pDP? 10M T inthe year 443 [1683], according to the
minor era.

N5 X321 May his soul be bound up in the
bond of life.

Discovered in 1900, during building work on Buda Castle. See Stone 85.
Height: 54 cm; width: 50 cm; thickness: 3 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 113.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, I, 1956, 273-4, No. 13; BpR, XVIII,
1958, 509, No. 14.

Photograph: BpR, XVIII, 1958, 509.

REMARKS:

Line 2. Samuel Kohn only noted down the date, but the stone could be
identified from that.

287



Inscription 101

288



101.

NOVEMBER 4, 1683

ib napi JIO Here is buried R.
“ITUVT p 7o7a1r  Samuel, son of the learned R.

YO "HOBM pM2r Isaac. Died on the 15th
JBIT pirna D'D4 day of Heshvan, in the year

5 Masur pr TaU1 444 [1683], according to the minor
era. May his soul be bound up in
the bond of life.

Discovered in the spring of 1966, in the building at 9-11 Szentharomséag

utca. See Stone 98.
Height: 142 cm; width: 62 cm; thickness: 16 cm.
Now in the Budapest Historical Museum.
No inventory number.

LITERATURE:

Text publication: A. Scheiber: AO, XXV, 1972, 469, No. 4.
Photograph: AO, XXV, 1972, 473.
Reference: A. Scheiber: UE, XXII, 1967, No. 3.

REMARKS:

Lines 2 and 3; Both Samuel and Isaac are frequent names among the Buda
Jews during the time of the Turkish occupation (MZsO, XVIII, 29).
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na Here
ib iapj was buried R.
™K T3 'ns  Zevi, son of R. Moses,
D™»* IT VT his memory is blessed, on the
18th day
5 ... [MBX 1ib  of the month of Elful] . ..

Discovered c. 1887, during the restoration of St. Stephen’s chapel in the
Matyas-templom.

Height: 36 cm; width: 34 cm; thickness: 26 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 122.

LITERATURE:

Text publications: D. Kaufmann: MGWJ, XL, 1896, 90, No. 5; M. Weisz:
BpR, V, 1897, 52.

REMARKS:

Line 2 13: An abbreviation of 1131 1133. The earlier publications
erroneously read 1D, which they wrote out in full as 1731 D1“1D,

LineS: M3: Kaufmann erroneously writes IM/1, which has no sense in this
case, as the date was given in the previous line. M. Weisz avoids the problem by
omitting the two critical letters.

Same line: [VIJVX: This does not feature in the earlier publications.
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HD Here
ib pBJ s hidden R.
432 TN  David, son of R.
M t 3p»4 Jacob, his memory [is blessed]

Discovered c¢. 1887, during the restoration of St. Stephen’s chapel in the
Matyéas-templom.

Height: 43 cm; width: 45 cm; thickness: 3 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 115.

LITERATURE:

Text publications: D. Kaufmann: MGWJ, XL, 1896, 90, No. 6; M. Weisz:
BpR, V, 1897, 52.

REMARKS:

Line 3 133: An abbreviation of 1231 1133 p.
Line 4. M I: This does not feature in the earlier publications.
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NS Here
BTK pul is hidden the faithful
epern JaXl man, the greybearded
p 3 4 R. Moses, son
5 I tmpn ofthe holy R.
TN Vi OvTl  Hayyim, his memory is blessed.

. May God revenge his blood.
AN X6 [USI] [Died] on the 21st of Ab,

Discovered in 1947 in the building at 4-5 Disz tér. See Stone 55.
Height: 69 cm; width: 48 cm; thickness: 13.5 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 981.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO. Il, 1952, 128, No. 13; HJ. XIV, 1952,
150-1, No. 13.

REMARKS:

Line 4: N®O features in the text erroneously with the letter T.

Line 5 ENMNp/1: The attribute “holy” is always applied to martyrs. See L.
Zunz: Zur Geschichte und Literatur, 325-8.

Line 6: T J1: This abbreviation also occurs beside the name of martyrs. See
Stone No. 32.
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HD Here
WX maps is buried the virtuous
o’ ma Yn woman, the lady Jitli,
Y »Jor ™i NA daughter of R. Joseph, his memory

is blessed.
5 1 DV1 moan Died on Wednesday,
TN A i of the month
[PlaV e, according to the [minor] era.

Discovered in 1947 in the building at 4-5 Disz tér. See Stone 55.
Height: 49 cm; width: 46 cm; thickness: 16 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 982.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, II, 1952, 128, No. 14; HJ, X1V, 1952,
151, No. 14.

Photograph: AO, Il, 1952, 140.

REMARKS:

Lines 2 and 3; ¥ n ntPN: On this attribute, see Stone 35.

Line 3: ¥ in4isavariant of ¥ B4). See Stone 97. This is a frequent way of
spelling it. Cf. L. Zunz: Gesammelte Schriften, Il, 49; B. Wachstein: Die
Grabschriften des alten Judenfriedhofes in Eisenstadt, Vienna, 1922, 379; B.
Bernstein: MZsSz, XL, 1923, 98; P. Mendel: REJ, CX, 1950, 29.
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M13p3 M3 Here is buried
ysr nVina the virgin of Isra-
VnrtT el, Shindil,
pr2r 1 N3 daughter of R. Isaac,
5 m tjsi V& his memory is blessed. Died
hxa HO on the 21st in the first
[nhff pekn  Ada[r], in the yea[r]
1O N 2 R 5, according to the minor era.

Discovered in 1947 in the building at 4-5 Disz tér. See Stone 55.
Height: 65 cm; width: 24 cm; thickness: 11.5 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 980.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, II, 1952, 128-9, No. 15; HJ, X1V, 1952,
151, No. 15.

Photograph: AO, II, 1952, 141.

REMARKS:

Line 2: On this phrase see Stone 66.

Line 3: Y*TIMP: the German Schoéne, Schondl. See L. Zunz: Gesam-
melte Schriften, 11, 50 (Shonel, Schonlin); B. Bernstein: MZsSz, XL, 1923,
99; S. Krauss: Festschrift Armand Kaminka, Vienna, 1937, 143; B. Klar:
O4y3n1 C3aTprA, Tel Aviv, 1954, 69; O. Muneles and M. Vilimkova: op. cit.,
233-4, No. 56. O3HINB); S. Eidelberg: op. cit., 40 (Scheindlein).
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rnc Here
nia N1aap3  was buried the lady
” I a fll D|n Hadas, daughter of R. David,

TT BW 5 VTg [his memory] is blessed, on the
20th day of the month

Discovered in 1947 in the building at 4-5 Disz tér. See Stone 55.
Height: 37 cm; width: 45 cm; thickness: 12 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 979.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, II, 1952, 129, No. 18; HJ, XIV, 1952,
152, No. 18.

Photograph: AO, II, 1952, 142.

REMARKS:

Line 3: 0/11 = muyrtle. See Isaiah xli. 19; Iv. 13. In the form JIONN it
occurs in the Bible as a personal name (Esther ii. 7). See B. D. Weinryb, ‘Texts
and Studies in the Communal History of Polish Jewry’, PAAJR, XIX, 1950,
Hebrew Part: 123,

Line 4: 5 can also be read as 3.

This stone was carved by the same mason as carved Stone 106.
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[N FF e in the yea[r]
pDb K3 . ... 51[...91], according to the minor era.

Discovered in 1947 in the building at 4-5 Disz tér. See Stone 55.
Height: 23 cm; width: 36 cm; thickness: 18 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 984.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, II, 1952, 130, No. 20; HJ, X1V, 1952,
152, No. 20.

REMARKS:

Line 2 K3: In the author’s earlier publications, he had been unable to
decipher the letter 3.
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[(ZTN 710601 N[B] [He]re is hidd[en]
[...p1KIl nrpb] the [up]right and faithfful man],

t o nhsn ]JA»[bl the pleasantly ring]ing one,
[p] ... XUl XM WhOiS .oeieriienne, , [son of)
5 [[TIN N N R. David, the can[tor],
[... a]»n Vt his memory is blessed, whom they
callfed] oo,

[... DIv3 /B[B1] [Di]ed..... day
[lvo phinV] of the [mon]th of Siva[n]

Discovered c. 1920 in the building at 1 Tancsics utca. “The present-day
property encompasses the ruins of two medieval dwelling houses destroyed in
1686 and incorporated at the beginning of the 18th century.” The gravestone
may have been built in at that time. In 1920, the house became the property of the
Baron Hatvany family, who made some major interior and exterior alterations
[M. Horler: op. cit., 487-9], at which time the immured gravestone was removed.

Height: 64 cm; width: 19 cm; thickness: 16 cm.

Now in the Jewish Religious and Historical Collection.

No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, I, 1956,275, No. 14; BpR, XVIII, 1958,
510, No. 15.

Photograph: BpR, XVIII, 1958, 510.

REMARKS:

Line 5. '™ = cantor. On the subject of that position, see S. Krauss:
Synagogale Altertimer, Berlin-Vienna, 1922, 121 ff. It is likely that both father
and son were cantors.

Line 6: DID1: An abbreviation of JIN3T3/1. The abbreviation mark can
still be discerned.
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[ns] [Here]
nbtff» ib MNMp3] [is buried R. Me]shullam,
........ [*13] [son of RJ] ... ., his memory is

blessed.
T Wb3 “IDDIIJ  [Died] on Saturday,
s VIbN P[‘TIN3 @O’ ... ] [onthe .. .day of the mo]nth of Elul,

Discovered in 1955 in the second-floor outside wall facing the courtyard in
the east wing of 5, 7 and 9 Szinhaz utca, where it had been inserted turned on its
side. See Stone 62.

Height: 46 cm; width: 21 cm; thickness: unascertainable.

Still in its original place, since it has not been removed; the text can
nonetheless be read.

No inventory number.

LITERATURE:

Text publication: A. Scheiber: BpR, XVIII, 1958, 516, No. 27.
Photograph: BpR, XVIII, 1958, 516.

REMARKS:

Line 2: obtPU: A biblical name (Il Kings xxii. 3, etc.). See O. Muneles and
M. Vilimkova: op. cit., 149-50, No. 20. The word (“payed for”) may refer to the
redemption of the child in illness (J.F. Gumpertz: Tarbiz, XXV, 1955-6, 352).
See A. Scheiber: MIOK Evkényve, 1979/80, 317-8.
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HS Here
JON2 B/IX M13p3  was buried the faithful man,
DIbtf ib p'1  the beloved R. Shalom,
DVn HIV N3 son of R. Jonah, his memory is
blessed, today,

5 fnnx X DIM on Sunday, the last day of
M® [nOD bv] [Pesah], in year

Discovered in 1925 in the building at 2 Hess Andras tér, under the stone
floor of the janitor’s flat in the Szilagyi Erzsébet Girls” Grammar School. See
Stone 53.

Height: 49 cm; width: 47 cm; thickness: 16 cm.

Now in the Jewish Religious and Historical Collection.

No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: M. Weisz: ‘Uj sirkéleletek Budavaraban’ (New grave-
stone finds in Buda Castle), Egyenléség, XLIV, 1925, No. 37; re-published:
Egyenl6ség, LII, 1931, No. 1

REMARKS:

Line3: DIV® = peace. A name that may yet prove to be of biblical origin
(Isaiah ix. 5). Later it was very frequently used. See O. Muneles and M.
Vilimkové: op. cit.,, 206, No. 45; 254, No. 63; 353-4, No. 109.

Line 4. TYP. A name of biblical origin; one of the minor prophets.

Line 5 |MAOX X mM: M. Weisz takes this in one and translates it as
“the day after Sunday”, which this author considers has no sense whatever,
although Weisz was on the right track when he wrote: “It is possible that the

feast of Pesah should be added.”
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112.

ns3 Here
jaxXJ BIrx JOD1 is hidden the faithful
“1UmV1 DYIVx XT  God-fearing man, the learned
hhma p Vtopn:r Isaac, his memory is blessed, son
of our teacher and rabbi,

Discovered, like Stone 111, in 1925 in the building at 2 Hess Andras tér,
under the stone floor ofthejanitor’s flat in the Szilagyi Erzsébet Girls’Grammar
School. See Stone 53.

Height: 30 cm; width: 43 cm; thickness: 22 cm.

Now in the Jewish Religious and Historical Collection.

No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: M. Weisz: Egyenléség, XLIV, 1925, No. 37; re-published:
Egyenléség, LII, 1931, No. 1

REMARKS:

Line 3: DTAX XT: On this biblical phrase see Stone 93.
Same line: T3MJ1: M. Weisz copied it down as T/1.
Line 4 hhina-. M. Weisz inaccurately writes /1 JT7/2
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113.

ib b[pl MB] [Here is bu]ried R.
NN3X i Abraham,
ha] [son of R.] Simson,

Discovered in 1947 in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.
Height: 31 cm; width: 20 cm; thickness: 11 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 990.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, Il, 1952, 129, No. 17; HJ, X1V, 1952,
152, No. 17.

Photograph: AO, II, 1952, 135.

REMARKS:

Line 1 A different solution or completion from previous publications has
been used in two places.

Line 3: : Simson was a common name among the Buda Jews during
the Turkish occupation (MZsO, XVIII, 29).
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114.

nioIDtn]  Friday evening,
[[htrn M '3 on the day of the New Moon of
Heshva[n]

Discovered in 1948 in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.
Height: 22 cm; width: 32 cm; thickness: 26 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 988.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO. I, 1952, 129, No. 19; HJ. XIV, 1952,
152, No. 19.

REMARKS:

Line 1 nba Moiatn]; would more correctly be ilva MO13M. Word
for word it means “the reception/endowment of the bride”, and denotes Friday
or Friday evening. See L. Lewysohn: mtPDI, Frankfurt a/M, 1855,
32, No. 20. Earlier the author had surmised that the person who featured on the
gravestone might have been engaged in providing orphaned brides with dowries,
which was considered a very worthy deed (Meg. 3b; E. E. Urbach: The Sages,
Jerusalem, 1978, 545). This is how it has to be supplemented on a grave
inscription (Z. Avneri: REJ, CXXI, 1962, 193, No. 18): [nb3] MO33Ma.

Line 2 V2: An abbreviation of DV3.

Same line: [[JUPM: We earlier read it as M-iirn.
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115.

HD Here
nn "203 s buried the youth-
bX'IV' "M ful Israel,
mps ib Ve his memory is blessed,
son of R. Perez,

Discovered in 1959 in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.
Height: 34 cm; width: 34 cm; thickness: 22 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 59.8.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, XII, 1961, 114, No. 9; BpR, XX, 1963,
473, No. 9.

Photographs: AO, XII, 1961, 127; BpR. XX, 1963, 473.

REMARKS:

Line 4: pD : The name of several biblical characters. See, for instance,
Genesis xxxviii. 29.
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116.

A[B] [He]re
»X2 tfbx “Dp>3] [is buried] the faithful [ma]n
[nitre? [ib ] ., [son of R.] Sheshel[t],

Discovered in 1959 in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.
Height: 33 cm; width: 25 cm; thickness: 24 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 59.15.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, XII, 1961, 114, No. 10; BpR.XX, 1963,
473, No. 10.

Photographs: AO, XII, 1961, 128; BpR, XX, 1963, 473.

REMARKS.

Line 3: ML A man’s name from the period of the Talmud. See J. Levy:
Neuhebrdaisches und Chaldaisches Worterbuch, 1V, 616. It was in frequent use
among oriental Jews. See |. Epstein: The Responsa of Rabbi Simon b. Zemah
Duran, Oxford-London, 1930, 5 A. Hershman: “13 pn2r "rn

(Br3rr), Jerusalem, 1956, 11.
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117.

HD Here
napi is buried
nXO  Sor]l],

“l TN daughter of R.
5 pr2r  lIsaac,

The stone has been carved from a Gothic gateway. On the reverse two
Gothic blind traceries can be seen.

Discovered in 1959 in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.

Height: 50 cm; width: 32 cm; thickness: 32 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 59.18.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, XII, 1961, 114-5, No. 11; BpR, XX,
1963, 474, No. 11.

Photographs: AO, XII, 1961, 129; BpR, XX, 1963, 473.

REMARKS:

Line 3: [VhXO: A diminutive of Sarah, also occurring in the form
YMHKOO. See B. Bernstein: MZsSz, XL, 1923, 98. In Prague the form
can be encountered (O. Muneles and M. Vilimkova: op. cit., 375-6, No. 120); D.
Kaufmann: Die Memoiren der Glickei von Hameln, Frankfurt a/M., 1896,
LVIIL.
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118.

hb p Vt his memory is blessed, son of [R.]
[V3t oma Menahem, his memory [is blessed].
“lUDB1 Died
feninb I '3 the 8th day of the [month]

Discovered in 1959 in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.
Height: 32 cm; width: 23 cm; thickness: 15 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 59.21.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, XII, 1961, 115, No. 12; BpR.XX, 1963,
474,,No. 12.

Photographs: AO, XII, 1961, 130; BpR, XX, 1963, 474.

REMARKS:

Line 2. OrNM means “consoling”. A biblical name, it was borne by one of
the kings of Israel. See Il Kings xv. 14 ff. From the Turkish period: A. Scheiber:
REJ CXXIII, 1964, 235.

The stone is the work of the same mason as Nos. 106 and 107.

g 323



vZe

Inscription 119



119.

“inpn HD Here is buried

p »wirr nb R. Joshua, son of
Ve »lior ib] [R. Jose]ph, his memory is
blessed

Discovered in 1959 in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.
Height: 32 cm; width: 50 cm; thickness: 14 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 59.24.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: TO, XII, 1961, 115, No. 13; BpR.XX, 1963,
474, No. 13.
Photographs: AO, XII, 1961, 131; BpR, XX, 1963, 474.

REMARKS:

Line 22 YLLUAIP: On the stone there is YBJIIP, like on Stone 79. The name
was also common among Jews who visited Buda (MZsO, XVIII, 27).
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120.

[Ms He[re]
hpOn napi s buried the [beloved],
............ "13rn the learned........cccoe.nen.
[onNn]3X n3 son of R. Ab[raham] ...

Discovered in 1959 in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.
Height: 42 cm; width: 27 cm; thickness: 24 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 59.35.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, XII, 1961, 115-6, No. 14; BpR, XX,
1963, 475, No. 14.

Photographs: AO, XII, 1961, 14; BpR. XX, 1963, 474.

REMARKS:

Line 4 X: The upper stroke of the following letter is also discernible,
which would point to 3, i.e. the word was 3/1/13X.
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121.

3N [ETUIP] [the month of] Ab

DP? B[...N13bl inthe [year] ...9, according to the
minor era.

M2['£3M] [May his/her soul be bound up] in
the bond of life.

Discovered in 1959 in the building at 2 Hess Andrés tér. See Stone 53.
Height: 39 cm; width: 27 cm; thickness: 25 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 59.36.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, XI1, 1961, 116, No. 15; BpR, XX, 1963,
475, No. 15.

Photographs: AO, XII, 1961, 133; BpR, XX, 1963, 475.

REMARKS:

Line 1 D: This is the last letter of the father’s name, which would point to
adma, a/l1aX, or something similar.
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122,

HD  Here is bur[ied]
%I N3] "M3T Deborah, [daughter of R]
bITBM3  Gersho[m]....cccocoevveieiecnenas

Discovered in 1959 in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.
Height: 39 cm; width: 18 cm: thickness: 23 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 59.37.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, XII, 1961, 116, No. 16; BpR, XX, 1963,
475, No. 16.

Photographs: AO, XII, 1961, 134; BpR, XX, 1963, 475.

REMARKS:

Line 22 MTOT: means “bee”. The name was borne by two female
characters in the Bible: Rebecca’s nurse (Genesis xxxv. 8) and a prophetess
(Judges iv. 4).

Line 3: [ofIBni: A biblical name, for instance of one of Moses’ sons
(Exodus ii. 22). It also occurs in the form ]J/2M), as can be seen on Stone 76,
which in the Bible was the name of one of Levi’s sons (Genesis xlvi. 11).
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123.

TWH T[3pl ns] [Here is buriled the virtuous

Ma n-ijrn Y woman, the beloved lady

nnn ra Np3n Rebecca, daughter of the erudite R.
ntssn] Vt xnn4 Jehuda, his memory is blessed.

[Dield
fomnb 50ra on the 3rd day of the [month]
[PE)Y... [n]3W............ ... in the yea[r].... [according to

the minor era],
[N3]S Bfl] [May her soul be] bound up [in the
bond of life].

Discovered in 1959 in the building at 2 Hess Andras tér. That the two pieces
of this broken stone belong together can be established both from the text and
from the line of fracture. See Stone 53.

Height: 73 cm; width: 58 cm; thickness: 18 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 59.23; 59.43.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, XII, 1961, 117, No. 17; BpR.XX, 1963,
476, No. 17.
Photographs: AO, XII, 1961, 135; BpR, XX, 1963, 475.

REMARKS:

Lines 1and 2 ¥ n TUPX Concerning this attribute, see Stone 35.

Line 3: JINM: An abbreviation of BN O3rM.

Same line: V This final letter is a line-filler. The practice was to use the
opening letter of the first word of the following line for the purpose.
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124,

T10  Frumi,
"N N daughter of R.

Discovered in 1959 in the building at 2 Hess Andras tér. See Stone 53.
Height: 29 cm; width: 33 cm; thickness: 17 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 59.45.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: /10, XI1, 1961, 117, No. 18; BpR.XX, 1963,
476, No. 18

Photographs: AO, XII, 1961, 136; BpR, XX, 1963, 476.

REMARKS:

Line L 'OVID: Fromme, meaning “devout”; better known in the form
Uz3VID. See B. Wachstein: Die Grabschriften des alten Judenfriedhofes in
Eisenstadt, Vienna, 1922, 100, No. 191; B. Bernstein: MZsSz, XL, 1923, 98.
According to J.F. Gumpertz (Tarbiz, XXV, 1955-6, 343-4) it derives from the
word Frohmut (joy).
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125.

¥Yr 1[Y¥p] [Shallom, his memory is blessed,

MBD rif[20] e, [of Tebe]t in the year
PB[*?].ccirnn. ... [according to] the minor era.
M3['£3/1] [May his soul be bound up] in the
bond of life.

Discovered 1951-3, in the building at 4 Hess Andras tér. See Stone 63.
Height: 39 cm; width: 19 cm; thickness: 16 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 49.796.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, 1,1956,277, No. 21; BpR, XVIII, 1958,
513, No. 22.

Photograph: BpR, XVIII, 1958, 513.

REMARKS:

Line 1 Before O the letter 1 is discernible, which would give the name
DIV

22 Scheiber 337



Inscription 126

338



126.

"“I R. David,
“'punn  the humble.

The face of the gravestone forms a Gothic arch.

Discovered 1951-3, in the building at 4 Hess Andras tér. See Stone 63.
Height: 35 cm; width: 34 cm; thickness: 18 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 49.797.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, I, 1956, 278, No. 24; BpR, XVIII, 1958,
515, No. 25.

Photograph: BpR, XVIII, 1958, 514.

REMARKS:

Line 2. > (haqir) is the Turkish and Arabic for humble or modest.
Turkish authors often applied this attribute to themselves. (Information kindly
supplied by Professor Dr. Laszlé Rasonyi.) Its Hebrew equivalent is ]B?,which
appears on Stone 131. In the author’s earlier publications no reading for this
word could be given. In the Bible it is the attribute of David: “the youngest” (I
Samuel xvii. 14). That may be why the Turkish word was used next to the name
David (M. Richtmann: AT, IX, 1962, 137).
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127.

[I’IS] [Here]
[ib *Ihp>J is bun[ed R.]
ha plS77D®  Sim[on, son of R]
............... [pIM2F Isaalcl..cccccvvvvivinnnn.

Discovered in 1932 in the Vizivaros Jewish cemetery.
Height: 23 cm; width: 20 cm; thickness: 9 cm.

Now in the Jewish Religious and Historical Collection.
No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, I, 1956, 275, No. 15; BpR, XVIII, 1958,
510, No. 16.

Photograph: BpR, XVIII, 1958, 510.

REMARKS:

Line 4: The upper part of the letter p is still discernible.
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128.

[*13]p3 HD  Here is bur[ied]
[rpSbff ib  R. Sim[on?],
[D“I]0y 13  son of R. Am[ram],

Discovered in 1932 in the Vizivaros Jewish cemetery.
Height: 23 cm; width: 20 cm; thickness: 10 cm.

Now in the Jewish Religious and Historical Collection.
No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, I, 1956, 275, No. 16; BpR, XVII1, 1958,
511, No. 17.

Photograph: BpR, XVIII, 1958, 511.

REMARKS:

Line 2. [p»]aff: However this might also be JIPaP or bKLU .
Line3: [Qlla»: A biblical name, the father of Moses (Exodus vi. 18, etc.).
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129.

M»02 [HD] [Here] is hidden
D*HU [[/1?23]  [the lady] Miriam,
T 7X]*W [IM] [daughter of] Isra[el, his memory is
blessed].

Discovered in 1932 in the Vizivaros Jewish cemetery.
Height: 29 cm; width: 26 cm; thickness: 11 cm.

Now in the Jewish Religious and Historical Collection.
No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, 1,1956,276, No. 17; BpR, XVIII, 1958,
511, No. 18

Photograph: BpR, XVIII, 1958, 511.

REMARKS:

Line 22 D'Ha: A biblical name, Moses’s sister (Exodus xv. 20, etc.).
Line 3: Vt has been added to the author’searlier text publications, since the
stem of the letter V, or the abbreviation mark, is clearly discernible.
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130.

HD Here
ma  Naps is buried the lady
Y M2 n»m Nehama, daughter of R.

Discovered in 1932 in the Vizivaros Jewish cemetery.
Height: 41.5 cm; width: 33 cm; thickness: 31 cm.
Now in the Jewish Religious and Historical Collection.
No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, I, 1956, 276, No. 18; BpR, XVIII, 1958,
512, No. 19.

Photograph: BpR, XVIII, 1958, 512.

REMARKS:

Line 4. Vvi® means “fox”. A biblical name (I Chronicles vii. 36), it occurs
in later periods too, but only rarely. See J.F. Gumpertz: Tarbiz, XXV, 1955-6,
458.
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131.

hapi ns] [Here was buried]
"1 13Yn [srkn] the meek [man], R.
a“n ib n[?»a] [Mos]es (?), son of R. Hayyim,
[mJi r «k rta] [on] Sunday, the 17th of Tefbet].

Discovered in 1932 in the Vizivaros Jewish cemetery.
Height: 31 cm; width: 38 cm; thickness: 15 cm.

Now in the Jewish Religious and Historical Collection.
No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, I, 1956, 276, No. 19; BpR, XVIII, 1958,
512, No. 20.

Photograph: BpR, XVIII, 1958, 512.

REMARKS:

Line 2. 12YT1: the attribute “meek” may also refer to the name of Moses.
Cf. Numbers xii. 3.

Line 4: I': This was earlier read as V and taken for an abbreviation of DY\
but the letter following D is discernible, if with difficulty, and is the first letter of
rOD. Thus the two letters before it obviously denote a number.
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132.

no Here
MO M3p3 s buried R.
[n] N2 Chabib, son of R., [our Master]

Discovered in 1932 in the Vizivaros Jewish cemetery.
Height: 33 cm; width: 34 cm; thickness: 32.5 cm.
Now in the Jewish Religious and Historical Collection.
No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, I, 1956,277, No. 22; BpR, XVIII, 1958,
515, No. 23.

Photograph: BpR, XVIII, 1958, 514.

REMARKS:

Line 3: 34N means “amiable”, and also occurs as a family name. See Enc.
Jud., V, 130. Cf. I. S Emmanuel, “pTIViIW [TIOXB I, Jerusalem, 1968, 932.
The author earlier deciphered itas i ™ , but traces of certain letters point to
the reading given here.
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133.

HD Here
OHU “I[3j?3] [is bu]ried Miriam,
'iVn ... [N3] [daughter of]............ Halevi.
3' nhaDJI] [Die]ld on the 12th
5 3[X WKMNe oT12¥] [day of the month Alb,

Discovered in 1947 in the building at 32 Uri utca. See Stone 30.
Height: 46 cm; width: 33 cm; thickness: 11 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 775.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, Il, 1952, 129, No. 16; HJ, X1V, 1952,
151-2, No. 16.

Photograph: AO, IlI, 1952, 135.

REMARKS:

Line 5 The earlier text publications have been supplemented.

134.

........ j?2[6V] [according to the] minor [era].
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Discovered in 1950 in the building at 32 Uri utca. See Stone 30.
Height: 64 cm; width: 27 cm; thickness: 12 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 53.2382.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, I, 1956,278, No. 25; BpR, XVIII, 1958,
515, No. 26.

No photograph in existence.

REMARKS:

Line 1 Despite all efforts, nothing more could be deciphered on the surface
of this large stone.

135.

[ns] [Here]
[ib ]]ODI s hidd[en R.]
Elha[nan],

[AYn N son of Ha[yyim],
5 ["nb_-i6blii Vt his memory is blessed. [He departed]
[ara] BYIO into everlasting [life]
[Nlaaa 4 on the 10th [day] of Tebeft],

[pb*?]...[nh® in the yea[r] ... [according to the
minor era],

[n 3 S 1f]] [May hissoul be bound up in the bond

of life].
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Discovered in 1957 in the building at 32 Uri utca. See Stone 30.
Height: 63 cm; width: 18 cm; thickness: 20 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 57.132.

LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO, XII, 1961, 117-8, No. 19; BpR, XX,
1963, 477, No. 19.

Photographs: AO, XII, 1961, 137; BpR, XX, 1963, 476.

REMARKS:

Line 3: [flinVX: A biblical name (Il Samuel xxi. 19, etc.).
Lines 5-6: h n P]: A biblical expression. See Daniel xii. 2. In its
original context it also refers to resurrection.

136.

ns Here
[DDInn JDDb] is [hid]den the eru[dite],
"I nn *y% [the chi]ef, the learned Ra-
[p O]FY’TbB. i [phajel Be[ne]dic[t, son of]
5 hslsn Vi phio] [Reulben, his memory is blessed.
_ Di[ed]
[...arla ms [s"a of good [name], on .. . [day],
[..ttnhnV " ala]  the [212nd of the [mo]nth.............

Discovered in 1959 in the building at 32 Uri utca, in two pieces. The fracture
and the text show the two pieces belong together. See Stone 30.

Height: 70 cm; width: 24 cm; thickness: 12 cm.

Now in the Budapest Historical Museum.

Inventory No. 59.84—85.
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LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: AO. XII, 1961, 118, No. 20; BpR. XX, 1963,
478. No. 20.

Photographs: AO. XII, 1961, 138; BpR. XX, 1963, 477.

REMARKS:

Line 3: ¢ blxn] means “chief’ or “notability”. See Stones 87 and 138.
The word comes from the Bible (Genesis xxxvi. 15, etc.). Concerning this title see
A. Orenstein: VX-IEm -nnn-nxnb msnVp~SIN. Tel Aviv, 1958,
307-10; V. Haméckova—J. Sedinova: Judaica Bohemiae, XVIII, 1982, 48.

Line 4; A biblical name (I Chronicles xxvi. 7). Later this angel’s
name was given to safeguard a child or cure him ofan illness. See J.F. Gumpertz:
Tarbiz, XXV, 1955-6, 454-5.

Line4: [Glpllrh: The name Benedict occurs as early as 1670 in Vienna.
See I. Schwarz: Das Wiener Ghetto, Vienna-Leipzig, 1909, 250, Nos 77-8; B.
Wachstein: Die Inschriften des alten Judenfriedhofes in Wien, I, Vienna-Leipzig,
1912, 274-5, No. 364; A.F. Pribram: Urkunden und Akten zur Geschichte der
Juden in Wien, I, Vienna-Leipzig, 1918, 252, Nos 75, 77 and 78.

Line 6: 21D [MI]: A biblical expression. Cf. Ecclesiastes vii. 1, E. L.
Rapp and O. Bocher: Die altesten hebraischen Inschriften Mitteleuropas in
Mainz, Worms und Speyer, Mainz, 1959, 18, No. 14.

The stone is the work of the same mason as No. 106.

137.
e Here
............. MNPI  isburied.....ccoccvviciniicine,
......... [nb nam Nehama, daughter of]..............
[rriDDJII VT 'iVn  the Levite, his memory is blessed.
[Died]
D ’D” & at Erev Yom Kippur.....cccoceevnee.
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Discovered in 1892 during extension of the Buda royal palace.
Height: 39 cm; width: 25 cm; thickness: 11 cm.

Now in the Jewish Religious and Historical Collection.

No inventory number.

LITERATURE:

Text first published faultily in Egyenl&ség, XI, 1892, No. 53, in the news
section; then: A. Scheiber: JSS, I, 1956, 276-7, No. 20; BpR, XVIII, 1958,
513, No. 21.

Photograph: BpR, XVIII, 1958, 513.

REMARKS:

Line 3: 73U means “consolation” and was another name chosen to
safeguard a child. See J.F. Gumpertz: Tarbiz, XXV, 1955-6, 456. See Stone 69.

138.

[ib syMxn the chi[ef R]
.................. “IPX  ASher.ieee
.............. [n]*vn in the mo[nth] .....cccccee...

Discovered in 1952 around the Matyas-templom.
Height: 13 cm; width: 13 cm; thickness: 6.5 cm.
Now in the Budapest Historical Museum.

No inventory number.
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LITERATURE:

Text publications: A. Scheiber: JSS, 1,1956,277, No. 23; BpR, XVIII, 1958,
515, No. 24.

REMARKS:

Line I [rpVIxri: The second letter N was not deciphered earlier by the
author. It now provides the present reading of the word. Concerning this
attribute, see Stones 87 and 136.

Line 2. “lIPR: The biblical name of one of Jacob’s sons (Genesis xxx. 13,
etc.). It occurs among the Buda Jews during the period of the Turkish
occupation (MZsO, XVIII, 29).

139.

no Here
m ap is buried
Vti wk the virtuous woman,
npTt ma the lady Rebecca,
5 Vkibt n m daughter of R. Israel
rna Ve )nan Kohen, his memory is blessed.
At the new moon

Discovered in December, 1970, in the building at 4-5 Disz tér, during
reconstruction work carried out prior to occupation by the National Board for
Monument Preservation. In the gateway, beautiful 13th century sedilia came to
light, the earliest to be found so far in a secular building. One could see how
elements of ecclesiastical art passed over into secular architecture. From the side
wall of one of the halls this Jewish gravestone was removed.

Only the lower part, with the date, is missing from this hard limestone
gravestone. A stone of this size was required for the building and the rest just
broken off. The text is carved in an oval frame. See Stone 55.
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21. take
Height: 62 cm; width: 39 cm; thickness: 18 cm.
Now in the Budapest Historical Museum.
No inventory number.

LITERATURE:

Text publication: A. Scheiber: AO. XXV, 1972, 469-70, No. 5.
Photographs: UE. XXVI, 1971, No. 3; AO, XXV, 1972, 474,

Reference: A. Scheiber: ‘Zsidé sirké a torék hodoltsag korabdl a Disz-téren’
(Jewish gravestone in Disz tér from the period of Turkish occupation), UE,
XXVI, 1971, No. 3.

REMARKS:

Line 3 ¥ n JIPX: See Stone 35.
Line 5. The father may have belonged to the family of Ephraim Kohen.

140.

.................. bkbioM  [l]sr[ael]
.. [2MNP? D’a4] *TD on the 24th [day of the month]

Discovered in 1969 in the building at 11 Szentharomsag utca. See Stone 54.
This stone forms the sixth step.

Height: 155 cm; width: 43 cm; thickness: 27 cm.

Now in the Fehér Galamb restaurant (11 Szenthdromsag utca).

No inventory number.
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LITERATURE:

The text is first published here.

Reference: A. Scheiber: UE, XXV, 1970, No. 9.

141.

[[OUI] HD

ha MM *“ax ‘D
.................. Vwitn]
[&NN? D'»"] n5

5 s VIVx
pbV

Here [is hidden]

K. Abrafham, son of R]
[Hlershl......cooooviiiiie e,
[on the] 25th [day]

[of the month of] Elul...................
according to the minor era............

Discovered in 1969 in the building at 11 Szentharomsag utca. See Stone 54.

It forms the eighth step.

Height: 155 cm; width: 43 cm; thickness: 27 cm.
Now in the Fehér Galamb restaurant (11 Szentharomsag utca).

No inventory number.

LITERATURE:

The text is first published here.

Reference: A. Scheiber: UE, XXV, 1970, No. 9.

REMARKS:

Line 3: VtZTIh]: See Stone 54.
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STOMFA
(Stupava)

An organized Jewish religious community came into being in Stomfa only
in the last quarter of the 17th century, under the patronage of the Palffys. The
Jews’ livelihood was ensured by the old trading route towards Olmiitz
(Olomouc) and Briinn (Brno). After the expulsion of the Jews from Vienna in
1670, some well-to-do Jewish families settled here. Documents of the synagogue
and cemetery have survived only from 1760 on (MZsO, XV, 212-3, No. 197),
but that, of course, has no special significance. The first Jewish gravestone dates
back to 1643. According to information from Jend Barkany, the stone is still to
be found in the Stomfa cemetery; it is to him that we are indebted for the
photographs as well.

142.

MARCH 25, 1643

prav N 104 1 1 DV3 On Wednesday, in 403 [1643]—
according to the minor era—on 5th of
Nisan

the word of the Lord came unto
Abram in a vision:

“See the vision of the Almighty!”

ATrno3 D13N vx 1 "131 'Yl

JT 1V 1T

X'31Q ~YX? OOrl

5 "IQX4 ItPX nnm
I Xlﬂ_"3 P»

nwam ‘bsian n'n

N3 013X 11Q

1701 YT VIWX

10 0/113X DIZRQ
3N 0V3 N7AX

24 Scheiber

Scholar who is before the prophet.
The seer of whom it is written:
“That is he.”
He isindeed our wonderful and praise-
worthy
teacher, R. Abraham, son of R.
Anshel, his memory is blessed. And
Abraham journeyed from thence
toward the country on the day men-
tioned above.
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Dimensions unknown.
Now in the Stomfa (Stupava) Jewish cemetery.
No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: M.S. Herzog: UTI3 [ITlp, Stomfa, 5678 [1918], 6;
corrected text with its German translation published by him: ‘Geschichte der
Juden in Stupava (Stampfen)’, Zeitschriftfur die Geschichte der Juden in der
Tschechoslowakei, 11, 1931-2, 56. This reading has been adopted here.

REMARKS:

Line 1= 3 /1: In Herzog’s first publication T n.

Line 22 Quotation from Genesis xv. 1 In the text and on the gravestone
stands 042X.

Line 3 Quotation from Numbers xxiv. 4.

Line 4: Phrase from the Talmud. See Baba b. 12a.

Line 6;: Quotation from Exodus xxii. 8.

Line 7: M IM: This did not feature in Herzog’s first publication.

Line 9 A German name, mostly accompanying “1dX See L.
Zunz: Gesammelte Schriften, 11, 36; B. Wachstein: Die Inschriften des alten
Judenfriedhofes in Wien, I, Vienna-Leipzig, 1912, 142, No. 185; 250, No. 327; O.
Muneles and M. Vilimkova: op. cit., 342-3, No. 103; A. Scheiber: Journal of
Jewish Art, VII, 1980, 44. According to J.F. Gumpertz the versions and
Vili? may indicate that the word “agnel” (lamb), by metathesis, became the
name Y w in France (Tarbiz, XXV, 1955-6, 458). comes from here.

Line 10: Quotation from Genesis xx. 1
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ROHONC
(Rechnitz)

The Jewish community of Rohonc may have come into being at the
beginning of the 17th century, when the town was still Austrian. The Jewish
community began to develop when Emperor Ferdinand Il returned the
Hungarian lands which had been annexed to Austria, and Rohonc, along with a
large part of Vas County, became the property of the Batthyany family.3% In
1687 there were 36 Jewish families, who were listed by name in Count Adam
Batthyany’s safe-conduct. A document of 1702 makes mention of the synagogue
(MZsO, XV, 34, No. 35). For quite some time, the Jewish community was one of
the most distinguished in the country. Until the beginning of the 19th century, it
acted as the centre for the Jews of three counties: Vas, Zala and Somogy. Its
intellectual life also commenced quite early.3%

By the latter half of the 17th century, the cemetery was already well
ordered and Jews from far afield were being buried there. The site was pur-
chased from the Batthyanys, and the cemetery remained in the same place
although it was enlarged five times (the last time being in 1827). The oldest
gravestones had already sunk into the ground by the mid-19th century, and
Mayer Zipser, who was rabbi at that time and the community’s first chronicler,
was unable to decipher them. The oldest stone he was able to read dated from
1682, but, unfortunately, even of that he did not give the full text, only the
name and date. At that time there was as yet no interest in epigraphy. Béla
Bernstein followed Zipser’s version, presumably without examining the stone
personally.

143.

1681/2

fD bTr 2"3 /APA  Moses, son of R. Josel Kohen.
3~4n 442 [1681-2]
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Dimensions unknown.

Before the Second World War, the stone was in the Jewish cemetery at
Rohonc.

No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: M. Zipser: ‘Die Schicksale und Bestrebungen der
israelitischen Gemeinde zu Rechnitz’, Ben Chananja, VII, 1864, 349,404; B.
Bernstein: ‘A zsidok torténete Vasmegyében’ (The history of the Jews in Vas
County), MZsSi, XXX, 1913, 164.

No photograph has survived.

Reference: B. Bernstein: ‘Egy régi hitkdzség emlékeib6l’ (From the
mementoes of an old Jewish community), MéJ, 1V, 1914, 86.

REMARKS:

Line 1 ViV: One version of the name P|OV in Germany, along with
V-10r and XDTV. See B. Klar: D'IVSn MMpMM, Tel Aviv, 1954, 70; A.
Scheiber: Aresheth, I, Jerusalem, 1960, 408. The author was unable to obtain
the two works on Jewish names in Germany (G. Kessler: Die Familiennamen der
Juden in Deutschland, Leipzig, 1932; K. Krause: Diejudische Namenwelt, Essen,
1943), and only knows them from Ch. Szmeruk’s reference (Tarbiz, XXIX,
1959-60, 83). The sister of the Moses remembered on the gravestone seems to
have been the donor of a silver Torah ornament dating from 1718 (M. Zipser:
Ben Chananja, VII, 1864, 404).

Same line: y 3: See Stone 85.

SOPRON

Hungarian Jewry had several links with the village of Ungarisch-Brod. For
example, Israel Frankel, a relative of the Buda rabbi Ephraim Kohen, was active
there.37 In 1683, the village was destroyed by the kuruc soldiers.38 The earliest
graveyard there was described as follows by an eye-witness: “The old cemetery,
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which is extremely extensive and at least 500 years old, makes a very sad sight:
fallen, broken, eroded and illegible gravestones—more than a thousand
neglected gravestones can be seen here. On ‘Rabbis’ Knoll’, where some 60 to 90
eminent men oflsrael slumber in eternal dream, one can find, with the exception
of a few epitaphs, only utterly illegible inscriptions on the gravestones, even
though just a trifling quantity of goodwill and effort might save almost all of
them for posterity. At a high and isolated spot in the graveyard | discovered a
group of gravestones with legible inscriptions commemorating noted rabbis and
scholars from other villages; however, they were covered with thorns and
thistles, and tall trees had grown together over them, so that it was almost
dangerous to approach.”3

One of the gravestones concerns us closely, since it is to the memory of
Rabbi Nathan, the son of Isaac, the Sopron rabbi. Isaac Odenburg may have
been the son of the Sopron rabbi, Jacob, and the grandson of Isaac, the Prague
rabbi.40 He obviously settled in Ungarisch-Brod after the expulsion of 1526, and
died there. His father may have been the person who Jehiel Ashkenazi
remembers in a letter from Jerusalem, dated 1565: “I call Heaven to witness that
when | was in Austria some 36 years ago, the scholars of Austria and Moravia,
including the pious R.J. Odenburg (11M13 p'T1X), of blessed memoiy, relied on
this decision (of Joseph Colon).”41

The son’s gravestone, which is obviously 16th century although it has no
date on it, bears the name of the father, the rabbi of Sopron.

144,

LATTER HALF OF THE 16TH CENTURY

1IrM» 15d1 nVXx V»  For these things our eyes are dim,
mwia nVsNe To» V» for the crown that is fallen from our
head.
Dsmaw »01 n"io ims? PO The pride of our power, our teacher-
. . rabbi, the pleasant plant,
xTon “inosal nVin jfl”DS eminent ir. the revealed and esoteric
«ernei matters alike, pious and ascetic,
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5 n™a mna mVa nun xV

VD bMN »pBA MMEN ¢Y
NTNa33

o wn VA py p3 maw
NNEY? nnirn
a pion p p3 ‘no3nn iaan
YXT man» [Br
D nbain

Dimensions unknown.

he omitted nothing from the Torah of

Moses.

The flying bird burned in the breath of

his lips as if in a pyre.

His soul is in the Garden of Eden and

upon his head is the crown of the

Torah as an ornament.

His name is R. Nathan, son of the

Gaon, our teacher,

Isaac Odenburg, the memory of the
just is blessed.

May his soul be bound up in the

bond of life.

Before the Second World War the stone was in the Jewish cemetery at

Ungarisch-Brod.
No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: M. Stein: Magyar Rabbik (Hungarian rabbis), Il, 1906,
56; idem: A Hagyomany Konyvtara. /. Naptar az 5682. évre (Library of
tradition, I. Calendar for the year 5682), Bp., 1921,63-4; A. Scheiber: Kirjath
Sepher, XXX, 1953-4, 430.

No photograph available.

REMARKS:

Line 1 Quotation from Lamentations v. 17. Stein erroneously writes

NoPr1.

Line 2. Quotation from Lamentations v. 16.

Line 3: 13T13? J1X3: Cf. Leviticus xxvi. 19, etc.

Same line: U'VWSV 3708 Cf. Isaiah v. 7.

Line 5: This is said of R. Jeshebab. See the elegy beginning p33*7/1 MIX.
Cf. I. Davidson: Thesaurus of Mediaeval Hebrew Poetry, I, New York, 1924,
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343, No. 7564; M NMENP? TMrpa “NO. Ed. D. Goldschmidt, Jerusalem,
1968, 84, line 39.

Line 6: This is related of R. Huzpit in legend. See the elegy cited above. Bet
ha-Midrasch, VI, ed. A. Jellinek, Jerusalem, 1938, 30; A. Scheiber: AA, XX,
1972, 424.

Same line: N/IN0O33: Stein writes MJ/IN0O3, which is certainly an error.

Line 7. UIOET. cf. L. Zunz: Zur Geschichte und Literatur, Berlin, 1845,
457,

Same line: W | *Mt cf. Ber. 17a. The same phrase can be found later on
the gravestone of the rabbi of Ungarisch-Brod, R. Natha, in 1683 (D.
Kaufmann: MGWJ, XXXVII, 1893, 327).

CSEPREG

There is information about an early settlement of Jews in Csepreg. Mention
is made in 1492 of the Zsid6 utca (MZsO, V/I, 86, No. 193), but in 1327 there is
no mention of a ritual bath or “Tuckhaus” (A. A. Léwinger: A vasi zsiddsag
emlékkdnyve (Memorial volume of the Jews of Vas), Tel Aviv—Jaffa, 1974, 34,
66). In 1662 Count Ferenc Nadasdy leased to Gyorgy Szily the Csepreg customs
and butcher’s shop, which had formerly belonged to Daniel Sido,42 who may
have been a Jew. In 1676, the Csepreg noblemen, Mihaly and Miklés Szily, and
their associates attacked four Jews, who had been trading in Csepreg and set out
from the town for some other place; they killed three of them and robbed them
of their possessions and wares.43

Ofgreater importance in this context is the gravestone from 1600 in the old
Jewish graveyard of Vienna, which commemorates the son of the Csepreg Jew
Alexander, who died a martyr’s death. So the father counts as a Hungarian Jew.
Obviously, the few Jews who did appear in Csepreg would have come from
Sopron or from one of the later “seven communities”.
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145.

MAY 1, 1600

................ "Ul p SON OF R
............ TT3C3bX  AleXander ...
Vt "pBTpB  from Csepreg, his memory is blessed,
2 DT “TM1 May God revenge his blood! On Mon-
day,
5 "X f the 17th of lyyar,
in 360 [1600], according to the minor era.
M2l May his soul be bound up in the bond of
life.

Height: 114 cm; width: 37 cm; thickness: 14 cm.

Before the Second World War, the stone was in the old Vienna Jewish

cemetery.
Inventory No. 548.

LITERATURE:

Text publication: B. Wachstein: Die Inschriften des alten Judenfriedhofes in

Wien, 1, Vienna-Leipzig, 1912, 20, No. 20.

No photograph available.

REMARKS:

Line 2. The name Alexander became popular among the Jews through the
person of Alexander the Great. A century after his death, the name already
appeared in Jewish history (L. Zunz: Gesammelte Schriften, I, 5; N. Avigad:

IEJ, XII, 1962, 10).

Line 4: T'/1: On this abbreviation beside the names of martyrs, see Stones

66 and 104.4
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TEMESVAR

(Timisoara)

The Turks capitulated at Temesvar on October 13, 1716, having held the
city since July 30, 1552. According to a provision in the capitulation agreement,
Serbs, Armenians, Jews and other aliens who had settled there, could either
remain or depart. Twelve families of Turkish or Spanish Jews, i.e. Sephardic
Jews, were living there at the time.

The first Jew known by name is Azriel Asael from Salonica, whose grave is
still extant in the old Jewish cemetery.

According to M. L&wy, the historian of the Temesvar Jews: “Zugleich
ergiebt sich aus diesem letzteren Datum. .., dass dieser Mann Uberhaupt der
erste hier verstorbene Jude gewesen, oder auch nur, dass der Friedhofeigens fiir
ihn angelegt worden sein miisse.”45 The gravestones of many members of his
family can be found in Salonica.46 The most recent item of information about
Azriel is that he was a rabbi and a surgeon: “His gravestone is presumably the
earliest known tombstone of a physician in the country.”47 The author of the
sentence quoted took it from the work of Jakab Singer, where, however, it reads:
“The ancestor of the Assaels was a surgeon or miraculous healer, who
performed miracles of healing, and from that comes the Hebrew name: ‘Assa
El’, God performed it.”48 This conclusion cannot be drawn from the name,
which already occurs in the Bible (11 Samuel ii. 18). On first publishing the text of
the stone, M. L&wy wrote: “Die Aufschrift des erst vor einigen Jahren auf der
Schriftseite liegend aufgefunden, doch noch ganz vollkommen erhaltenen (jetzt
wieder aufgerichteten), grossen und massiven Steines lautet wortlich... 749
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146.

MAY 13, 1636

VON oK Alas, there has been taken away
V® rin® the fragments
M RN »'K  of the worthy man, the erudite
Vx®s? *?KnT»  Azriel Asael,
5 'mﬂ@ e sfi may he have peace in Eden, an
inhabitant of Salonica,
MV [TH3L i3 may [the town] become ever strong-
er. He died for the house
«w DV laVis? of eternal life, on Friday,
®mvV []'I]I'E(@ the 8th day of the month
péb IS® “T'K lyyar, in 396 [1636], according to the
minor era,
10 NNA~P  after the Creation.

Height: 156 cm; width; 67 cm; thickness: 32 cm.
Now in the old Jewish cemetery in Temesvar.
Inventory No. Row 31, left, No. 31.

LITERATURE:

Text publication: M. Léwy: Skizzen zur Geschichte der Juden in Temesvar,
Szeged, 1890, 2.

Photograph: J. Singer: Temesvari rabbik a XVIII. és XIX-ik szazadban
(Temesvar rabbis in the 18th and 19th centuries), Seini (Szinérvaralja), 1928,
60; M. Carmilly-Weinberger: ’Sephardic Jews in the Development of
Transylvania’, The American Sephardi, I, 1967, No. 2, 44; L. Erdélyi: Régi
zsid6 temet6k mUvészete (The art of old Jewish cemeteries), Bucharest, 1980,
No. 82.

Reference: A. Scheiber: MN, XXXVI, 1980, No. 193.
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REMARKS:

Line 22 "MWAD: A reference to the tradition that “the stone tablets and the
fragments of the stone tablets were also included in the Ark of the Covenant”
(Ber. 8b; Baba b. 14b; Men. 99a).

Line4: Vn’-its;: A biblical name (I Chronicles v. 24; xxvii. 19). Bothon the
stone and in Léwy it is written as two words. See also O. Muneles and M.
Vilimkova: op. cit., 296-7, No. 82. — buwa-. In the Bible VxMNPY (Il Samuel
ii. 18). See M. Black; JJS, XXXIII, 1982, 231-2.

Line 5 M: Py imi: L Zunz: Zur Geschichte und Literatur, Berlin,
1845, 457.

Line 6: 1 ¥: An abbreviation of oVWH TY 11313\

Lines 6-7: 1?79¥lY T3P “IODI: This occurs frequently on gravestones in
Salonica. See I. S. Emmanuel: "pTIVxP [13Y0, I, Jerusalem, 1963, Nos. 2,8,
17, etc.
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40 M. Pollak: A zsidék torténete Sopronban (History of the Jews in Sopron), Bp., 1896, 93.

41 S. Assaf: "TVI*7 JIM10. David Yellin Jubilee Volume (in Hebrew), Jerusalem, 1935, 233;
idem:PKHP4 NMN~N3 0lpMfdAl JIWpO, Jerusalem, 1946, 225-6. S. Klein identified the place-
name with Odenburg, ie. Sopron (MéJ, XXV, 1935, 266; J1I'U3Y/T NN3M NIATT
N, JT1p,Ju?l Viotr p x nTpn?P. I, 1935 108).

2 Mzso, V/1, 373-4, No. 684.

B3 mzso. I, 130-31, No 144

44 The oldest stone of the graveyard at Hava is said to date from 1659, within the period in
question, but we do not know its text. See J. Nathan Kécer: 300 Jahre Chewra-Kadischa Hava, llava,
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1929, 9. Appendix No. I presents 17th century gravestones, but their texts are illegible. There were
two old gravestones in Kopcsény (Kittsee): that of Abraham Hakohen from 1661, and that of the
cantor Michael b. Moses Simon from 1674 (Magyar Rabbik, 11, 1906, 126).

45 M. Lowy: Skizzen zur Geschichte der Juden in Temesvar bis zum Jahre 1865, Szeged, 1890,1.

461 S. Emmanuel: ,p,n”?Nir> m asa W, Jerusalem, 1968, 946.

41 L. Erdélyi: Régi zsido temet6k muvészete (The art of old Jewish cemeteries), Bucharest,
1980, 9.

48 J. Singer: Temesvari rabbik a XV II1. és X1X.-ik szdzadban (Temesvar rabbis in the 18th and
19th Centuries), Seini (Szinérvaralja), 1928, 1

49 M. Léwy: op. cit, 2. See now S. Andreev: Levéltari Kézlemények, XLVIINI/XLIX, 1978,

195-214.
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MISCELLANEQOUS INSCRIPTIONS

Apart from the inscriptions carved in stone, only eight inscribed objects
have survived from the past of the Hungarian Jewry. In this connection there
have again been false reports. Let me quote an example or two. A coin dug up at
Séatoraljadjhely, showing a Hungarian helmeted warrior on one side and the
Hebrew text of Exodus xx. 3 on the other, was said to be of Khazar origin.1
According to another report: “In Nagyvarad castle. .. there has been found a
goblet of which the Hebrew inscription reads: Moses ben Sopher to the
Nagyvarad Jewish community 1450.” 2The falsity of these two assertions brooks
no denial.

The eight surviving objects introduced here date from the period of the
Turkish occupation.

I. BRIDAL RING

16th—27th century

“One of the most splendid relics of our cultural history is the Jewish bridal
ring of pure gold which was found in Iskola utca. The broad, solid golden band
has nine main bosses, with smaller granulated orbs wedged between. Two sides
of the frame have lines of filigree work. The head is in the shape of a roof; as an
engagement ring it symbolizes the family home. The roof is adorned with the
wish for a lucky star in Hebrew letters: 'much luck’”.3

More accurately the inscription reads:
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Bridal Ring (Inscription 147)



147.
310 Vra Good luck!

Discovered in 1861 in Pest during the digging of some foundations in Iskola
utca downtown.

Thickness: 17 mm; circumference: 9 cm; the triangular projection: 3 cm.

Now in the Hungarian National Museum.

Inventory No. 9/1861.

LITERATURE:

References: M. Oberschall in: L. Fekete: Budapest a térékkorban (Budapest
under the Turks), Bp., 1944, 367.

Photographs: Ararat, Bp., 1942, in the appendix between pp. 40 and 41; L.
Fekete: Budapest a torokkorban, Bp., 1944, Table LXXXVI, Picture 12.

REMARKS:

31U BIT3 can first be found in Aramaic language in Targum Jerushalmi |
ad Genesis xxx. 11: X3U XX, In Hebrew it appears first in Otiyot di R.
Akiba: 310 *?T03 "tVilP DTK BT DN (Ozar Midrashim, ed. J. D. Eisen-
stein, New York, 1928, 412; L. Léw: Ges. Sehr., 1l, Szeged, 1890, 115-31).

Quite a few similar rings with the same inscription are to be found in
collections abroad, with the top of the ring showing a house, synagogue or castle.
See Hana Volavkova: The Jewish Museum of Prague, Prague, 1948, Fig. 8;
Stephen S. Kayser and Guido Schoenberger: Jewish Ceremonial Art, Philadel-
phia, 1955,152-3, Nos 164-166; Z. Efron and C. Roth: TPOIT/T 73X, Tel
Aviv, 1957, 394, Fig. 169; Cecil Roth: The Standard Jewish Encyclopedia, New
York, 1959, 1906; Synagoga, Kultgerdate und Kunstwerke, Recklinghausen,
1960-61, C 271-94; J. Gutmann: Judische Zeremonialkunst, Frankfurt a/M,
1963, 63a, 63b; Ph. H. Goodman: The Jewish Marriage Anthology, Philadel-
phia, 1965, 108-09; Judaica, Kdélnisches Stadtmuseum, ed. Liesel Franzheim,
Cologne, 1980, 258, No. 100; G. Seidmann: ‘Marriage Rings Jewish Style’, The
Connoisseur, January 1981, 48-51; V. Klagsbald: Catalogue raisonné de la
Collection juive du musée de Cluny, Paris, 1981, 44-45, Nos. 35-38. There are
some others to be found in Hungary as well: IMIT Evkényve, 1916, 395; B.
Kohlbach: MéJ, XXVI, 1936, 230.

According to the Mishnah (Yoma 1 1). “His wife is his house” (A.
Scheiber: MIOK Evkonyve 1979/80, 315).
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Ceremonial sword (Inscription 148)



II. CEREMONIAL SWORD WITH HEBREW
INSCRIPTION

17th century

A Hebrew inscription in silver letters can be read on the blade, in a straight

line along the back:

148.

Tisner 2 'NK mrr
O God the Lord, the strength of my salvation

The other Hebrew inscription is framed in a medallion:

J1
mn4 dip
-puwA

Blessed
be the name of
the Lord

Discovered in 1867 at an exhibition of the Pest Fine Arts Society. By that
time it was already in the possession of Count Mand Andrassy.
Length: 84 cm; breadth: 3 cm; it has a 17° curve.

Damascus steel.
Now in the Jewish Religious and Historical Collection.

Inventory No. 4414,
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LITERATURE:

References: Ben Chananja, X, 1867, 241; Egyenlség, XXXI, 1912, No. 3;
Magyar Zsidé Lexikon (Hungarian Jewish Encyclopedia), Bp., 1929, 352; A.
Scheiber: Yad La-Kore, 111, 1952, 87; F. Griinvald: ‘A héber feliratu diszkard
(A Praefectus Judaeorum kardja?)’ [The ceremonial sword with the Hebrew
inscription (The sword of the Praefectus Judaeorum?)], UE, IX, 1953, No. 12.

REMARKS:

Line 1 Quotation from Psalms cxl. 8.

Lines 274: Quotation from Psalm cxiii. 2.

The sword has long inspired much speculation.

The columnist in Egyenléség (XXXI, 1912, No. 3), gave a faulty text and
surmised that the sword might have belonged to Teka, the count of the chamber
(at the beginning of the 13th century). According to Laszl6 Ujvary, “it dates
from the second half of the 14th century” (Magyar Zsid6 Lexikon, Bp., 1929,
352). Samuel Kohn examined it in Count Mand Andrassy’s home and expressed
the opinion that presumably “the sword originally belonged to the Jewish
praefectus, Mendel, who was in the habit of appearing in Hungarian ceremonial
dress” [A zsidok tdrténete Magyarorszagon (History of the Jews in Hungary), |,
Bp., 1884, 46]. Even later he adhered to this view: “What an interesting
illustration of the historical fact that the ‘national Jewish prefect’ (praefectus
omnium Judaeorum), who represented all the Hungarian Jews from the time of
King Matyas until the disaster of Mohécs, used to appear at the royal court in
Hungarian ceremonial dress” (IMIT Evkényve, 1896, 58-9). Lajos Venetianer
imagined the sword in the hand of Mendel on the occasion of Matthias
Corvinus’ entry into Buda [A magyar zsiddsag torténete (History of the
Hungarian Jewry), Bp., 1922, 42]. When it was exhibited after discovery, it was
marked as dating from the time of King Ulaszl6 11 (Ben Chananja, X, 1867, 241).

Expert examination has established that the sword dates from the 17th
century. The Hebrew inscription, which is inlaid, is of the same age as the blade,
as the silver letters could only have been set in before the blade had completely
hardened. The hilt and sheath are silver. The sheath dates from the end of the
18th century. One cannot say for certain that it is the work ofa Jewish craftsman,
but it is to be taken for granted that it was made to the order of a Jew.

“It is generally known that in the 17th and 18th centuries, ordinary Jews
(among whom were the craftsmen) were only familiar with the extracts from the
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Bible and with psalms that featured in the liturgy. The quotation on the
ceremonial sword in question (Psalm cxl. 8) does not come from a liturgical
psalm. At first sight it is not even easy to recognize that the quotation is
appropriate for the sword. The sentence must have been selected by someone
familiar with the Bible, who knew how the quotation ended: ‘thou hi'A covered
my head in the day ofbattle’. The tetragrammaton J.H.V.H. iswritten out on the
sword in four letters, which is out of keeping with Jewish tradition. So the
quotation must come from an expert who had no inhibitions about writing the
tetragrammaton out in full. Since the period in question is the 17th or 18th
century, it is possible that a non-Jewish swordsmith asked a non-Jewish scholar
for a Hebrew text as an amulet, and the Hebraist drew the text for the craftsman,
who copied it automatically” (M. Richtmann: AT, IX, 1962, 139).

It was purchased by the Jewish Religious and Historical Collection in 1951.
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The Seal of Rakamaz (Inscription 149)
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I1l. THE SEAL OF RAKAMAZ
17th century

The inscription in cursive script reads:

149.

u2rn1 am» p ktw Virrr

Yehiel Shraga, son of Menahem Gershon

Discovered in 1888, after the abatement of a Tisza flood, when a caving-in
of the bank revealed a cultural layer 1-2 metres thick over a distance of 600
paces, between Rakamaz and Timar.

Height: 15 cm; width: 2.4 cm; thickness: 3 cm.

It is made of serpentine.

Now in the Andras Jésa Museum at Nyiregyhaza.

Inventory No. |. 1694,

LITERATURE:

References: A. Jésa: AE, XII, 1892, 205-07; idem: Adalékok Zemplén-
Varmegye Torténetéhez, VIII, 1902, 125-6; A. Fischer: ibid. 157-9; L.
Szabolcsi: Délibab, Bp., 1927, 5-6; A. Neumann: Szabolcsi zsidok (Szabolcs
Jews), [Nyiregyhaza, 1940,] 4; L. Szilagyi-Windt: A kalldi cadik. A nagykalloi
zsidosag torténete, Tel Aviv, (1960), 10; A. Joésa: Régészeti és muzeumi
vonatkozast hirlapi cikkei (1901-1907) (Articles on archaeology and
museums in newspapers, 1901-7), Nyiregyhaza, 1968, 45-7.

REMARKS:

Line  ViriT: A biblical name (Ezra viii. 9, etc.).
Same line; KO*1d: Aramaic word from the Talmud, meaning “torch” (J.
Levy: Neuhebraisches und Chaldaisches Worterbuch, 1V, 609). It often features
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as a given name as well. It is usually accompanied by the name which is
generally considered to be Phoebus (L. Zunz: Gesammelte Schriften, 11, 26). But
J.F. Gumpertz has provided evidence that it derived from the transcription into
Hebrew letters of the French “vives” i.e. Dv,n (Tarbiz, XXV, 1955-6, 347). See
also A. Linksz: Visszanézek... (I Look Back...), New York, 1977, 88-9.

Published material so far has drawn some romantic conclusions about this
seal. In the layer where it was found “objects from the Stone, Bronze and Iron
Ages occur together”. Despite the opinion of Armin Vambéry that “judging
from the form of the letters it cannot be very old”, its discoverer, Andras J6sa,
still stuck by his theory that it dated from ancient times: “However, | cannot rest
satisfied with that last statement, since | have found no object that would be
more recent than the period of the migration on that large prehistoric site” (A.
Jésa: Adalékok Zemplén-Varmegye Torténetéhez, VIII, 1902, 125-6). Emil
Hofmann accepted Jésa’s romantic conclusion: “It is known that in Salonica
there lives an old Jewish patrician family called Sheraga; according to tradition,
they fled from Palestine in the reign of Vespasian. It is possible that as early as
the first centuries this same family came to our region, too, and along with them
perhaps several other Jews who had been expelled from Palestine” [‘A zsidd
hitkdzségek Szabolcs varmegyében’ (Jewish communities in Szabolcs County) in
S. Borovszky: Szabolcs varmegye (Szabolcs county), Bp., 1900, 366].

From the cursive lettering, it is clear that the seal should be dated to the end
of the Turkish occupation at the earliest.

IV. ARK CURTAIN FROM ROHONC

Mention has already been made of the Rohonc Jewish religious community
(see No. 143). In the first half of the 17th century the community only had a
prayer house. A splendid, spacious synagogue was built only in 1718 with the
support of Samson Wertheimer. In 1864 the site of the earlier prayer house was
still known.4 Among the earliest possessions of the prayer house was a curtain of
the Ark of the Covenant dating from 1649; much worn, it remained in the
possession of the community until the devastations of fascism. Nothing is
known of its whereabouts today.
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150.

1649

NYNbHM B1IM 1242 TXT This was donated by pious
women.

P'bV B"n 409 [1649], according to the
minor era.

Dimensions unknown.

Before the Second World War, it was in the possession of the Rohonc
Jewish community.
No inventory number.

LITERATURE:

Text publications: M. Zipser: ‘Die Schicksale und Bestrebungen der
israelitischen Gemeinde zu Rechnitz’, Ben Chananja, VII, 1864, 405, 407; E.
Bernstein: ‘A zsidok torténete Vasmegyében’, MZsSz, XXX, 1913, 163.

No photograph has survived.

Reference: B. Bernstein: ‘Egy régi hitkdzség emlékeibdl” (From the
mementos of an old community), MéJ, 1V, 1914, 86.

REMARKS:

Line L rvnpnx D4M: A Talmudic phrase (Sanh. 112a). See also
Z. Avneri: REJ, CXXI, 1962, 193, No. 18.
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Fragments of the Hanukah Menorah



V. HANUKAH MENORAH
17th century

In 1936, excavations were going on in the Taban district of Buda when an
object came to light in two pieces from the No. Il building. Today it bears the
numbers 2905/A and 2905/B. In the inventory book (pp. 126-8) the same object
features as 1063-1064, with the following text: “1063... one half of a bullet-
founding mould. Bronze. 17th century. Size: 6.8 x 7.7 x 2.0 cm; 1064... bullet-
founding mould. Bronze. 17th century. Size: 6.7 x 8.6 x 2.1 cm. Of the same size
and material as No. 1063. From the fracture on one side, one would conclude it
probably broke off from it.” Sdndor Garady is alone in having published a few
words about it: “The lower part of a double bullet-mould, from which a third
has presumably broken off. It may date from the 17th century.”5Garady also
published a picture of one of the pieces.6 He was correct in taking the two
fragments to be parts of one objects, but he did not recognize its original
function. The dating is correct, as most of the material found along with it is
Turkish, and from the time of the Turkish occupation.

The museologist Gy&z6 Ger6 kindly drew my attention to the object. It is
undoubtedly a Hanukah Menorah, with its back missing, and the three pieces
broken off the oil-font that had ended in eight narrow protruding mouths. It is
easy to identify the type, as M. Narkiss, the late director of the Bezalel Museum
wrote an excellent monograph in Hebrew on the Hanukah Menorah.7 His
ornate work also includes pictures of the Menorahs of various ages. Menorahs
similar to this one were made from the 16th century onwards in ltaly (IX. 27),
Holland (XII1. 37) and Turkey (XIV. 40), and from the 18th century onwards in
Eastern Europe (XXVII. 76), Bohemia (XXXIII. 93), and Germany (LI). From
Hungary, no such Menorah was known till then. Unfortunately, we can draw
conclusions only from the shape of the oil-font, as the back, which was usually
decorated in the way typical of the area, is missing.

With its discovery, a new spot can be marked on the map showing where
Menorahs have been found, and a new type of object has been added to the
corpus of Jewish material relics in Hungary. The object has been mentioned here
even though the surviving pieces do not bear an inscription, nor could they have.

Discovered in 1936 in building No. Il in the Taban.
Length: 11 cm; height: 1.5 cm; width; 6.5 cm.
Now in the Budapest Historical Museum.
Inventory Nos 2905 A; 2905 B.
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carved on them.”

LITERATURE:

References: S. Garady: BpR, XIV, 1945, 418; A. Scheiber: ‘Chanukka-
mécses a torokkori Budardl’ (A Hanukah Menorah from Buda from the
Turkish period), UE. XV, 1959, No. 24.

Photograph: BpR, XIV, 1945, 492, Picture 27.

VI. BRACELET

17th century

Of this object, which comes from Ung County, the following can be read:

“In 1886, two ...
around the edges, weigh forty-four decagrammes, and have Jewish letters ...

151,

bronze bracelets came into my possession, which are not filed

*TIVIT 71 the hooks of the pillars.

Discovered in Ung County.
Diameter: 11.5 cm; thickness: 4 cm in the middle.

Formerly in

REMARKS:

398

T7ayn TI:

the possession of Tivadar Lehoczky.

LITERATURE:

tekintettel Bereg megyére és kornyékére (Data on Hungary’s archaeology,
with special attention to Bereg County and its environs), I, Munkécs
(Mukachevo), 1892, 151.

No photograph extant.

Exodus xxvii. 10.



VII. TRENDERLI

17th century

Discovered in Zamardi in 1982 by the archeologist Edith Bardos during the
excavation of Avar graves, at a depth of 30 cm. According to Laszlé Kélté, it
wa$ made of pure lead, no trace of any other metal was found.

The trenderli (or dreydel) was already used as a toy by Greek and Roman
children, the latter called it turbo. It is a kind of spinning-top.

The Jews became acquainted with this toy in the Middle Ages, and played
with it on the eight days of Chanukah. The four sides of the one in question
bear the Hebrew letters: Nun, Gimmel, He, Shin, alliterating the German words
N-ichts, G-anz, H-alb, S-tell ein, as the game was originally played by the
neighbouring Germans on New Year’s Day.8 The stake was nuts, beans or
maize.

The shape of the letters indicate that it was made in the 17th century.9

My attention was called on the toy by Professor R. Dan.

The inscription runs as follows:

152.

Nun
Gimmel
= He

= Shin

<Ok

Discovered in Zamérdi in 1982,
Height: 3 cm; width: 1cm.

Now in the Kaposvar county mustum.
No inventory number.

LITERATURE:

Text and photograph first published here.
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Trenderti (Inscriplion 152)



Trenderli (Inscription 152)



153.

VIIl. PAIR OF RIMMONIM
1602

A pair of red copper embossed and engraved Rimmonim. There are two
balls with sarmentous leaves engraved on its cylindrical stem. Its top is of a
pomegranate shape ornamented with pomegranate engravings. It is a Turkish
work, or the work of Turks of Hungary.

On the upper rim of both we Find the same Hebrew script engraved:

aoa 1" Tn 5 Bnn 'as
Zevi Hersh, son of David, may his Rock and Redeemer guard him, 362 [1602].
On the bottom rim of both we find again an identical text:

DOS7D DniDD j

Of the Holy Community of the Pest Sephardim.

Height: 34 cm; circumference: 35 cm (above); 12 cm (below).
Now in the Jewish Religious and Historical Collection.
Inventory No. 64.386.
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Inscription 153
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Detail of Inscription 153/1



26*

Detail of Inscription 153/2
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Inscription 15411
(The right-hand side)
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Inscription 154/2
(The left-hand side)
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154.

IX. COVER FOR PASSOVER DISH
17th Century

Linen cover with silk-threaded coloured embroidery and linen trim with
lace. Assembled from two parts. Tulips on its lower hem.

In the middle of the right-hand side of the cover an embroidered festive
board, with two candles. On the left part we see the lady of the house raising her
hands for grace towards the candles. On the right side the host is seated in an
armchair, with a chalice in his hand. There is a Passover Dish, above a Sabbath
lamp, along with two mazzot and the cutlery.

Above embroidered Hebrew script goes as follows:

W O Vsr "MAS pni? JIT ¢*?KN
Ve MJVINX “MA3 ra *1 BAK

This precious piece is the property of R. Joel Sam[uel] and his wife Yachet
— may she live long —, the daughter of Abraham of blessed memory.

On the left-hand piece there is also a Sabbath lamp, together with tankards,
a glass, flowers in a vase, a stylized tree, knife, fork and two mazzot.

A sentence from the Passover Haggadah enframes the four sides of the
rectangle:

faw Wnﬂ mir/\ﬁ? tI’VSIX imw it n*a
pjnnV irnm/Vff Dpsn poon n\p

This Unleavened Bread which we eat — because of what is it?
It is because there was no time for the dough
of our fathers to become leavened.

The lace comes from Hungary, the embroidery is Turkish. It was made in
the middle of the 17th century, in Hungary.

Height: 58 cm; width: 87 cm.

Now in the Jewish Religious and Historical Collection.

Inventory No. 64.1233.
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LITERATURE:

The texts are published here for the first time. For analogy see M.V. Ember:
Urihimzés (Embroidery). Bp., 1981. No. 130, Fig. 62.

REMARKS:

UDKZ: L. Zunz: Ges. Sehr. 11, 49: Jachet and Jachent; Germania Judaica,
I, Tlbingen, 1968, 733: Jachand.
*7T. in the original is T? by mistake.
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NOTES

1 M. Szabolcsi: ‘Utazas egy érem koril” (Journey around a coin), Egyenl6ség, X1V, 1895, No.
26.

2 Egyenl6ség, X1V, 1895, No. 48; Zsid6 Hiradd, V, 1895, No. 44.

3 M. Oberschall’s publication in: L. Fekete: Budapest a térokkorban (Budapest under the
Turks) Bp., 1944, 367.

4 M. Zipser: Ben Chananja, VII, 1864, 354; B. Bernstein: MZsSz, XXX, 1913, 163.

5S. Garady: BpR, XIV, 1945, 418.

6 S. Garady: ibid., p. 429, Picture 27.

1 M. Narkiss: 1M1 MAW», Jerusalem, 1939.

8 Y.-T. Lewinsky: Enc. Jud., VII, Jerusalem, 1971, 306; A. Scheiber: MIOK Evkényve
1981/82, 370-71; A. Egyud: Somogyi MUzeumok Kozleményei, 1V/5, Kaposvar, 1981, 101.

“ HON ITIK Ed. M. Spitzer, Jerusalem, 1981.
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1 CHRONOLOGICAL INDEX

(The numbers refer to the inscriptions)

2nd century: 8 16th-17th centuries: 51, 52, 147
3rd century: 1,3,4, 5,6, 7 1539-40: 53
4th century: 2, 9, 10 1541: 14
1Jth century: 11 1567 54
1130: 20 1575-6: 55
13th century: 12 1576: 56
1278: 21 /536: 57
1279-80: 22 /536-7: 58
14th century: 16, 17 1589: 59
1340: 32 /599: 60
1350: 23 17th century: 148, 149, 151, 152,
1353-4: 19 154
1376: 33 1600: 145
1390: 34 1602: 153
1393: 24 1605: 61
1394: 35 1620: 62
1396: 36 1622-3: 63
1398: 41 1627: 64, 65
1405: 25 1628-9: 66
1411-2: 42 163/: 67
/430-37: 26 /633: 68
1461: 15 1634: 69
1490: 18 /635-6: 70
1492: 27 1636: 146
/496: 13 /640: 71
16th century: 144 /643: 142
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1646-7: 72
1649: 150
1651: 1b
1652: 74
1652-3: 75
1654: 76
1655: 11
1656: 78
1657: 79
1660: 80, 81, 82
1663: 83
1664: 84

1668: 85

1671: 86

1672: 87
1674-5: 88
1675: 89, 90
1676: 91
1676-7: 92
1678: 93, 94, 95
1679: 96, 97, 98
1681-2: 143
1682: 99

/LW : 100, 101

2. PRESENT WHEREABOUTS OF THE INSCRIPTIONS

(The numbers refer to the inscriptions)

Budapest

Budapest Historical Museum:

12, 21, 22, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 53, 55, 56, 57, 58, 59, 61, 63, 65, 66, 68,
69,70,72,75,79, 80,81,82, 84,85,87,88,89,90,91,96,97,98,99,100,101,
102,103, 104,105, 106,107,108,113,114,115,116,117,118,119, 120,121,
122, 123, 124, 125, 126, 133, 134, 135, 136, 138, 139

Fehér Galamb restaurant:
54, 74, 140, 141
Hilton Hotel
73

Hungarian National Archives:

13

Hungarian National Museum:

2,3, 5 6,24, 62, 83, 147
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Jewish Religious and Historical Collection:

1,23,64,67,71,76, 77, 86,92,93,94, 109, 111, 112,127, 128,129,130,131,
132, 137, 148, 153, 154
Szinhaz utca 5, 7 and 9:

78, 110

Eszék (Osijek)

Museum of Slavonia:
8

Kaposvar

County Museum:
152

Klagenfurt
Landesmuseum fiir Karnten:
20
Nyiregyhaza
Josa Andras Museum:
149
Pécs
Janus Pannonius Museum:
11
Rohonc (Rechnitz)
Jewish cemetery:
143

Jewish community:
150

Sofia

Archaeological Museum:
10

Sopron

Lapidarium of the 14th century synagogue:
42, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50
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Synagogue from the 13th century:
16, 17, 18

Stomfa (Stupava)

Jewish cemetery:
142

Szakolea (Skalica)
Old Jewish cemetery:

4
Temesvar (Timisoara)
Old Jewish cemetery:

146
Ujvidék (Novi Sad)
Museum:

9
Ungarisch-Brod
Jewish cemetery:

144

Vienna
Old Jewish cemetery:

145

3. BUILDINGS IN BUDA FROM WHICH GRAVESTONES
HAVE COME TO LIGHT

(The numbers refer to the inscriptions)

4-5 Disz tér:
55, 60, 72, 76, 77, 84, 90, 93, 96, 104, 105, 106, 107, 108, 139

1 Hess Andras tér:
87
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2 Hess Andras tér:
53,57,58, 59,61,66,69, 70, 73,75, 79, 111, 112, 113, 114,115, 116, 117, 118,
119, 120, 121, 122, 123, 124

4 Hess Andras tér:
63, 68, 125, 126

1-2 Szent Gyorgy tér:
80, 81

Szentharomsag tér, St. Stephen’s chapel in the Matyas-templom:
89, 91, 95, 102, 103

9-11 Szentharomsag utca:
54, 74, 98, 99, 101, 140, 141

13 Szentharomség utca (6 Uri utca)
82

Szinhaz utca 5, 7 and 9:
62, 78, 97, 110

1 Tancsics utca:
109

6 Uri utca (13 Szentharomsag utca):
82

32 Uri utca:
30, 56, 88, 133, 134, 135, 136

38 Uri utca:
29, 31
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4. THE NAMES APPEARING IN THE INSCRIPTIONS

(The numbers refer to the inscriptions)

A) ROMAN TIMES

Men’ names

Anastasius = A vowtoioioqg
Aurelius
Brlvei<xniQ = 'pT3 33
Cosmius
Germanius
loses = "OT 10
ludas = MU
nirr 9
Malchias = lMeoVa 4
Marcus Aurelius 4, 6
Maximinus 10
Mocur 4
Sallumas = diVp 6
8
5

O WwWNAN
o

[N

Secundus
Valens

Women’ names

Actia

Aurelia

Baracha = 1IN
Cassia = nSTSp
Arfxoooxwvr\c; = Aixoaoowvrj
Germanila
Germanilla
Immosta

Maria = ana
Pulchra

Qyria = Kwokx
Sabinilla
Septim(i)a

(7.5 6

ANy OO NE OB

ENEEN Y
o
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B) MIDDLE AGES

Men 5 names

amacx
VxVsn
D Vxnni
Tn
TAT
B
FrPTT
nTirT
GXVT
pnar
V xier
TXa
nira
mia
JBMO
"10B
[in33'B
noB
pm
TQtP
W xiaw

Women's names

"110X
xaivn
XB1IrP
bmvV
? mir

27 Scheiber

i6,38
30

17

37

4i

27, 32, 42
11

18

17
17,25,33,42,43
32

16

is

43

17

21

3l

21

17

20

)

REB8Y
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C) THE PERIOD OF TURKISH OCCUPATION

Men’s names

amnx
pnVx
niDSVK
NTY~K
VIWK
1w
apnn
p'r
tamni
peni
111
W in
TOr
BAM
iTTT
KTW
YNell'P
bKI
Vn4
Jir
*]or
bK’IT
3plr
pr2r
VtCnip4
YK&BBI

nr
Th
T'XB
ama
*OTlMa
NEa
aVtra
N'nna

422

n3, 120,141,142,154

135

145

66

142

138

136

90

122

76, 149

87, 103, 107, 109, 126, 153
54, 141, 153

132

55, 61, 84, 85, 93, 97, 104, 131, 135
95

68, 77, 91, 93, 123

79,119

154

143

m

62, 64, 80, 84, 89, 99, 105, 119
149

57, 58, 68, 69, 103

81, 98, 101, 106, 112, 117, 127, 144
53

64, 65

115,129,139,140

55

87

57

He, W

82

83, 96, 102, 104, 131 (?), 143
no

98



M1
*DID
nnr

VK'ITS?
D-IDS7
VXDS?

pD
T3S
nixn
7KD-1
VIXD
VsntP
aivD
HDIVd

nriDD
JIS7DD
\WDD

XN®
[r]DU>

Women's names

w/tTJ
NTon
onn
YT3/
7N3N
Jen
UDIT
IDDV
NVd4
NXP
onm
1m

M/1XO
"YOC

27*

55, 76, 144
93

83

146

128

146

115

59, 102, 153
136

136

99

130

111, 125

82

53, 81, 86, 101, 154
61

127, 128 (?)
78,113

149

116

97

122

107

59

95

86

154

66

105

89, 96
129, 133
65

69, 130, 137
117

90

80
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AriB 124
Yrna e
Mp3") 62, 91, 123, 139
nan 79
YTr® 106
mw 74, 78, 85, 99

5 THE HEBREW PHRASES IN THE INSCRIPTIONS

(The numbers refer to the inscriptions)

A) MIDDLE AGES

JTYY voxi "IN 40
naw *?» b mk 39
YK 23
pjn 1K 32,41,44
HTAO1 pVx 21, 24, 27, 29, 36
1IrBX 35
1BK 23, 27
oX 26
DO XX 31,49
ODD XXX 22,44,45
TOW "MX 25, 37, 42
Y wx 35
rvna 35
mvsal] 25
a[V?wa] 28
To1 32,38
XTN ]aXxn 25, 37, 42
-nsn xV ‘pl'x'n 36
ntailwnn [nlwxn 27

Main 20
naVivV novVn 36
Yya3n 37

Dpr Lown 42
3an Dipr Dtrn 32
Vt 1742
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h»] p *h 23
nmMp eana®4 35
paa |K3 32
|aB3 |KO 38
[nb3p3 X3 37
>Mra 13 133 33
[»] nuna*? 20
nasza as» npr? 39
Nai] Tina J»aV 20
mT [dVIP»P 27
[p'hDP 30
VB3 nn nMa 32
aV na 33
nasa 20
nBXna 20
PK3 32, 38, 47
TaP!»P pok3 21, 22, 31
VB 20, 42
Tnaa V» nVVa 3B 32
nanz 47
blmws p3 20
np3 25, 50
irhédn k| [/mT] nHa bijams 49
JTIBM or an» 4
ODD 46
[p'ha 30
paa nB 41, 47
mbaa ne] 48
pas na 44 (?), 45
[N]3aa3 nB 27
03/IB 20
TN prX 20, 21
[Nlmar wyB 1 wip»x 40
hixair svsr
TN naas mas 23
"na Tnap
atba Y?p 33
nee? 25
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NV ST 21

17
nunpa? NP% 35

tran 27
nasa 4dnac 25, 37, 42
nTnX [MCB3 K 23
naxan 24, 25, 26, 27, 29, 35, 36, 41, 44, 45
TNan Kob nna 28

B) PERIOD OF THE TURKISH OCCUPATION

orV tik 87
o K 146
[nos Vc] pnnk 111
CK 93, 104, 109 (?), 111, 112, 116, 131
(?), 146
p"K 87, 136, 138,154
nos bv LWl MNOK 86
M Kin 4D r 2» “nak4 -ick 142
VA JICK 60, 105, 123, 139
"3 115
laVis? nwB 146
nni? [Van] n» Vdd 87
[« TNTp3 81
bknc nVinn 66, 69, 106

plo 61, 144

irna? pro 144
T31 87
nmn 87

HIT1 66, 104, 145
ATNan ¢-ax vk 0 man tnhn 142
nba JU03A1 114
tnnabn 109
nnat Ksain 87
m»s?n ti 151
N 142
M JIKT 150
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ne!
V'ST
ny = TpXn
"inn
nrn
[T
nry @n
[a3]n
KLU iptf
XEMBL XT’OrM
nTon
mrcn
nTren
"lInnen n ‘pnn*
NY3r’ Y NiX 1n*l
-pn» 14 BB WY
ny
is'
Npu
NnNp4
QVIvVx XT’
etet
ny
nny
1N
Nnyr? NEMNB /BB

neta MNNB nnn xP
ne

nnare

JINBN pXB

N"TNB

[xbBT

ano3T sYwvin iVbib

53, 54, 61, 66, 68, 69, 71, 78, 79, 89,
103,104,105,106, MO, 111, 112,115,
118, 119, 123, 129(7), 135, 136, 137,
139, 142, 145, 154
68

87, 144

126

112, 120, 136

142

109

135

136, 146

142

144

60

146

87

52

148

148

146

76, 87, 153
57,68,111,120 (7)
79, 87, 123

93, 112

104

109

87

139

87

85, 98, 143

144

55, 133, 137

146

87

87

142

4
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3B bra
n® nTna
YT
TTB JVlaa
Ta 'a AmY'BB
G

it nsa

mura

B3
m® noa

D’sn®»® SB3
V'3
3M
3

nh»i]
B33

nTrre

nhiBj]
JVB3

JIF3pHX BT

p» p3 maca

aH/M130

TB b33 P“IM2 MAL3N *p»
ina3sa

Tr3 _[Nbe»

aRxna /'s3® J1e3?

JTIB3 ax J¥X by

aaa? 3RN /X bv
JuBr? nntn v 1®Xn by
&?

N1113»

nTat ar sny

BB M

e /3
/BB®B /13

147
142

80

87

87

87

154

142

104, 109, 111, 112, 116

146

144

142

146

8l

66

54, 71 (), 73 (?), 75, 76, 81, 82, 83,
84, 93, 94(7), 98, 101, 104, 109, 118,
135, 136, 146

56, 74, 133

69,77,78, 79,80, 85,86, 89,90,91,94,
95, 96, 97, 99, 105, 106, 123, 137 (?)
150

144

153

144
60, 87

144

87

144

144

131

87

69, 83, 137

87

84, 103, 104, 109, 112, 135, 136, 141
)

80, 85, 86, 129



"inpj ns

NMSp3 HD

DllQ

Mnasnn] nnns n4s
u'vl ]Qs7S

XEM3

NHA

ETTp

p4p

pp

DTin 0J113’1 niTp
an
rcxn
nan
[av]
IS®
W12v
an
nmn

m n

ms

57,61,64,68,76,81,82,83,93,98,
101, 102, 110(7), 111, 113, 115, 116
(?), 119, 120, 127, 128, 131 (?), 132
62, 65, 66, 69, 78, 79, 89, 90 (?), 91,
95,96,97,99,105,106, 107,117,122,
123, 130, 133, 137, 139

85

87

100

144

85

104

154

153

51

77

65,66

87

136

144

81

146

57 (?), 61 (?), 62,73,74,75,77,79, 80,
81 (?), 82 (?), 83, 84,85, 86, 87,88, 89,
90, 91, 92, 93, 95, 96, 97, 98, 99, 100,
101, 121, 123, 125, 135 (?), 144, 145

6. THE PLACE-NAMES FEATURING IN THE INSCRIPTIONS

(The numbers refer to the inscriptions)

Hungary

Aussee

Tymau (Trnava)
Tlbingen

Csepreg
Lichtenstadt
Nikolsburg
Odenburg (Sopron)
Pest

Salonica

XN31X 20
"ONnxX 87
Xr3ryn 33
17

"p3JIPO 145
Effc] 87
E?bl 87
ITDini? 144
Soys 153
'pnVIFf 146



LIST OF PLATES

Inscription 1

Inscription 2

Detail of Stone 2

Inscription 3

Inscription 4

Stone 5

Inscription 5

Inscription 6

Ring

Amulet

Lucern

Gem

Inscription 8

Brick with Jewish symbols

Inscription 9

Inscription 10

Bar Kochba coin 4/1940-17

Bar Kochba coin 41/1892-16

Gravestone of Aelius Silvanus in Aquincum

Stone pillar with the “cursus honorum” of Lucius Valerius Valerianus. Caesarea
(Israel)

The Khazar ring from the cemetery at Eilend (Inscription 11)
Coins bearing Hebrew letters (Inscription 12)

Seal on a contract of Dec. 12, 1496 (Inscription 13)
Inscription 14

The charter of June 10, 1462
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The eastern front of the restored 13th century synagogue in Sopron

The entrance of the 13th century synagogue in Sopron

The eastern wall of the 13th century synagogue in Sopron

The Frauenschul of the 13th century Sopron synagogue, with slits looking on the
men’s prayer-hall

Cornerstone with the names of the founders in the southwestern corner of the
13th century synagogue (Inscription 16)

The southern wall of the vestibule of the 13th century Sopron synagogue
(Inscription 18)

The eastern wall of the 14th century synagogue in Sopron

The lancet stone in the 14th century Sopron synagogue

The restored inscription of the medieval synagogue in Nagymarton (Inscription
19)

The synagogue in Nagymarton

The two pages of the deed transferring ownership of the Nagyszombat
synagogue in 1539

Inscription 20

Inscription 21

Inscription 22

Inscription 23

Inscription 24

Inscription 25

Inscription 26

Inscription 27

Inscription 28

Inscription 29

Inscription 30

Inscription 31

A view of the Jewish cemetery at Szakolca

A view of the Jewish cemetery at Szakolca

Inscription 41

A view of the Jewish cemetery at Szakolca

Inscription 42

Inscription 44

Inscription 45

Inscription 46

Inscription 47

Inscription 48
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Inscription 49

The Lapidarium at 11 Uj utca in Sopron
Inscription 50

Inscriptions 51 and 52

The Lapidarium at 26 Tancsics utca
Inscription 53

Inscription 54

Conscription of the Buda Jews in Istanbul (1603)
Inscription 55

Inscription 56

Inscription 57

Inscription 58

Inscription 59

Jewish gravestones in the former Lapidarium at the Budapest Historical
Museum in the Haldszbastya
Inscription 61

Inscription 62

Inscription 63

Inscription 64

Inscription 65

Inscription 66

Inscription 67

Inscription 68

Inscription 69

Inscription 71

Inscription 72

Inscription 73

Inscription 74

Inscription 75

Inscription 76

Inscription 77

Inscription 78

Inscription 79

Inscription 80

Inscription 81

Inscription 82

Inscription 83

Inscription 84

432



Inscription 85
Inscription 86
Inscription 87
Inscription 88
Inscription 89
Inscription 90
Inscription 91
Inscription 92
Inscription 93
Inscription 94
Inscription 95
Inscription 96
Inscription 97
Inscription 98
Inscription 99
Inscription 100
Inscription 101
Inscription 102
Inscription 103
Inscription 104
Inscription 105
Inscription 106
Inscription 107
Inscription 108
Inscription 109
Inscription 110
Inscription 111
Inscription 112
Inscription 113
Inscription 114
Inscription 115
Inscription 116
Inscription 117
Inscription 118
Inscription 119
Inscription 120
Inscription 121
Inscription 122



Inscription 123

Inscription 124

Inscription 125

Inscription 126

Inscription 127

Inscription 128

Inscription 129

Inscription 130

Inscription 131

Inscription 132

Inscription 133

Inscription 135

Inscription 136

Inscription 137

Inscription 138

Inscription 139

Inscription 140

Inscription 141

Inscription 142

Inscription 146

Bridal ring (Inscription 147)
Ceremonial sword (Inscription 148)
The Seal of Rakamaz (Inscription 149)
Fragments of the Hanukah Menorah
Trenderli (Inscription 152)
Trenderli (Inscription 152)
Inscription 153

Detail of the Inscription 153/1
Detail of the Inscription 153/2
Inscription 154/1

Inscription 154/2
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